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SAKİN KÖYDEKİ CİNAYETLE İLGİLİ OLANLAR: 

Len Clement : Köyün rahibi.  Bazen bir d in adamına 
yakışmayacak şeyler d üşünüyordu.  

Griselda Clement: Rahibin genç karısı .  H iç de iyi bir ev kad ı­
nı  değild i .  

Dennis Clement : Rahibin yeğeni.  Cinayetin eğlencel i bir 
şey olduğunu düşünüyord u.  

Mary : Rahibin hizmetçisi. O ndan daha kötü bir 
hizmetçi olamazdı .  

Lucius Prothero : Aksi bir adam. Dostlarından çok düşman­
ları vardı .  

Ann Prothero: Prothero' nun genç karısı .  Kocasını sevmi­
yordu.  

Lettice Prothero: Prothero 'nun kızı .  Her zaman dalgın d urur­
du .  

Lawrence Redding : Genç ressam. Bir  f i lm yıldızı kadar yakışık­
l ıyd ı .  
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Dr. Stone : Ünlü arkeolog. Onu kazılardan başka bir 
şey i lgi lendirmiyordu.  

Gladys Cram : Stone' un sekreteri. Köydekiler onun patro­
nuyla evlenmek niyetinde old uğunu söylü­
yorlard ı .  

Estelle Lestrange : Güzel bir kad ın.  Herkes onun sırrını çöz-
meye çal ışıyordu.  

Dr. Baydock : Köy doktoru. G izli bir derd i  var gibiyd i .  

Hawes : Rahibin yardımcısı. Sinirleri çok bozuktu. 

Martha Price Ridley : Yaşl ı bir  kadın.  Telefon konuşmasına sinir-
lenmişti .  

Amanda Hartnell: İ htiyar bir kız. Fakirler kendisinden nefret 
ediyorlard ı .  

Caroline Wetherby : Yaşl ı bir komşu. Ded ikoduya bayıl ıyordu.  

Slack: 

Albay Melchett : 

Pol is Müfettişi. Rahibin sinirine dokunuyor­
du.  

Polis Müdürü. Durumun çok karışık oldu­
ğundan emindi .  

Ve 
MİSS MARPLE 
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MİSS MARPLE'IN ELİNDE ŞU İPUÇLAR! VARDI: 

• İki telefon konuşması 
• Bir tabanca 
• Bir bavul 
•Bir pusula 
e İmzasız bir mektup 
• Bir saat 
• Bir küpe 
• Bir portre 
• Aksırık sesi 
• Yarıda kalmış bir pusula 

MİSS MARPLE CİNAYETLERİ ÇÖZEBİLMEK İÇİN 
ŞU SORULAR! VANITLAMALIVDI: 

• Yedi şüpheli kişi kimdi? 
• Bayan Price Ridley' e telefonda kim küfretmişti? 
• O aksırık sesi neydi? 
• Koruda kim ateş etmişti? 
• Gladys gece yarısı ormanda ne arıyordu? 
• Yağlıboya tablo neden parçalanmıştı? 
• Lettice sarı beresini nerede unutmuştu? 
• Ann'dan nefret eden kimdi? 
• Lawrence'a neden düşmanlık etmeye çalışıyorlardı? 
• Antika gümüşler değiştirilmiş miydi? 
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Asl ında bu hikayeye neresinden başlamam gerektiğini  kestir­
mek biraz güç. Ama ben başlangıç noktası olarak o çarşamba 
gününü seçtim. 

Öğle yemeğindeydik. Haşlama dana etini  d ikkatle kestikten 
ve yerime oturduktan sonra sırtımdaki rahip cüppesine hiç de 
yakışmayan bir şey söyledim. «Albay Prothero' yu öldüren bütün 
d ünyaya iyil ik  etmiş olur, » ded im. 

Yeğenim Dennis hemen, «Adamı kan içinde buldukları 
zaman bu sözlerin i  hatırlayacaklar, » d iye cevap verdi .  «Mary de 
bu konuda tanıkl ık  edecek. Öyle değil mi ,  Mary? Üstel ik et bıçağı­
n ı  kinci bir tavırla nasıl sallad ığını  da tarif edecek.» 

Daha iyi ayl ık l ı ,  kibar bir yere girmeden önce benim gibi bir 
rahibin evinde hazırl ık  devresi geçirmekte olan Mary, yüksek ve 
cidd i bir sesle, ccSebze,»  ded i  ve öfkeyle çatlak servis tabağını 
Dennis' e uzattı. 

Karım anlayışl ı  bir tavırla sordu.  ccAlbay Prothero canını çok 
mu sıktı?» 

Hemen cevap vermedim. Çünkü sebze tabağını  fırlatı rcasına 
masaya koymuş olan Mary, görünüşleri bile iştah kapamaya 
yetecek, biçimsiz birtakım börekleri burnuma sokarcasına uzattı .  
ccHayır, teşekkür ederim,»  dedim.  Kız tabağı gürültüyle masaya 
bırakarak d ışarı çıkt ı .  
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Karım üzüntüyle, «Ne yazık ki, iyi bir ev kadını  değil im ,»  d iye 
mırıldandı .  

Bu  konuda ben de aynı fikirdeydim. Karımın ad ı G riselda' 
d ı r. Tam rahip karısına uygun bir ad. Ama karakteriyle ad ı arasın­
da hiçbir benzerl ik yoktur. 

Ben rahiplerin evlenmemeleri gerektiğini düşünürdüm.  G ri­
selda'yla tanıştıktan sonra ona ben imle evlenmesi için neden 
ısrar ettiğimi hala bi lmiyorum. G riselda benden hemen hemen yir­
mi yaş küçüktür. İ nsanın akl ın ı  başından alacak kadar güzeldir. 
H içbir şeyi ciddiye almaz. Her bakımdan beceriksizd ir .  İ nsanın 
sabrını taşırır. Onun kafasını yoğurup şekil  vermeye çal ıştım, 
ama başaramadım. Şimd i  rahiplerin hiç evlenmemeleri gerektiği­
ne her zamankinden daha çok inanıyorum. Hatta bunu birkaç 
kez G riselda' ya ima ettim. O gün de denedim bunu. 

«Yavrum,» dedim.  ccBiraz dikkat etsen . . .  » 
G riselda, ccBazen d ikkat ediyorum,»  d iye yanıt verd i .  ccNe 

çare ki, el imden geleni yaptığım zaman işler daha da karışıyor. 
Ben ev kadını  olarak yaratı lmamışım. Her şeyi Mary' e bırakma­
nın ,  rahatsızl ığa katlanarak tatsız tuzsuz şeyler yememin daha iyi 
olacağını  anladım. » 

Sitemle, ccPeki kocan ne olacak?» d iye sordum. 
Karım, «Şimd i  bunları bırak, » dedi .  ccBana Albay Prothero'yu 

anlat. » 
Dennis homurdandı .  «Ukalanın  biri. Vurdumduymaz. Boşu­

na i lk karısı onu bırakıp kaçmamış . .. 
Karım atıld ı .  ccKad ın başka ne yapabi l ird i?» 
Sert bir sesle, ccG riselda,»  dedim. ccBu şekilde konuşman hiç 

hoş değil . »  
Karım sevgiyle gülümsedi .  «Hayatım, bana adamı anlat. 

Sorun ned i r? Bunun nedeni,  bizim Bay Hawes' in dakikada bir 
eğil mesi, kaşıyla gözüyle işaretler ederek haç çıkarması mı?» 

Hawes yeni papaz yardımcımız. Yanımıza gelel i  üç hafta 
kadar oldu .  Daha çok Katol ik eğil iml i  ve cumaları da oruç tutu-
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yor. Kilise yöneticilerinden olan Albay Prothero ise böyle şeylerin 
aleyhinde. 

ccBu seferki sorunun nedeni o değil .  Prothero laf arasında 
ondan da söz etti tabi i .  Bütün kargaşal ığın nedeni Bayan Price 
Ridley' in  o kahrolasıca sterl in i .»  

Bayan Price Ridley dindar bir  kad ındır. Oğlunun ölüm yıldö­
nümünde ayine geldiği  zaman tepsiye bir sterl in l ik bir banknot 
atmış. Ama daha sonra iane l istesini okud uğu zaman verilen en 
fazla paranın on şil in  olduğunu görmüş. 

Tabii kadın bana şikayette bulundu.  Ben de ona makul bir 
şekilde, hata yapmış olabileceğini söyled im.  

İş i  idare iç in ,  «Artık hiçbirimiz genç sayılmayız, » dedim. « İ ler­
leyen yıl ların cezasın ı  çekmemiz gerekiyor. » 

İ şin garibi bu sözlerim kadını  daha da kızd ırd ı .  Durumun pek 
garip olduğunu, bunu farketmemiş olmama şaştığını söyled i .  
Öfkeyle yanımdan ayrıld ı .  Anlaşılan ondan sonra da gidip mesele­
yi Albay Prothero'ya açtı .  Prothero en basit bir olayı bile büyüt­
mekten, mutlaka olay çıkarmaktan hoşlanan bir adamd ır. Tabii 
hemen bana gelerek uzun uzun konuştu. Ne yazık ki ,  bu iş için 
çarşamba gününü seçmişti .  Ben çarşambaları kil ise okulunda 
ders veririm.  Bu olay hep sinirlerimi bozar, akşama kadar kend i­
me gelemem. 

Karım durumu tarafsız bir şekilde özetleyen bir insan tavrıy­
la, «Adamın canı  eğlenmek istiyor herhalde, » dedi .  ccHiç kimse 
onun etrafında dönenip kend isine, ' Sevgi l i  rahibimiz.' d iye iltifat 
etmiyor. Onun için korkunç terl ikler işleyip, Noel ' de yatarken giy­
mesi için kal ın çoraplar hed iye etmiyor. Karısı da, kızı da ondan 
bıkmış durumdalar. Bu yüzden Prothero başka yerlerde öneml i 
bir adam rolü oynamaya çal ışıyor. » 

B iraz öfkelenerek, ccAma bunun için hakaret eder gibi konuş­
ması gerekmez, ,, d iye cevap verdim. «Sanırım sözlerin in nereye 
vardığının farkında değild i.  Kilise hesapların ı  kontrol etmek isted i­
ğini  söyled i .  Prothero kil isenin parasını  zimmetime geçirdiğimi mi 
sanıyor?» 
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G riselda, <cSenden hiç kimse şüphelenmez, sevgil im ,»  dedi.  
c<O kadar şüpheden uzak bir adamsın k i ,  bu gerçekten senin iç in  
bulunmaz bir fırsat. Keşke misyonerlerin parasını z immetine 
geçirsen. Misyonerlerden hiç hoşlanmam. » 

Onu bu şekilde d üşündüğü için azarlayacaktım ama o sıra­
da Mary el inde yarı pişmiş sütlaçla içeri g ird i .  İt iraz edecek 
old um. Gelgelel im Griselda Japonların hep yarı pişmiş pirinç 
yed iklerini ve bu yüzden çok zeki olduklarını söyledi .  

«Pazar kadar her gün böyle sütlaç yersen,ı• d iye ekled i .  ccVa­
azı n  mutlaka harika olur. » 

Titred im. ccAl lah korusun . »  
ccProthero yarın akşam gelecek v e  onunla hesapları kontrol 

edeceğiz,ı• d iye sözlerime devam ettim. ccBugün hazırladığım 
konuşmayı da bitirmem gerek. Sen bugün ne yapacaksın ,  G risel­
da?» 

«Bir rahibin karısı olarak üzerime düşen görevleri yerine geti­
receğim. Saat dörtte çay ve ded ikodu."  

ccKimler gel iyor?» 
G riselda saydı .  «Bayan Price R idley, Miss Wetherby, M iss 

Hartnel l .  Ve o korkunç Miss Marple. " 
ccM iss Marple hoşuma gid iyor, » d iye yanıt verdim. «Hiç 

olmazsa şakadan anl ıyor. » 
G riselda başını sal ladı .  «Köydeki en korkunç dedikoducu. 

Olan biten her şeyi bil iyor ve bunlardan da en kötü sonuçları 
çıkarıyor. » 

Biraz önce de söylediğim gibi ,  Griselda benden çok gençtir. 
İ nsan benim yaşımda bu en kötü sonuçların çoğunlukla doğ-

ru olduğunu bil i r. 
Dennis, «Beni çaya bekleme, G riselda, » dedi .  
Karım bağırdı .  ccHain !»  
c•Prothero' lar beni bugün tenis oynamaya çağırd ılar. » 
G riselda tekrarlad ı .  «Hain. » 
Dennis sessizce odadan kaçarken, G riselda'yla ben de çal ış­

ma odama geçtik. Griselda masamın başına oturd u.  «Bakal ım 
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bugün çayda kimi çekiştireceğim. Herhalde Dr. Stone' la Miss 
Cram' ı. Ve belki de Bayan Lestrange' i .  Ha, akl ıma gelmişken. 
Dün uğradım ama evde yoktu. Evet, çayda Bayan Lestrange' i 
ele alacağımızdan eminim. Onun buraya gelmesi, bir eve yerleşe­
rek sokağa pek ender çıkması çok gizeml i ,  değil mi? İ nsanın aklı­
na pol isiye romanlar gel iyor. ' Kimd i  o kad ın? O uçuk, güzel yüz­
lü esrarl ı kad ın? Geçmişinde neler gizl iydi?' Kimse bunları bilmi­
yordu işte. Kadının biraz da tehl ikel i bir hal i vard ı .  Yanıl mıyor­
sam, Dr. Baydock onun hakkında bazı şeyler bil iyor. » 

Sakin sakin, «Sen fazla dedektif romanı okuyorsun,  G risel­
da, » dedim. 

Hemen yanıt verdi .  «Ya sen? Geçen gün burada oturmuş 
vaazını yazarken ' Merd ivenlerdeki Leke' kitabını her yerde ara­
dım,  bulamadım. Sonra sana romanı görüp görmediğin i  sormak 
için buraya geldim. Ve ne gördüm?» 

Kızard ım. ccKitabı rastgele ald ım. Bir cümle gözüme i l işti 
ve . . . .. 

G riselda, ccO göze i l işiveren cümleleri bil irim ben , »  dedi .  ccVe 
o zaman çok garip bir şey oldu .  Griselda ayağa kalkıp i lerled i  ve 
orta yaşlı  kocasını sevgiyle öptü. »  Söylediğini de yaptı .  

ccBu tuhaf bir şey mi?» d iye sordum. 
Karım başını sal lad ı .  ccTabii ya. Durumun farkında değil. 

misin, Len? Bir bakanla, bir lordla, zengin bir şirket sahibiyle evle­
nebil i rd im.  Ama onların yerine seni seçtim. Bu seni çok şaşırtma­
d ı  mı?» 

•cO sırada çok şaşırttı , » d iye cevap verdim. ccSık sık neden 
beni seçtiğini düşünd ü m . »  

G riselda güldü. ccKendimi  o zaman öyle güçlü h issettim ki. 
Diğerleri benim olağanüstü bir kız old uğumu d üşünüyorlardı. 
Tabii benimle evlenmek onlar için çok hoş olacaktı. Oysa sana 
gelince, senin hoşlanmadığın, onaylamad ığın her şey bende var­
d ı .  Buna karşın yine de bana dayanamıyordun.  Bir inin gizl i ve 
zevkl i günahı olmak, başkalarının onur d uyacağı bir kadın  olmak­
tan daha hoştur. Canını  sıkıyor, sinirlerin i  bozuyorum. Ama yine 
de sen bana tapıyorsun. Bana tapıyorsun, değil mi  Len?» 
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«Sana çok bağl ıyım tabii ,  yavrum.»  
ccOh! Len, sen bana tapıyorsun. Londra'dan geç döndüğüm 

zaman Scotland Yard'a  telefon ettiğini anımsıyor musun?» 
İ nsan bazı şeylerin kendisine hatırlatılmasından hiç hoşlan­

maz. Gerçekten o gün del i l ik  etmiştim. «İzninle, yavrum,»  dedim.  
«Konuşmamı hazırlamam gerek. » 

G riselda öfkeyle içini çekti. Saçlarımı karıştırd ı . . .  Sonra 
d üzeltti .  «Bana layık değilsin sen. Gerçekten değilsin. Ben de o 
ressamla bir macera yaşayacağım. Doğru söylüyorum, bunu 
yapacağım. O zaman köyde çıkacak dedikoduyu düşün.»  

Usulca, «Köyün dedikodusu zaten bol , >• d iye cevap verdim. 
G riselda güldü. Bana eliyle bir öpücük yol lad ıktan sonra 

caml ı kapılardan bahçeye çıktı. 

G riselda insanın canını gerçekten çok sıkar. Sofradan kal ktı­
ğ ımız zaman yapacağım konuşmayı kusursuz bir şekilde hazırla­
yabil ird im.  Ama şimdi kend imi huzursuz hissed iyordum. 

Tam yazıya başlayacağım sırada Lettice Prothero içeri süzül­
dü. Bu ' süzüldü' kel imesini  özel l ikle kulland ım. Romanlarda ener­
j i  ve hayat dolu gençlerden söz ed i l ir. Ama benim karşılaştığ ım 
bütün gençler nedense daha çok hayalete benzerler. 

Lettice' in bu durumu bugün daha bel l iyd i .  Güzel bir kızd ır. 
Uzun boylu ,  sarışın. Ne var ki hep dalgındır ve anlaşılmaz bir şey­
ler söyler. Bugün de aynı biçimde içeri süzülerek, başındaki sarı 
bereyi çıkardı .  Dalgınl ıkla karışık bir hayretle, ccAa, siz miyd iniz?» 
dedi .  

Bu tavrı sinirime dokundu. «Rahibin evine geldiğine göre, 
onunla karşılaşmak seni şaşırtmamal ı . »  

Kız geniş koltuklardan birine çöktü. Dalgın dalgın saçını  
d üzelt ip tavana baktı. ccDennis burada mı?» 

ccOnu öğle yemeğinden beri görmed im. Sanırım sizin köşkte 
tenis oynayacakmış. " 
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Lettice, «Ah,» dedi .  «Umarım bize gitmemiştir, çünkü evde 
kimse yok. » 

«Dennis onu davet ettiğini  söyledi .»  
«Gal iba ettim, ama cuma iç in .  Bugünse sal ı . »  
«Bugün çarşamba, » d iye cevap verdim. 
Lettice, ccAh, ne kötü, »  dedi .  «Eğer bugün çarşambaysa beni 

yemeğe davet eden aileye üçüncü kez gitmemiş oluyorum 
demektir. » Ama buna üzülmüş görünmüyord u.  «Griselda buralar­
da mı?» 

«Griselda bahçedeki atölyede sanırım. Lawrence Redding'  e 
poz veriyor. » 

Lettice söylenerek, «Onun yüzünden az sorun çıkmadı .  
Babamla atıştık. Babam korkunç b ir  adam. »  

Sordum. «Neden . . .  yani  sorun nedir?» 
«lawrence Redding' in  benim resmimi yapması . . .  Babam 

durumu öğrenmiş. Neden mayolu resmimi yaptırmayayım, plaja 
öyle gid iyorum ya?» Lettice bir an durdu.  «Babamın bir genci 
bizim eve gelmekten al ıkoyması gerçekten komik. Lawrence' la 
buna gülüp d uruyoruz. Buraya gel ip resmimi atölyede yaptıraca­
ğım.» 

«Olmaz, yavrum,»  dedim.  «Madem baban yasaklamış .»  
Lettice iç in i  çekti .  «Herkes ne kadar iç sıkıcı . . .  Dayanılacak 

gibi değil .  Param olsa başımı alıp giderdim ama parasız nereye 
kaçabil i rim? Babam ölseydi her şey düzel ird i . »  

«Böyle şeyler söylememel isin, Lettice. » 
«Babamın ölmesini istemem ama para konusunda bu kadar 

kötü davranmasa. Doğrusu annemin onu terketmiş olmasına hiç 
şaşırmıyorum. Bil iyor musun, yıllarca annemin ölmüş olduğuna 
inand ım. Annem nasıl bir gençle kaçtı? Hoş bir adam mıydı  o?» 

«Bu olay ben buraya gel meden önce olmuş, yavrum . »  
«Acaba annem ne oldu? Yanı lmıyorsam Ann pek yakında 

biriyle bir aşk macerasına girişecek. Bil iyorum benden nefret edi­
yor. Bana çok iyi davranıyor ama için için nefret ed iyor. Yaşlanı-
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yor ve tabii bu da hiç hoşuna g itmiyor. i nsan o yaşlarda türlü  çıl­
gınl ığa kalkışır. » 

Lettice' in çal ışma odamda saatlerce oturup oturmayacağını  
d üşünmeye başladım. 

Kız, ccBenim plaklarımı  görmed iniz deği l  mi?» 
ccHayır. » 
ccHay Allah! Plakları bir yerlerde bıraktığımı bil iyorum,  köpeği 

de kaybettim. Saatimi de kaybettim ama öneml i d eği l . Çünkü 
bozuktu. Ah, o kadar uykum var ki. Nedenini de bilmiyorum 
oysa saat on birde kalktım. Hayat çok acı, öyle değil m i? Artık 
gitmem gerek. Saat üçte Dr. Stone' un  bulduğu mezarı görece­
ğ im . .. 

Saate bir göz attım. ccDörde yirmi beş var. » 
ccYa, öyle mi? Ne kötü!  Acaba beni bekled iler mi? Yoksa 

çıkıp gittiler mi? Neyse g id ip  bakayım. » Ayağa kal karak ilerled i .  
Sonra da omuzunun üzerinden, ccDennis' e söylersin iz deği l  mi?» 
d iye konuştu. 

ccOlur, olur. » Ne var ki Dennis ' e  neyi söyleyeceğimi bilmedi­
ğ imi  anımsadım. Herhalde pek öneml i değildi .  Dr. Stone' u 
d üşünmeye başlad ım. Tanınmış bir arkeologdu.  Köye yeni  gel­
mişti .  Albay Prothero' nun arazisinde bulunan mezar kazısını 
yönetiyor ve Mavi Domuz hanında kalıyordu. Daha şimdiden 
P rothero adamla birkaç defa tartışmıştı .  Dr. Stone' un  Lettice' i 
kazıya götürmeye kalkması beni güldürdü .  

Lettice Prothero da az değild i .  Kızın arkeoloğun sekreteri 
M iss Cram'la nasıl geçineceğini  d üşündüm. . .  M iss Cram yirmi 
beş yaşlarında sağlıkl ı ,  espril i ve neşel i bir kızd ı .  İ nsan ona bakar­
ken ağzında normalden fazla d iş olduğu sanısına kapıl ıyordu.  
Köydekiler Miss Cram konusunda ikiye ayrılmışlardı .  K imi  onun 
pek sağlam ayakkabı olmad ığını  d üşünüyordu. Kimisiyse onun 
d ürüst b ir  kız olduğuna fakat Dr .  Stone' la evlenmek isted iğine 
inanıyordu. Miss Cram' la Lettice taban tabana zıt iki tipti .  

Eski köşkdeki durumun hiç iyi olmadığın ı  tahmin ed iyor-
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dum. Albay Prothero beş yıl kadar önce ikinci kez evlenmişti .  
İ kinci Bayan Prothero şimdiye dek görmediğim kadar güzel bir 
kad ındı .  Üvey kızıyla pek iyi geçind iğini sanmıyordum. 

Tam yazıya başlayacağım sırada y ine duraklamak zorunda 
kaldım. Bu kez de yard ımcım Hawes gelmişti .  Prothero' yla yaptı­
ğım konuşmanın nasıl geçtiğini öğrenmek istiyordu.  Ona Prothe­
ro' nun ' Katol ikçe eylemlerini kınadığını ' , ama beni görmekteki 
asıl amacının başka bir konuyla i lgil i olduğunu söyledim.  Ayrıca 
Hawes' e  yanımda çal ıştığı sürece bana uymak zorunda olduğu­
nu da hatırlattım. Sözlerimi  çok iyi karşılad ı .  

O gittikten sonra Hawes' i sevmediğim için bayağı pişmanl ık 
duydum. Böyle şeyler bir rahibe yakışmıyordu. Masamdaki saa­
tin beşe çeyrek kala olduğunu farkedince içimi çektim. Asl ında 
saat dört buçuktu. Kalkıp misafir odasına gittim. 

Dört kad ın ellerinde çay fincanlarıyla oturuyorlard ı .  G riselda 
ise çay tepsisinin başındaydı .  Tabii çeşitl i tavırlar takınmaya çal ı­
şıyor ama oraya yakışmıyordu. 

Konukların el in i  sıktıktan sonra Miss Marple' la M iss Wet­
herby' nin arasına oturdum. Miss Marple nazik, cana yakın ve 
yaşl ı bir kad ınd ır. M iss Wetherby ise çok konuşur ve d i l i  oldukça 
zehirl idir. 

Griselda tatl ı  bir sesle, ccDr. Stone' la M iss Cram'dan söz edi­
yorduk,>• dedi .  

M iss Wetherby terslenerek, cc İyi b i r  kız öyle bir şey yapmaz, ı• 
d iye homurdandı .  Sonra da durumu hiç hoş karşılamadığını 
bel irtmek için ince d udaklarını büzdü. 

ccNe yapmaz?,, d iye sordum. 
Miss Wetherby dehşet dolu bir sesle, ccBekar bir adamın sek­

reterl iğini , ı• d iye cevap verdi .  
M iss Marple atıld ı .  ccAh, şekerim, bence evl i ler daha da kötü. 

Zavall ı  Mollie Carter' i hatırlayın . »  
M iss Wetherby, ccKarılarından ayrı yaşayan evl i erkekler de 

kötüdür, ı• dedi .  
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Miss Marple, «Karılarıyla birl ikte oturan bazı evl i erkekler de 
öyle. B i r  zamanlar . . .  » 

Hoşa gitmeyecek bu anıları hemen kestim. «Herhalde artık 
bir kız, bir erkek gibi istediği işe girebil i r. »  

«Kalkıp onunla köye de mi  gel i r? Onunla aynı otelde rrii 
kal ır?» Bayan Price Ridley' in sesi çok semi. 

Miss Wetherby, M iss Marple'a doğru eğildi .  «Üstel ik bütün 
yatak odaları da aynı katta . . .  » 

Yoksulların çok korktuğu, neşel i Miss Hartnell yüksek sesle, 
«Zaval l ı  adam farkına varmadan tuzağa düşecek, » dedi .  «Dr. Sto­
ne' un bir bebek kadar masum olduğu bel l i . »  Sonra da her 
zamanki düşüncesizl iğiyle devam etti .  « İğrenç bir şey bu. Kızdan 
en aşağı yirmi beş yaş büyük . .. 

Diğer üç misafir  bir ağızdan konuşmaya başladılar. M iss 
Marple, G riselda'ya gülümseyerek baktı. 

Karım,  «Belki de M iss Gram i lginç bir işi olduğu için mem­
nun, >• d iye başını sal lad ı .  «Belki de Dr. Stone'a sadece patronu 
gözüyle bakıyor. » 

Kısa bir sessizl ik oldu.  Dört konuğun da bu d üşüncede 
olmadıkları bel l iydi .  Sonunda M iss Marple, G riselda' n ın kolunu 
okşayarak sessizl iği bozdu.  «Çok gençsiniz, yavrum. Gençler ne 
kadar saf oluyor! Siz herkesin iyi olduğunu düşünüyorsunuz . .. 

Griselda, «Miss Gram' ın o kabak kafal ı iç sıkıcı adamla evlen­
mek istediğine gerçekten inanıyor musunuz?» d iye sordu.  

Miss Marple, «Anlad ığıma göre adamın hal i vakti çok iyiy­
miş, >• d iye cevap verd i .  «Yal nız, korkarım D r. Stone çok s in i rl i .  
Geçen gün Albay Prothero' yla çok kötü kavga etti ler . .. 

Herkes i lgiyle öne doğru eğild i .  
«Al bay Prothero ona cahi l in  bir i  olduğunu söyled i . »  
Bayan Price R idley homurdand ı .  «Gülünç. Ama Al bay Prot­

hero'dan başka ne beklenir?» 
Miss Marple, «Gerçekten Albay Prothero' dan başka türl ü  
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hareket beklenmez,»  d iye başını sallad ı .  Ne var ki sözlerin in· 
gülünç olduğunu pek sanmıyorum. ccBuraya gel ip,  yardım kuru­
mu adına makbuz kesen kad ını  anımsıyor musun? Buradan ayrıl­
dıktan sonra kadının kurumla hiç i lgisi olmadığı ortaya çıkmıştı. 
i nsan karşısındakine güveniyor ve sözlerine inanıyor. » 

M iss Marple' ın karşısındakilere güvendiğini  hiç sanmıyor­
dum. 

M iss Wetherby, ccBu genç ressam Lawrence Redding yüzün­
den sorun çıkmış, değil mi?» d iye sordu. 

M iss Marple başını  sal lad ı .  ccAlbay Prothero onu evinden kov­
du. Meğer ressam Lettice' in  mayolu resmini  yapıyormuş. » 

Bayan Price R idley, ccBen hep onların arasında bir şeyler 
olduğundan şüphelendim, >• ded i. ccO genç adam durmadan köş­
ke g idiyordu.  Lettice' in annesi olmaması acı. Üvey anneler asıl 
anaların yerini tutamaz. » 

M iss Hartnell atıld ı. ccBayan Prothero 'nun el inden geleni yap­
tığından eminim. » 

Bayan Price Ridley, ccGenç kızlar çok sinsi  ol uyor. » dedi .  
Yufka yürekl i b i r  kad ın olan Miss Wetherby, «Hoş bir aşk 

macerası bu ,»  dedi .  ccÖyle değil mi? Ressam çok yakışıkl ı bir 
genç. » 

Bayan Price R idley ona döndü. «Kızın mayoyla resmini yapı-
yormuş. Bu hiç de hoş bir şey değil. » 

G riselda, ccBay Redding benim de resmimi yapıyor, » dedi. 
Miss Marple gülümsedi. «Herhalde mayoyla değil , yavrum. » 
G riselda cidd iyetle başını sal lad ı .  ccDaha kötü bir kıl ıkla da 

olabil i r. »  
M iss Hartnell b u  şakayı hoşgörüyle karşılad ı. ccYaramaz kız ! »  

Diğerleri ise biraz şaşalamışlard ı. 
M iss Marple bana sordu. «Sevgi l i  Lettice size derdini  anlattı 

mı?» 
«Bana mı?» 
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«Evet. Onun bahçeden geçip, sizin çal ışma odanıza girdiği­
ni gördüm.»  

M iss Marple her şeyi görür. Bahçeyle uğraşmak iy i  b i r  baha­
ned ir. Kuşları dürbünle seyretme merakının da yararı o lur  tabii .  

« Evet, bundan söz etti, »  d iye açıkladım. 
M iss Marple, ccBay Hawes' in end işel i bir hal i vard ı , »  dedi .  

ccOnun çok çal ışmadığını umarım.»  
M iss Wetherby heyecanla bağırd ı; ccAh, unuttum . . .  Size bir 

haberim vard ı .  Dr. Baydock' un Bayan Lestrange' in  evinden çıktı­
ğını  gördüm.»  

Herkes birbirine baktı. 
Bayan Price R idley, ccBelki kad ın  hasta,»  dedi .  
M iss Hartnell başını  .sal ladı .  ccEğer öyleyse Bayan Lestrange 

aniden hastaland ı demektir. Çünkü bugün öğleden sonra saat 
üçte bahçesinde dolaştığını gördüm. Sağl ığı da yerindeyd i .»  

Bayan Price R idley, «Herhalde Dr .  Baydock' la eskiden tanışı-
yorlar. » d iye konuştu. 

Miss Wetherby, ccOoktorun bundan hiç söz etmemiş olması 
çok garip ,»  dedi .  

G riselda alçak, esrarl ı bir sesle konuşmaya başlad ı .  ccDoğru­
sunu isterseniz . . .  » Durakladı .  Herkes heyecanla öne d oğru eğil­
d i .  

G riselda etkileyici b i r  tavırla konuşmasına devam etti. ccBen 
d u rumu bil iyorum. Bayan Lestrange' in kocası misyonerdi .  Kor­
kunç bir hikaye bu. Adamcağızı yamyamlar yed i .  Kad ın da kabile 
reisin in karısı olmak zorunda kald ı .  O sırada Dr. Baydock bir 
grupla oraya gitmişti ve Bayan Lestrange' i o kurtard ı . »  

B i r  an heyecan iyice amı. Sonra M iss Marple sitemle ama 
gülerek Griselda' nın kotuna vurdu.  «Yaramaz kız! Bu şekilde dav­
ranmanız doğru değil ,  yavrum. Böyle hikayeler uydurursanız, her­
kes buna inanır. Ondan sonra da türl ü  karışıkl ık olur. »  

Odada soğuk bir hava esmeye başlamıştı .  Kadınlardan ikisi 
ayrılmak üzere ayağa kalktılar. 
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M iss Wetherby, «Acaba Lettice Prothero'yla ressam Lawren­
ce Redding' in arasında bir şey var mı?» d iye sordu.  «Öyle gözü­
küyor. Siz ne dersiniz, M iss Marple?» 

M iss Marple' ın  yüzünde d üşünceli bir ifade bel i rd i .  ccBen o 
d üşüncede değil im. Ressam Lettice' le değil ,  başka biriyle i lgi leni­
yor sanırım . .. 

ccAma Albay Prothero' nun . . .  » 
M iss Marple atıld ı .  ccBence Prothero aptal ın biri . İ natla bir fik­

re sarılan ve bunu değiştirmeye yanaşmayan tiplerden.  Mavi 
Domuz hanının . eski sahibini anımsıyor musun? Kız ın ın bir deli­
kanl ıyla gezmesi yüzünden öfkelenir dururdu.  Oysa del ikanl ın ın 
kızıyla deği l ,  karısıyla i lg is i  vardı . .. 

M iss Marple bunları söylerken karıma bakıyord u . . .  B irdenbi­
re m üthiş bir öfkeye kapıldım. ccM iss Marple, fazla gevezelik etmi­
yor muyuz? Kötü dedikodu yüzünden bir sürü yanl ışl ıklar olabi­
l i r . »  

M iss Marple, ccSiz insanları iyi tanımıyorsunuz, ., d iye cevap 
verd i .  «Ben insanları çok inceled im. Artık onlardan fazla bir şey 
beklemiyorum. Evet, dedikodu gerçekten kötü bir  şey ama 
çoğunlukla doğru da oluyor. Öyle değil mi?» 

Bu sözler beni  incitmişti .  
G riselda kapı kapanır kapanmaz, ccDedikodu kumkuması, . .  

d ed i .  G iden konukların arkasından yüzünü buruşturarak baktık­
tan sonra bana dönerek güldü. «Len, sen benim Lawrence Red­
ding' le  b i r  aşk macerasına girişmiş old uğumdan şüpheleniyor 
musun?» 

ccNe münasebet, yavrum.»  
ccNe yazık ki M iss Marple' ın  bunu ima ettiğini sandın,  öyle 

değil  mi? Ve hemen beni savundun.  Tıpkı öfkel i bir kaplana ben­
ziyordun .»  

Bir  rahibin öfkel i b i r  kaplana benzetilmesi hoş bir şey olma-
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sa gerek. ccOna itiraz edi lmesi gerektiğini düşündüm,»  dedim.  
ccfakat G riselda bundan sonra konuşurken daha d ikkatl i ol . »  

Karım, «Yamyam hikayesini m i  kasted iyorsun?» d iye sordu.  
«Yoksa Lawrence' ın çıplak resmimi yaptığını ima etmemi m i? 
Eğer ressama kal ın bir pelerin le poz verdiğimi bi lselerd i . . .  Açıkça­
sı Lawrence' la aramızda hiçbir şey yok. Bana ufacık bir terbiye­
sizl iği bile olmadı .  Acaba neden?» 

«Senin evl i olduğunu bild iğine göre. » 
cclen, N uh' un gemisinden yeni  inmişsin gibi davranma. 

Erkeklerin orta yaşl ı bir adamla evl i genç kad ı nlara ne gözle bak­
tıklarını bi l irsin. Lawrence' ın  benimle i lgi lenmemesin in başka bir 
sebebi olmal ı .  Bu i lgisizl iğin sebebi benim çirkinl iğim olamaz. 
Çünkü ben çirkin değil im. » 

«Herhalde adamın seninle sevişmeye kal kmasını istemiyor­
sun?» 

Griselda hiç de uygun görmediğim bir d u ra.ksamayla, ccHa-
yır, » dedi .  

«Lettice Prothero'ya aşık olduğuna göre.»  
ccM iss Marple o fikirde değil . »  
ccMiss Marple yanılmış olabil ir. » 
ccO hiçbir zaman yanı lmaz. Onun gibi dedikodu kumkumala­

rı hata yapmazlar. » Bir an d u rd u  ve bana yan yan bakt ı .  «Bana 
inanmıyorsun değil mi? Lawrence' la aramda gerçekten bir şey 
yok. » 

Hayretle, ccGriselda, » dedim.  ccSana inanıyorum.»  
Karım yaklaşarak beni öptü. «Keşke kolayl ıkla kanan biri 

ol masaydın,  Len.  Ben ne söylersem söyleyeyim, bana hep inanır­
sın. »  

ccTabii .  Yalnız konuşmalarına d ikkat et, yavrum. Bu kad ınla­
rın şaka anlayışı olmadığını ,  her sözünü cidd iye aldıkların ı  sakın 
unutma. » 

G riselda, «Onların bir tek şeye ihtiyacı var, » diye cevap ver-

- 22 -

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



di .  «Biraz ahlaksızlığa. O zaman başkalarının eksik yönlerin i  ara­
maktan vazgeçerler. » 

Odadan çıktığında saatime bir göz atıp kapıya koştum. Bazı 
yerleri ziyaret etmem gerekiyordu. 

Çarşamba akşamı ki l ise her zamanki gibi fazla kalabal ık 
değild i.  Yine de kil iseden çıktığımda Bayan Lestrange' le karşılaş­
tım. Bir an karşı l ıkl ı  tereddütle durduk. 

Sonra ben, ••Küçük kil isemizi  beğend iğinizi umarım,»  dedim.  
«Evet, evet. . . »  Sesi hafif ve tatlıydı .  Sözlerini sürdürdü .  «Dün 

karınız bana gelmiş. Evde olmadığıma üzüldü m . »  
Birl ikte d ışarı çıkarak, yan yana ilerled ik. O n u n  evi bizimkin­

den daha yakınd ı.  Evin bahçe kapısına yaklaştığımız zaman 
Bayan Lestrange, «İçeri gel ir misiniz?» dedi .  «Bakal ım evdeki 
değişikl ikleri beğenecek misiniz?» 

Bu çağrıyı kabul ettim. Bayan Lestrange evi gerçekten zevkl i 
ve sade eşyalarla döşemişti .  Kend i kendime, Bayan Lestrange 
gibi bir kadın  St. Mary Meade köyüne hangi nedenle gelmiş ola­
bil ir ,  d iye sordum. Misafir  odasındaki kuwetl i  ışıkta onu i lk kez 
yakından incelemek fırsatını buldum. Çok uzun boylu,  kızı l ımsı 
sarı  saçl ı bir kad ındı.  Sfenksleri anımsatan bir d u ruşu vard ı .  G öz­
leri sarıya çok yakınd ı. O zamana dek bu renk göz hiç görmemiş­
tim. Şık giysisi içinde iyi yetiştiri lmiş kad ınlara özgü görgü ve 
rahatl ıkla hareket ed iyordu .  Ne var ki yine de g izeml i bir kadındı .  

Onunla bi l inen şeylerden konuştuk. Kitaplar, resimler, eski 
yapılar. Ama bana Bayan Lestrange başka bir konuyu açmak isti­
yormuş gibi gel iyordu.  Bir iki kez onun bana garip bir duraksa­
mayla baktığını  farkettim. Kadın,  ccSize açılmak istiyorum. Bana 
yard ım edemez misiniz?» der gibiydi .  

Sonunda bu kuşkulu hal i kayboldu.  Bayan Lestrange bana 
açılmaktan vazgeçti ya da ben yanı lmıştım. Asl ı nda ortada böyle 
bir şey yoktu. 

Sonunda ayağa kal ktım. Tam odadan çıkarken, omzumun 
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üzerinden geriye baktım. Bayan Lestrange yüzünde şaşkın ve 
kuşku dolu bir bakışla beni süzüyordu.  İçimden gelen sese uya­
rak döndüm. 

O kuşkuyla, ccÇok iyisiniz, » d iye mırıldandı .  Derin bir sessiz­
lik oldu. Sonra Bayan Lestrange, ccBi lebilseydim . . .  » d ed i .  ccÇok 
güç bu. Hayır. Kimsenin bana yard ım edebileceğin i  sanmıyo­
rum. Yine de yardım önerinize teşekkür ederim. » 

Yapabileceğim bir şey yoktu. Evden çıktığımda M iss Hart­
nel l ' i n  sald ırısına uğrad ım. ccSizi gördüm!»  d iye bağırd ı  kadın.  
ccÇok heyecanland ım. Şimdi bize her şeyi anlatabi l i rs in iz . »  

ccNe hakkında?» 
ccO kadın  hakkında. Bayan Lestrange dul mu? Yoksa kocası 

uzaklarda bir yerde mi?» 
ccOoğrusu bunu bilmiyordum. Bayan Lestrange bu konuyu 

hiç açmadı .»  
ccNe tuhaf. laf arasında bundan SÖZ etmesinden daha doğal 

ne olabil i rdi? Kadının konuşmaması için bir neden olduğu anlaşıl ı­
yor. » 

ccBen o fikirde değil im .»  
ccAh siz, Miss Marple' ın  dediği  g ib i  çok safsınız, muhterem 

Peder. Söyleyin bakal ım, Bayan Lestrange, Dr. Bayd ock' u uzun 
zamandan beri mi tanıyormuş?» 

ccDoktordan hiç SÖZ etmedi .  Onun için bi lmiyorum . »  
ccSahi mi? Peki neden söz ettiniz?» 
Doğruyu söyled im. ccResim, müzik, kitaplar. » 
Dedikodudan başka bir şey bil meyen M iss Hartnel l yüzüme 

kuşkuyla baktı. Ben de d urumdan yararlanarak hemen yanından 
ayrı ld ım. Köyün d iğer ucundaki bir eve gittim. Dönüşte bahçe 
kapısından girerken,  bahçedeki atölyeye gideyim, d iye düşün­
düm. Bakal ım Griselda' nın portresi ne durumda? 

Atölyede kimsenin ol madığını  sanıyordum. İ çeriden hiç ses 
gelmediği için durumu anlamamıştım. Herhalde çimlerin üzerin-
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de i lerled iğimden, atölyedekiler de benim geld iğimi anlamamış­
lardı .  

Kapıyı açtığımda oracıkta kalakald ım. Çünkü içeride iki kişi 
birbirine sarılmış çı lgınca öpüşüyordu. 

Erkek, ressam Lawrence Redding'd i .  Kad ın ise Ann Prothe-
ro. 

Telaşla geri ledim ve çabucak çal ışma odama koştum. Koltu­
ğuma oturarak, pipomu yaktım ve olayı düşünmeye başladım. 
Görd üğüm sahne beni çok sarsmıştı. Durum hoş değild i .  M iss 
Marple' ı istemeye istemeye kutlad ım. İhtiyar kız durumu sezmiş­
ti. Yaln ızca onun G riselda'ya anlamlı bakışını yanl ış değerlendir­
miştim. Doğrusu ressamın Lettice' le seviştiğini sanıyord um.  Ann 
Prothero'dan kuşkulanmak akl ıma bile gelmemişti .  Kad ın  bende 
d uygusuz, sakin ve kend ine güvenen bir insan etkisi bırakıyordu. 

Tam böyle d üşünürken camlı  kapıya vuruldu ve sonra Ann 
Prothero içeri gird i .  Soluk soluğa ilerleyerek, koltuklardan birine 
kend ini  attı .  Bana kad ını  o zamana kadar hiç görmemişim gibi 
geldi .  O sakin,  kend inden emin kadın kaybolmuş, yerin i  kesik 
kesik soluyan, çaresiz bir insan almıştı. Ann Prothero' nun gerçek­
ten çok güzel olduğunu d üşündüm. Soluk yüzü, kahverengi saç­
ları ve iri gri gözleriyle güzel bir kad ındı.  Şimdi yanakları kıpkırmı­
zıyd ı .  Sanki bir heykel aniden canlanmış gibi şaşkınl ıkla gözleri­
mi kırpıştırdım. 

Ann Prothero, «Size gelmemin daha iyi  olacağını d üşün­
düm,»  dedi .  «Demin . . .  demin görd ünüz değil mi?» 

Başımı eğdim.  
Kadın usulca, «Birbirimize aşığız.··" dedi .  Bütün üzüntü ve 

kaygısına karşın dudaklarında hafif bir gülümseme bel ird i .  Olağa­
nüstü bir şeyle karşılaşmış bir kadın ın  gülüşüyd ü  bu. 

Ben yine bir şey söylemedim. 
Sonunda o, «Yaptığımız herhalde size yanl ış gözüküyor, .. 

dedi .  
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«Başka bir şey söylememi mi bekl iyordunuz, Bayan Prothe-
ro?» 

«Hayır . . .  Hayır . . .  » 
Daha yumuşak bir sesle konuşmaya çal ışarak, sözlerime 

devam ettim. ccSiz evl i bir kad ınsınız. ,, 
Hemen sözümü kesti .  ccAh!  Bi l iyorum, . . .  bil iyorum . . .  B ütün 

bunları tekrar tekrar düşünmediğimi mi sanıyorsunuz? Aslında 
ben kötü bir kad ın değil im. Gerçekten değil im. Sonra her şey . . .  
her şey . . .  daha farkl ı .  Yani ,  sand ığınız gibi değil . »  

Ciddi bir tavırla, ccBuna memnun oldum,»  d iye cevap ver­
dim. 

Kad ın titrek bir sesle sordu.  ccKocama söyleyecek misiniz?,, 
«Rahiplerin bir ' centilmen' gibi  davranmayı bil mediğine ina­

nan çok.» Sesim alaycıydı .  ccAma bu doğru değil . »  
Bana minnetle baktı .  ccO kadar mutsuzum ki. Bu böyle 

devam edemez . . .  edemez. Ne yapacağımı bi lmiyorum ! »  Sesi tiz­
leşerek, hafifçe yükseldi .  «Hayatımın nasıl old uğunu bil iyorsu­
nuz! Daha başlangıçtan beri kocam Lucius' la mutlu olamadım. 
Onunla hiçbir  kad ın mutl u olamaz zaten. Keşke ölse . . .  Evet, bu 
korkunç bir  istek ama bunu bütün kalbimle istiyorum. Çok ümit­
siz durumdayım, bana inanın . »  İ rkilerek camlı  kapıya doğru bak­
tı. ccNeydi o? Biri geldi  gal iba? Bel ki de Lawrence'dır. »  

Kalkıp kapıya g ittim.  Dışarıda kimse yoktu ama bana da 
biraz önce bir ses d uymuşum gibi  gel iyordu . . .  Belki de kadın  
beni buna inand ırmıştı .  

Döndüğümde Ann Prothero başını önüne eğmiş öyle oturu­
yordu. Gerçekten ümitsiz olduğu her hal inden bel l iydi .  Tekrar, 
ccNe yapacağımı bilmiyorum , »  d iye mırıldand ı. ccNe yapacağımı 
bilmiyorum . . . .. 

G idip yanına oturdum.  Görevim olduğunu düşünd üğüm söz­
leri söyled im. Ama o sırada kaygıyla öğleyin Prothero' nun orta­
dan kalkmasının bütün d ünya için iyi bir şey olacağını  söyled iği-
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mi de hatırl ıyorum. Bayan Prothero'ya düşüncesizce bir şey yap­
mamasını  rica ettim. Evini ,  kocasını terketmesi doğru olmayacak­
tı. 

Onu inand ırd ığımı sanmıyorum. Seven birine doğru yolu 
göstermenin olanaksız olduğunu bilecek yaştaydım. Yine de söz­
lerimin kad ını  biraz yatıştırd ığını sanıyorum. 

G itmek için ayağa kalktığı zaman bana teşekkür etti. Söyle­
d iklerimi iyice düşüneceğine söz verdi .  

Fakat o evden ayrıld ıktan sonra kuşkularım da arttı. O zama­
na dek Ann Prothero'nun kişil iğini  iyice anlamamış olduğumu far­
ketmiştim. Kadın ümitsiz durumdaydı .  Duyguları için her şeyi 
göze alabilecek bir tipti. Ve kend inden birkaç yaş küçük olan res­
sam Lawrence Redding' e del icesine §.şıktı .  

Durum hiç hoşuma g itmiyordu.  
Lawrence Redding'i o gece yemeğe çağırd ığımızı tümüyle 

unutmuştum. G riselda hızla içeri g irerek, ccSofraya oturmak için 
iki dakika var, » diye beni azarlamaya başlayınca oldukça şaşır­
d ım.  

Ben telaşla merdivenlerden çıkarken karım arkamdan seslen­
di. ccUmarım her şey yolunda gider . . .  Öğle yemeğinde söyled ikle­
rini  d üşünd üm ve yemek için g üzel şeyler tasarlad ım.»  

Burada, G riselda uğraştığında her şeyin daha berbat olduğu­
nu söylemekte çok hakl ı olduğumu açıklamal ıyım. Yemek l istesi 
oldukça idd ial ıydı .  Mary'nin ise ne berbat şeyler yaptığını anlama­
ya çal ıştığı bel l iydi .  Ne yazık ki G riselda'nın ısmarladığı midyele­
rin tad ına bakamadık. Çünkü evde kabukları açılmadan pişirilmiş 
midyeleri açacak bir şey yoktu.  

Lawrence Redding'in o gece gelmeyeceğini sanıyord um. 
Genç adam kolayca neden uydurabil i rd i .  

Ama ressam zamanında geld i .  Dördümüz sofraya oturd uk. 
Gerçekten hoş bir adamd ı .  Otuz yaşında simsiyah saçl ı ,  parlak 
mavi gözlüydü.  Her şeyi kusursuz yapan gençlerdend i.  Tenis 
oynuyord u ,  usta bir nişancıydı ,  başarıl ı bir amatör aktördü ve 
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öykü anlatmasını da çok iyi bi l iyordu. Damarlarında İ rlanda kanı 
vardı sanırım. Ressama hiç benzemiyordu,  ama iyi bir modern 
ressamdı sanırım. Ben resimden pek anlamam. 

Tabii Lawrence Redding o akşam biraz sıkıntı l ıyd ı  . . .  Bunu 
normal karşılad ım. Buna karşın durumu yine iyi idare etti .  Grisel­
da'yla Dennis' in bir şeyi farkettiklerin i  sanmıyorum. Eğer konuyu 
bi lmeseydim onun bu durumunun farkına varmazdım. 

Dennis' le  Griselda' nın neşeleri üstündeydi .  Özel l ikle Dr. Sto­
ne' la M iss Cram hakkında türlü şeyler söylüyorlard ı .  B i rdenbire 
kalbimde garip bir sızıyla Dennis' in  yaşının G riselda' nınkine 
benimkinden daha yakın olduğunu d üşündüm. Dennis beni ' Len 
amca' , G riselda'yı ise adıyla çağırırdı .  

Gal iba Bayan Prothero sinirlerimi bozmuştu. Yoksa böyle 
yersiz şeyler düşünmem. 

Lawrence Redding de Dennis' le G riselda' nın konuşmalarına 
neşeyle katıl ıyordu. Yine de sık sık benim tarafıma doğru baktığı­
nın farkındaydım. Bu yüzden yemekten sonra bir yolunu bulup 
beni  çal ışma odama götürünce buna hi.ç şaşırmadım. 

Yalnız kal ır kalmaz ressamın tutumu da değişti. ccSırrımızı 
öğrendin iz, efend im. Ne yapmak n iyetindesiniz?» 

Redding ' le  daha açık konuşabil ird i m  ve öyle yaptım. Beni iti­
raz etmeden dinledi .  

Sözlerim bitince de, ccTabii bütün bunları söylemek zorun­
daydın ız, ,, dedi .  .. siz bir din adamısınız. Belki bütün sözlerinizde 
haklısınız. Ne var ki Ann' la aramdaki öyle basit bir şey değil . » 

Ona herkesin hep· aynı iddiada bulunduğunu anımsattım. 
Dudaklarında tuhaf bir tebessüm uçuştu. 

ccYani  herkes d uyduğu aşkın eşsiz bir şey olduğunu sanır mı 
demek istiyorsunuz? Belki  gerçekten öyle. Fakat bir şeye inan­
mal ısınız. Aramızda. . .  henüz hiçbir şey olmadı .  Ann d ürüst ve 
sadık bir kad ın. İ leride ne olacağını ben de bil miyorum.» Üzüntüy­
le ekled i. ccBu bir roman olsaydı,  ihtiyar öl ür, böylece herkes kur­
tulurd u . »  
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Bu sözleri için ona kızdım. 
Ressam, ccCanım, ben de adamı arkasından bıçaklayacağımı 

söylemedim,  ..  dedi.  «Ama bunu yapacak kişiye canı  gönülden 
teşekkür ederdim. Prothero hakkında bir tek iyi kel ime söyleyen 
yok. Açıkçası i lk  Bayan Prothero' nun adamı öldürmemesine şaşı­
yorum. Onunla yıl lar önce bir defa karşılaştım. Kad ın tam bu işi 
yapabilecek bir tipti .  Sakin, tehl ikeli kadınlardandı ilk Bayan Prot­
hero. Adam sağa sola çatan durmadan olay çıkaran aksi biri .  
Ann' ın onun el inden neler çektiğini bi lmiyorsunuz. Eğer biraz 
param olsaydı Ann' ı ald ığım gibi buradan götürürdüm.»  

O zaman ressamla dürüst b i r  şekilde konuştum. Ona St. 
Mary Meade'den uzaklaşmasını söyledim. Burada kal ırsa Ann 
Prothero'yu kötü bir d uruma d üşürecekti. Dedikodular başlaya­
cak ve tabi i  bu Albay Prothero' nun kulağına gidecekti. O zaman 
Ann' ın  d urumu daha da güçleşecekti . 

Lawrence karşı çıktı. «Durumu sizden başka bilen yok, muh­
terem peder. » 

«Siz köyde yaşayanların nasıl birer dedektif olduğunu bilmi­
yorsunuz. St. Mary Meade'de herkes en gizl i işlerinizi bil ir. İ ngilte­
re' de boş zamanı olan ihtiyar bir kızla boy ölüşebilecek bir tek 
dedektif yoktur. » 

«Bunun zararı yok. Herkes Lettice' le  i lgi lendiğimi sanıyor. » 
ccLettice' i n  de aynı şeyi d üşünebileceği hiç akl ınıza gelmed i  

mi?» d iye sordum. 
Oldukça şaşırd ı .  ccLettice' i n  bana ald ırd ığı  b i le  yok . . .  Bundan 

eminim. Garip bir kız. Her zaman rüyada gibi dolaşıyor ama 
bunun sahte olduğundan eminim. Lettice ne yaptığın ı  çok iyi bi l i­
yor. Ayrıca hayl i kinci. İşin tuhaf yanı  Ann'den nefret etmesi. Hal­
buki Ann ona hep iyi davranıyor. » 

Bu d oğru olabi l i rd i .  Çünkü Ann gördüğüm kadarıyla, gerçek­
ten üvey kızına karşı hep anlayış gösterir, ona haksızl ık etmekten 
kaçınırdı .  O gün Lettice ' in  sesindeki burukl uk  beni şaşırtmıştı.  
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Konuşmayı orada kesmek zorunda kaldık. Çünkü G riselda'y­
la Dennis odaya gird iler. 

G riselda kend isini koltuklardan birine atarak, «Ah, ı• d iye 
bağırd ı .  «Şöyle heyecanlı  bir olay olsa. Bir  cinayet örneğin !  H oş 
hırsızl ığa bile razıyım! ,, 

Lawrence da onun gibi neşel i bir  tavır takınmaya çal ıştı .  ccBu­
rada soymaya değecek biri olduğunu sanmıyorum. Tabii M iss 
Hartnel l ' i n  takma d işlerini çalabil iriz . .. 

G riselda, ccO d işler korkunç bir şekilde takırd ıyor, ı• d iye 
cevap verdi .  ccAma burada çal ı nacak bir şey olmadığını  söylediği­
nizde yanıldınız. Eski köşkte çok güzel , antika gümüşler var. 
Onlar binlerce sterl in eder sanırım . .. 

Dennis atıld ı .  ccHerhalde Prothero sizi tabancayla vururdu.  
Böyle b i r  şey yapmak tam ona göre bir şey . .. 

G riselda, cc İçeri girer ve onu tabancayla tehd it ederdik , ,, 
ded i .  cciç inizde silahı olan var mı?,, 

Lawrence cevap verd i .  «Bende bir Mauser var . .. 
ccSahi mi? Ne i lginç. Neden silah getirdiniz buraya?,, 
Lawrence kısaca, ccO bir savaş hatırası , ,, ded i.  
Dennis, cc İ htiyar Prothero bugün gümüşleri Dr. Stone' a gös­

teriyordu. Adam da bunlar kend isini pek i lgilend irmiyormuş gibi 
davranmak zorunda kald ı . »  

G riselda ona baktı. ccBen onların mezar yüzünden kavga 
ettiklerini sanıyord um . .. 

Dennis, ccAma barıştılar, ı• d iye güldü. ccDoğrusu bazı insanla­
rın eski mezarları karıştı rmaktan ne zevk ald ıkların ı  bir  türlü  anla­
yamıyorum. »  

Lawrence, ccStone beni şaşırtıyor, ı• d iye konuştu. ccGal iba 
adam çok dalgın.  İ nsanın  bazen onun kend i mesleği hakkında 
hiçbir şey bilmediğine inanası gel iyor . .. 

Dennis bir kahkaha attı .  ccBunun nedeni adamın aşık olması.  
Gladys Cram'a aşık . . .  » 
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Lawrence Redding, ccNeyse,» dedi .  «Ben artık gideyim. Bu 
güzel gece iç in  teşekkür ederim, Bayan Clement. » 

G riselda'yla Dennis onu geçird iler. Sonra Dennis yalnız başı­
na çal ışma odama döndü. Çocuğun keyfin i  kaçıran bir şey 
olmuştu anlaşılan. Kaşlarını çatarak odada dolaşmaya başlad ı.  
Bazen eşyaları tekmel iyordu. 

Eşyalarımız o kadar eski ki, artık daha kötü olması imkansız. 
Ama yine de ikaz etmek zorunda kaldım. 

Dennis,  «Affedersin ,»  dedi .  Bir  iki dakika sesin i  çıkarmadı. 
Sonra da birdenbire bağırdı .  «Dedikodu ne kötü bir şey!» 

B iraz şaşırmıştım. «Ne oldu?» 
«Bunu size söylemenin doğru olup olmayacağını  bilmiyo­

rum . .. 
Şaşkınl ığım daha da arttı. 
Dennis tekrarladı .  «Dedikodu ne kötü bir şey! Ortal ıkta dola­

şıp, bir sürü şey söyl üyorlar. Hatta söylemiyorlar da ima ed iyor­
lar. Hayır, bunu sana anlatmayacağım. İğrenç bir şey bu!» 

O na i lgiyle baktım ama üstelemedim. Ama beni düşündür­
med i  değil .  Çünkü Dennis öyle her şeyi kolay kolay cidd iye 
almazdı .  

O sırada G riselda içeri girdi .  ccM iss Wetherby telefon etti: 
Bayan Lestrange sekize çeyrek kala evinden çıkmış ve daha dön­
memiş. Onun nereye gittiğini de bilen yok.» 

«Bi lmeleri gerekl i miymiş?» 
«Kadın Dr. Baydock'a da gitmemiş. M iss Wetherby bunu 

kesin l ikle bil iyor. Çünkü doktorun evinin yanında oturan Miss 
Hartnel l 'e  telefon etmiş. Bayan Lestrange oraya g itseymiş, Miss 
Hartnell onu muhakkak görürmüş. » 

«Bu köydekilerin nasıl beslendiklerini hala çözemedim,»  
dedim.  ccH içbir şeyi kaçı rmamak iç in  yemeklerini ayakta, pence-
renin  önünde yiyorlar sanırım .»  . 

G riselda gül mekten katıl ıyordu. ccHepsi bu kadar değil .  Mavi 
Domuz konusunu öğrenmişler. Dr. Stone' la G ladys Cram' ın oda-
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lan yan yanaymış. Ne var ki. . . »  Parmağını salladı .  « İki odanın ara­
sında kapı yokmuş!» 

cc İ şte, » d iye cevap verdim.  c•Bu herkesi hayal kırıkl ığına uğrat­
mış olmal ı . »  

G riselda tekrar kahkahalarla gülmeye başlad ı. 

Perşembe günü kötü başladı. B izim topluluktan iki kadın kil i­
senin süslenmesi konusunda birbirleriyle tartıştılar. Ben de 
hakemlik etmek zorunda kaldım. 

Ondan sonra korodan iki  çocuğu, ayin sırasında şeker yedik­
leri için azarlamak zorunda kaldım. 

Daha sonra al ıngan bir insan olan orgcumuz küsünce onu 
yumuşatma işi de bana d üştü.  

Yine bizim topl uluktan dört yoksul , M iss Hartnel l 'e  açıkça 
karşı geldiler. Kadın da öfkeyle bana koştu. 

Tam eve gireceğim sırada Albay Prothero' yla karşılaştım. 
Hakimlik yapan adam izinsiz avlanan üç kişiye ceza verdiği  için 
hayatından çok memnundu. 

Olanca sesiyle, ccKesin davranmak, » d iye bağırd ı .  B i raz ağır 
işittiğinden yüksek sesle konuşur. ccBize gerekl i olan da bu! 
Kesin davranmak! Herkese ibret.dersi vermel i .  O ahlaksız Archer 
dün hapisten çıkmış. D uyduğuma göre benden öç alacağına 
dair de yemin etmiş. Küstah köpek! Eski atasözüne göre tehdit 
ed ilen biri çok uzun yaşarmış. Onu yine sülünlerimi avlarken 
yakaladığımda, öç almanın nasıl olduğunu öğreteceğim.  Son 
zamanlarda çok gevşek davranıyoruz! Ben insan kişil iğ inin orta­
ya çıkarılmasından yanayım. Herkes sürekl i ,  ' Zaval l ın ın karısını 
ve çocuklarını  d üşün , '  d iyor. Saçma! Biri karısıyla çocuklarından 
söz ederek neden cezadan kaçsın? İ nsanlar ne ol ursa olsun,  
benim için aynıdır. Doktor, avukat, rahip, sarhoş! Onu yasalara 
karşı gel i rken yakalad ın mı hemen cezaland ırırsın.  Herhalde siz 
de benimle aynı görüştesiniz. » 
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«Rahip olduğum için bir tek şeye bütün diğer duygulardan 
daha fazla önem verdiğimi unutuyorsunuz, ,, dedim.  ccMerhamet 
benim için her şeyden değerl id ir. » 

«Ben ad il b ir  adamım. Bunu kimse inkar edemez. » 
Sesimi çıkarmadım. 
Sertçe, ccNeden cevap vermiyorsunuz?» diye terslendi .  ccNe 

d üşünüyorsunuz?» 
Biraz bekledikten sonra konuşmaya karar verd im. «Hesap 

günü geld iğinde tek nedenimin ad il l ik  olması beni üzerd i. O 
zaman da bana yalnızca adaletl i davranırlard ı . »  

ccPuf! B ize gerekl i olan daha d isipl inl i  v e  sert b i r  d i n .  Ben her 
zaman, görevim i  yaptığımı sanıyorum. Neyse, bırakal ım bunları. 
Daha önce köyde birini görmem gerek. » 

ccŞimdi çok uygun. » 
Bastonunu sallayarak, hızla uzaklaştı. Döndüğümde 

Hawes' le karşılaştım. Yardımcım bugün hasta görünüyordu. Eve 
gidip yatmasın ı  söylediğim zaman hemen gitti .  

Öğle yemeğini çabucak yiyip bazı ziyaretlerde bulunmak 
için d ışarı çıkt ım. G riselda ucuz tarifel i perşembe treniyle Lond­
ra'ya inmişti .  Eve dörde çeyrek kala döndüm. Pazar konuşma­
mın ana hatlarını  hazırlamak istiyordum. Fakat Mary bana Bay 
Redding' in  çal ışma odamda beni bekled iğini söyledi .  

Genç adam endişeyle odada bir aşağı bir yukarı dolaşıyor­
du.  Rengi uçmuş, yüzünde yorgun bir ifade vardı .  Ben içeri girin­
ce birdenbire döndü.  

«Bakın efendim.  Dün söyled iklerinizi iyice d üşündüm. Bu 
yüzden bütün gece uyumadım. Siz hakl ısınız. B ir  an önce bura­
dan uzaklaşmak daha iyi . "  

ccOğlum,»  dedim.  
ccAnn hakkında söyled ikleriniz çok doğruydu . . .  Burada kal ı r­

sam onu felakete sürükleyeceğim. . .  Oysa o. . .  d ünyan ın en iyi 
insanı .  G itmem gerektiğini anl ıyorum. Zaten Ann' ın  durumunu 
bir hayl i güçleşti rd im.»  
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ccEn uygun kararı vermişsiniz, » dedim.  ccEvet, çok zor ama 
bana inanın. İ leride buna memnun olacaksınız. » 

Yüzünde, •cBunu söylemesi kolay, » der gibi bir anlam bel ir­
d i .  Sonra da bana dikkatle baktı .  ccAnn'a yardım edersiniz değil 
mi? Onun yakın bir dosta ihtiyacı var. » 

«Elimden geleni yapacağıma inanın .»  
ccTeşekkür ederim, efendim.»  El imi sıktı .  «Siz çok iy i  bir 

insansınız, muhterem peder. Ann ' ı  bu akşam görecek ve onunla 
vedalaşacağım. Herhalde yarın eşyalarımı toplayarak buradan 
ayrı l ı rım. Bu acıyı uzatmanın anlamı yok. Bana bahçedeki atölye­
yi verd iğiniz için teşekkür ederim. Bayan Clement' in portresini  
bitiremediğim iç in üzgünüm.» 

«Onun iç in üzülmeyin,  yavrum. Güle güle. Allah yard ımcınız 
olsun. » 

O gittikten sonra konuşmamı yazmaya çal ıştım ama akl ım 
Lawrence Redding' le  Ann Prothero' daydı .  

Beş buçukta telefon çaldı .  Lower çiftl iğinden Bay Abbot' un 
ölmek üzere old uğunu ve beni bekled iklerini  haber verdi ler. 

Hemen eski köşke, P rothero'ya telefon ettim. Çünkü Lower 
çiftl iği oldukça uzaktayd ı .  Oraya gidersem eve altıyı çeyrek gece 
dönmem olanaksızd ı. Bisiklete binmesini bir türl ü öğrenemed i­
ğim için kendi kend ime kızd ım. 

Ama köşkten bana Albay Prothero' nun arabasıyla biraz 
önce evden ayrıldığını  söylediler. Ben de ister istemez Mary' e altı 
buçukta evde olmaya çal ışacağımı haber vererek yola çıktım. 

Eve döndüğüm zaman saat yed iye gel iyord u. Bahçeye girer­
ken kapı açıldı ve Lawrence Redding dışarı çıktı .  Beni görünce 
duraklad ığında durumu d ikkatimi çekti .  Bakışları çok tuhaf, yüzü 
bembeyazdı. Titreyip duruyordu. Sanki çıld ırmak üzereyd i. Bir  
an içip içmediğini  d üşünd üm. Ama bunu pek sanmıyordum.  
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«Merhaba,» dedim.  «Tekrar beni görmeye mi gelmiştiniz? 
Ne yazık ki d ışardaydım. Haydi ,  benimle gel in .  Prothero'yla bazı 
hesaplara bakacağız ama bunun uzun süreceğini sanmıyorum.»  

Ressam, «Prothero . . .  » Sonra gülmeye başlad ı .  «Prothero? 
Prothero'yu mu göreceksiniz? Evet, Prothero'yu gerçekten göre­
ceksiniz. Ah, Al lahım! Evet. . . »  

Hayretle baktım. Düşünmeden ona doğru el imi uzattım, 
hemen geriledi .  Bağırı rcasına, ccHayır, ı• dedi .  ccGltmem . . .  düşün­
mem gerek. Düşünmel iyim. Şart bu . . .  » Koşmaya başlad ı ve köye 
inen yolda gözden kayboldu.  Ben arkasından bakakald ım.  Yine 
onun içmiş olduğunu d üşünmeye başlamıştım. Sonunda başımı 
sal layarak eve doğru yürüd üm. Sokak kapısı hep açık bırakı l ır  
ama yine de zi l i  çald ım.  Mary ellerin i  önlüğüne kurulaya kurulaya 
geldi .  «Demek döndünüz?» 

«Bay Prothero burada mı?» d iye sordum. 
ccEvet.  Çal ışma odasında. Altıyı çeyrek geçeden beri bekl i­

yor. » 
ccBay Redding de geld i değil mi?» 
«Birkaç dakika önce geld i .  Sizi sordu.  Neredeyse geleceğin i­

zi ,  Bay Prothero' nun da çalışma odasında sizi beklediğin i  söyle­
dim.  O da beklemeye karar vererek, çal ışma odasına g itti .  Şimdi 
orada. »  

Başımı sal lad ım. «Hayır, değil . Ona bahçe kapısında rastla­
d ım.»  

«Onun gittiğini d uymadım. Demek içeride yalnızca birkaç 
dakika kald ı .  Hanımefend i daha şehirden dönmedi . »  

Dalg ın dalgın tekrar başımı sal lad ım. Mary mutfağa doğru 
gitt i .  Ben de koridordan ilerleyerek, çal ışma odasının kapısını 
açtım. Karanl ık koridordan sonra kütüphaneye dolan akşam 
güneşi gözlerimi kamaştırmıştı. Bir iki ad ım attıktan sonra durak­
ladım.  

Bir  an karşılaştığım görüntüyü kavrayamadım. 
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Prothero korkunç, garip bir şekilde yazı masamın üzerine 
devrilmiş yatıyordu. Kafasının yanında koyu renk bir sıvın ın  mey­
dana getirdiği  bir gölcük vardı .  Bu 'tıp tıp tıp' d iye yere daml ıyor­
du .  

Kend imi toplayarak Prothero'ya yaklaştım. Dokund uğum 
zaman cildi soğuktu. E l in i  kald ırd ığımda tekrar masaya düştü. 
Adam başından vurularak ölmüştü. 

Kapıya giderek Mary' e seslend im. Gel ince hemen koşup 
biraz ileride oturan Dr. Baydock' u çağırmasını söyledim. Kıza bir 
kaza olduğundan söz ettim. 

Sonra çal ışma odama giderek kapıyı kapattım ve doktoru 
beklemeye başladım. 

Neyseki Mary doktoru evde yakalamıştı. Baydock sert hatl ı ,  
dürüst yüzlü,  iri yarı, iyi  bir adamdır. 

Ona yazı masasını işaret ed ince, kaşlarını kaldırd ı .  Tabii 
bütün iyi doktorlar gibi yüzünde d uygularını  bel irtecek bir anlam 
yoktu. Ölünün üzerine eğilerek çabucak muayene etti .  Sonra 
doğrulup bana baktı .  

ccE?» diye sordum. 
ccÔlmüş . . .  Yarım saat kadar önce sanırım. » 
.. i ntihar mı?,, 
cc İ mkansız, dostum. Yaranın durumuna bak. Sonra . . .  kendini  

vurduysa silah nerede?» 
Gerçekten de odada tabancaya benzer bir şey yoktu.  
Baydock, ccH içbir şeye dokunmayal ım,»  dedi .  ccPolise telefon 

edeceğim.» Pol isi çabucak arad ıktan sonra yanıma geldi .  ccKarı­
şık bir iş bu. Adamı nasıl buldun?» 

Ona durumu anlattım. Sonra da hafif bir sesle, ccBu. . .  bu bir 
cinayet mi?» diye sordum. 

ccÔyle gözüküyor. Yani . . .  başka ne olabi l ir, demek istiyorum. 
Garip bir  olay . . .  Zaval l ıdan bu kadar nefret eden kim acaba? 
Onun pek sevilmediğini  bil iyorum ama insan bu yüzden pek 
öldürülmez. Yazık!»  
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<<Başka tuhaf bir şey daha var, .. d iye konuştum. «Bu akşam 
üstü bana telefon ederek ölmekte olan bir adamın yanına çağırdı­
lar. Oysa oraya gittiğimde çiftl iktekiler beni  hayretle karşılad ı. 
Hasta birkaç günden beri eskisine oranla daha iyiymiş. Karısı da 
bana kesinl ikle telefon etmediğini tekrar tekrar söyledi .»  

Baydock kaşlarını çattı .  «Bak bu gerçekten çok i lginç. Seni 
buradan uzaklaştırmışlar. Karın nerede?» 

«Londra' ya gitti . »  
«Ya hizmetçi?» 
«Evin d iğer tarafında, mutfakta.» 
«Kızın burada olanları d uyması imkansız. Kötü bir iş bu.  Prot­

hero' nun bu akşam buraya geleceğini kim bil iyordu?» 
«Adam bu sabah köy yolunda olanca sesiyle bağırarak bun­

dan söz etti . »  
«Yani bunu bütün köy bil iyordu m u  demek istiyorsun? Zaten 

köydekilerin bilmediği şey yoktur. Ona d üşman olan kim? .. 
Gözlerimin önünde Lawrence Redd ing ' in beyaz yüzü ve 

camlaşmış gözleri bel ird i .  Neyseki cevap vermeme gerek kal ma­
dan koridordan ayak sesleri geld i .  

Arkadaşım, «Polis, » dedi .  
Güvenl ik kuvvetimizi pol is memuru H u rst temsil ediyordu.  

Adamın hem kendini önemseyen, hem de kaygı l ı  b i r  hali vard ı. 
B izi, «Merhaba, » d iye selamlad ı .  «Müfettiş neredeyse gelir. O ara­
da ben de onun emirlerin i  yerine getirmeye çal ışacağım. Anlad ı­
ğıma göre Bay Prothero'yu burada ölü bulmuşlar . .. Şüphe dolu 
gözlerle beni süzdü .  Bense masum masum ona bakmaya çal ış­
tım. Yazı masasına giderek, «Müfettiş gel inceye kadar hiçbir 
şeye dokunulmayacak, » dedi .  Sonra defterin i  çıkardı .  Kaleminin 
ucunu yalayarak bir şeyler bekl iyormuş gibi bize baktı .  Ben cese­
di nasıl bulduğumu anlattım. Bunları ağır ağır yazd ıktan sonra 
doktora dönd ü .  «Sizce ölüm nedeni ned ir, Dr. Baydock?» 

«Yakın mesafeden, kafasından vurulmuş . .. 
«Silah?» 
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«Kurşunu çıkarmadıkça bunu kesin olarak söyleyemem. 
Yine de Prothero'ya küçük çapta bir tabancayla . . .  örneğin bir . 25 

Mauser' le ateş edildiğini  sanıyorum.»  
İ rkildim. B i r  gece önceki konuşmada Lawrence Redding ' i n  

itirafın ı  anımsamıştım. Memur b i r  bal ığınkine benzeyen soğuk 
bakışl ı gözlerini bana d ikti .  ccBir şey mi söyled iniz, efend im?» 

Başımı salladım.  ccHayır. » Benimki sadece bir şüpheydi .  
Onun için de düşüncelerimi açıklayamazdım. 

ccS izce olay ne zaman oldu .»  
Doktor duraksadı.  «Adam yarım saat kadar önce ölmüş sanı­

rım. Daha önce değil . »  
Hurst bana döndü. «Kız bir şey d uymuş mu?» 
«Duyduğunu sanmıyorum,»  dedim. ccAma ona sormanız 

daha doğru. » 
Fakat o sırada M üfettiş Slack kapıda bel ird i .  Adam üç kilo­

metre ötedeki Benham kasabasından gel iyordu.  M üfettiş parlak 
siyah gözlü,  hareketl i ,  enerj ik,  esmer bir adamd ı .  Oldukça kaba 
ve küstahtı .  Hurst' ün defterini kapıp çabucak okudu.  ccHerhalde 
her şeyi karıştırıp altüst ettiler, » diye homurdandı .  

Baydock atıldı ,  «Ben hiçbir şeye dokunmadım. » 
«Ben de öyle, » dedim.  
M üfettiş masadaki eşyalara ve kan gölcüğüne baktı .  Sonra 

da zafer dol u  bir sesle,  «Hah!» d iye bağırdı .  « İ şte işimize yaray­
cak bir şey. Adam devri ldiği zaman saat da yuvarlanmış. Böyle­
ce cinayet saatini öğreneceğiz. Altıyı yirmi iki geçe . . .  Sizce adam 
ne zaman ölmüş doktor?» 

«Yarım saat kadar önce dedim ama . .  · "  

M üfettiş saatine baktı. ccYediyi beş geçiyor. Bana durumu on 
dakika önce, yani yed iye beş kala bild irdi ler. Ceset ise yediye 
çeyrek kala bulunmuştu. Anladığıma göre sizi hemen çağırmış­
lar. Cesed i muayene etmeniz de birkaç dakika aldı d iyel im.  Evet, 
bu saate tamamiyle uyuyor. » 

Baydock, ccSaat konusunda kesin bir şey söyleyemem , >• 
d iye cevap verdi .  ccBenimki sadece bir tahmin.»  
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ccBu da kesinl ikle bize yeter . .. 
Ben bir şeyi açıklamaya çal ışıyordum. ccO saat. . . .. 
« İzninizle soruları ben soracağım. Vaktimiz az. Onun için 

konuşmamanızı tercih ederim . .. 
«Ama o saat. . . ,, 
M üfettiş ateş saçan gözlerle bana baktı.  «Susunuz . ,, Ben de 

onun bu isteğini yerine getirdim. Adam hala yazı masasına bakı­
yord u.  «Prothero neden orada oturuyormuş?» d iye terslend i. 
«Acaba bir pusula mı  yazacaktı? Hah !»  Sevinçle bir kağıt parçası­
nı  havaya kaldırdı .  Buna o kadar sevinmişti ki, yanına yaklaşarak 
kağıda bakmamıza izin verd i.  Benim kağıtlarımdan biriydi bu. 
Yukarısına 6.20 yazılmıştı .  

«Bay Clement. 
Daha fazla bekleyemeyeceğim için üzgünüm. Fakat. . . »  Yazı 

titrek bir çizgi hal inde sona eriyordu.  
M üfettiş Slack gururla, ccDurum ortada, ,, d iye bağırd ı .  ccAdam 

oturmuş bunu yazıyordu .  Düşman yavaşça caml ı kapıdan içeri 
g irerek onu vurdu.  Başka daha ne istiyorsunuz?,, 

«Bakın söylemek isted iğim bir şey var, » d iye başlad ım. 
ccLütfen ayakaltında dolaşmayın.  Ayak izleri olup olmad ığını  

görmek istiyorum . .. D izüstü çökerek kapıya doğru emek!emeye 
başladı .  

Ben inatla, ccBi lmeniz gereken bir şey var, ,, dedim.  
Ayağa kalktı .  Kesin bir tavır1a, ccBunu daha sonra konuşu­

ruz, ., d iye cevap verd i .  ccŞimdi buradan çıkarsanız memnun olu­
rum. Lütfen çıkınız . .. 

B izi çocuk gibi  d ışarı atmasına boyun eğdik. 
Bana saatler geçmiş gibi geliyordu ama henüz yed iyi çeyrek 

geçiyordu.  
Baydock, ccPekala, >• dedi .  ccO kend ini beğenmiş budala beni 

ararsa muayenehaneme yol la. Hoşçakal . »  
Mary karşıma çıktı .  «Hanımefendi geld i . »  Kızın gözleri heye­

canından yerinden fırlamıştı sanki. ccBeş dakika önce geld i ! »  
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G riselda'yı misafir  odasında buldum. Hem korkmuş hem 
heyecanlı  görünüyordu. Ona her şeyi anlattım. Beni d ikkatle d in­
ledi .  Sözlerimi ,  «Mektubun başında 6. 20 yazıl ıyd ı , »  d iye bitird im.  
«Saat ise yuvarlanmış ve altıyı yirmi ik i  gece durmuş . .. 

G riselda başını salladı .  «Evet. Adama saatin hep çeyrek daki­
ka ileri olduğunu söylemed in mi?» 

ccHayır, . .  dedim. ccAdam söyletmedi. El imden geleni yaptım 
ama beni d inlemedi .»  

G riselda şaşkın şaşkın kaşların ı  kaldırd ı .  ccAma Len,  o zaman 
iş gittikçe tuhaflaşıyor. Saat altıyı yirmi gösterd iği zaman asl ında 
altıyı beş geçiyordu. Ve herhalde Prothero da altıyı beş geçe 
burada değildi . .. 

Karımla bu konuyu inceleyip durduk ama bir sonuca vara­
madık. G riselda durumu m üfettişe anlatmayı tekrar denemem 
gerektiğini söyled i. Ne var ki adamın çal ışma odamın kapısını 
kil itleyerek evden ayrı lmış olduğunu Mary'den hayretle öğrendik. 

G riselda, ccEski köşke gideyim,»  dedi .  ccAnn Prothero çok 
kötü ol mal ı .  Pol isler f i lan . . .  Belki ben ona yard ım edebil ir im. » 

Bu fikrin i  ben de beğenmiştim. Ona bana ihtiyaçları olduğu 
takdirde hemen telefon etmesin i  söyledim.  

O gittikten sonra Dennis eve döndü.  Tenisten gel iyord u. 
Cinayetin bizim evde işlenmesi çok hoşuna gitti .  ccBir cinayet ola­
yına karışmayı hep isterdim. Polis çal ışma odasını neden kil itle­
di? Oraya başka anahtar uymaz mı?» 

Ona kapıyı açmasına izin vermeyeceğimi  söyledim. Den­
nis' in neşel i ve ald ırmaz hal i bayağı sinirime dokunuyordu ama 
sonra on altı yaşındaki bir çocuk için öl ümün hiçbir anlamı olma­
dığını  d üşündüm. Dennis için bu olay bir pol is romanından fark­
sızd ı .  

G riselda bir saat sonra dönd ü. Ann Prothero' yu pol is kad ına 
olayı haber verd ikten sonra görmüştü. Müfettiş, Bayan Prothe-
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ro' nun kocasını altıya çeyrek kala köyde gördüğünü, olay hakkın­
da pek bir şey bilmediğini  anlayınca, ertesi sabah daha etrafl ıca 
konuşmak üzere köşkten ayrılmıştı. 

Griselda istemeye istemeye, «Ann Prothero' ya kötü davran-
madı , »  d iye açıkladı.  

«Bayan Prothero durumu nasıl karşıladı?» d iye sord um. 
«Sessiz sedasız oturuyordu. Ama o hep sessizdir. » 
«Doğru,»  dedim. «Ann Prothero'nun sinir krizi geçirişini 

hayal imde bile canlandıramam.» 
«Tabii kadın  çok sarsıldığı bel l iydi .  Bana oraya gittiğim iç in 

teşekkür etti .  Minnet duyduğunu ama yapabileceği m  bir şey 
olmadığını söyledi .»  

"Ya Lettice?» 
«O bir yerde tenis oynuyormuş. Daha eve dönmemişti . »  G ri­

selda bir an sustu. «Bil iyor musun Len? Ann' ın  hal i bir garipti. 
Çok garip . . .  » 

«Herhalde şok geçird i , »  d iye cevap verdim.  
«Evet. Herhalde. Fakat. » G riselda kaşlarını çattı. «Durumu 

pek öyle deği ldi .  Bana sanki  dehşete kapılmış gibi  geld i . »  
«Dehşete kapılmış g i b i  mi?» 
«Evet. Bunu göstermemeye çal ışıyordu.  Oysa gözlerinde 

tuhaf, tedirgin bir anlam vard ı.  Acaba kad ın kocasını kimin öldür­
düğünü tahmin mi ed iyor? Bana sürekl i pol isin birinden şüphe 
edip etmediğini  sordu .»  

Düşünceli düşüncel i mırıldandım. «Öyle mi?» 
«Evet. Ann kend isine hakim bir kadındır. Ne çare ki fena hal­

de sarsılmış olduğu bell iydi .  Hem de tahminimden fazla. Sonuç­
ta Ann kocasına pek bağl ı  değildi.  Hatta bana Prothero'dan nef­
ret ediyormuş gibi  gel iyordu .»  

«Bazen ölüm insanın duygularının değişmesine neden olur ,» 
dedim. 

«Herhalde . . .  » 
Dennis heyecanla içeri g ird i .  Bahçedeki çiçek tarhlarından 
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birinde bir ayak izi bulmuştu. Pol isin bunu farketmediğinden, bu 
iz sayesinde bütün esrarın çözüleceğinden emind i .  

Sıkıntı l ı  b ir  gece geçirdim.  Dennis kahvaltı saatinden çok 
önce kalkarak, 'son durumu' öğrenmeye çıktı. Ama bize o saba­
hın heyecanlı  haberini  o değil de, Mary getird i. Tam biz kahvaltı­
dayken kız top gibi içeri gird i .  Yanakları kızarmış, gözleri pırıl pırıl 
parl ıyordu. Her zamanki laubal i l iğiyle, «Haberiniz var mı?» d iye 
bağırd ı .  ccEkmekçi bana demin söyled i.  Bay Redd ing ' i  tutuklamış­
lar. » 

G riselda kulaklarına inanamıyormuşcasına haykırd ı .  cclawren­
ce' ı mı  tutuklamışlar. İ m kansız. Aptalca bir hata olmal ı bu. » 

Mary adeta sevinçle, «Hayır, hata değil hanımefend i , »  d iye 
cevap verdi .  «Bay Redding dün gece pol ise gitmiş. Tabancasını 
masaya atarak, ' Cinayeti ben işled i m , '  demiş. İ şte böyle. » İkimi­
ze de baktıktan sonra başını sal lad ı .  Yarattığı heyecanl ı  havadan 
memnun,  dışarı çıktı. G riselda'yla ben birbirimize bakakalmıştık. 

Karım, «Bu doğru olamaz,»  dedi .  « İ mkansız . »  Ben cevap ver­
meyince de, «Len, sen bunun doğru olduğuna inanmıyorsun 
değil mi?» diye sordu. 

Bir  şey söyleyemeden sessiz sedasız oturuyordum. 
G riselda, cclawrence çıld ırmış, ,, d iye konuştu. ccÇıld ırmış 

olmal ı .  Belki de Prothero' yla birl ikte tabancaya bakıyorlardı .  Bir­
denbire silah patlayıverdi . »  

«Hayır . . .  olacak şey değil . » 
«Mutlaka bir kaza oldu. Lawrence' in Prothero'yu öldürmesi 

için hiçbir neden yoktu ki. Adamı neden vursun?» 
Bu soruyu kesinl ik le cevapland ırabil ird im ama Ann Prothe­

ro' yu mümkün olduğunca işe karıştırmamak istiyord um.  Belki 
kad ının ad ını bu olaya karıştırmamanın bir yol unu bulabil i rd im.  
«Onların kavga ettiklerini  unutma, » dedim.  

«Lettice' in mayosu yüzünden. Evet ama bu çok gül ü nç. Law­
rence' la Lettice gizlice nişanlanmış olsalar bile ona kötülük yap­
madığından eminim.»  
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ccOnunla bahçe kapısında karşılaştığımda deli  gibi olduğunu 
unutma . .. 

ccEvet, ama . . .  bu imkansız ! ,, 
ccSaati unutma,» dedim. ccBu durum saat sorununu da açıklı­

yor. Lawrence cinayeti işled iğinden şüphelenmemeleri için saati 
6. 20'ye getirmiş olabil ir. Baksana . Müfettiş Slack bile o tuzağa 
nasıl d üştü. »  

ccYanıl ıyorsun, Len.  Lawrence saatin ileri gittiğini bil iyordu.  
' Muhterem Peder herkesten ileride, ' d iye takıl ırdı .  Lawrence saati 
6. 22'ye getirmek gibi bir hatayı kesinlikle yapmazd ı. Daha uygun 
bir zaman seçerd i. Örneğin saati yediye çeyrek· kalaya getirird i . »  

ccBelki ressam, Prothero' nun buraya kaçta geld iğini bi lmiyor­
du.  Ya da saatin ileri olduğunu unutmuştu. »  

G riselda cevap veremeden kahvaltı masasının üzerine bir 
gölge düştü. Çok nazik bir ses, ccUmarım sizi rahatsız etmedim.»  
dedi .  ccKusuruma bakmayın .  Ama bu ac ı  olay karşısında . . . .. 

Gelen komşumuz M iss Marple'dı .  Bizim sözlerimiz üzerine 
camekanlı  kapıdan içeri g ird iğ inde oturması için bir sandalye çek­
tim. Kadın ın  yanakları hafifçe kızarmış, oldukça heyecanlıydı .  

ccKorkunç b ir  olay bu.  Öyle değil mi? Zaval l ı  Bay Prothero. 
İyi bir insan değild i ve seveni de pek yoktu. Ama olay yine de 
üzücü. Anlad ığıma göre onu sizin çal ışma odanızda vurmuşlar. » 

ccEvet. » 
M iss Marple, G riselda'ya sordu.  ccNe yazık ki muhterem 

peder o sırada evde değilmiş sanırım.»  Ona durumu açıklad ım. 
Miss Marple çevresine bakınd ı .  ccBayan Dennis bu sabah yok 
mu?» 

G riselda, ccDennis amatör dedektifl iğe başlad ı , »  dedi .  ccÇiçek 
tarhlarından birinde bulduğu ayak izi yüzünden çok heyecanl ı .  
Herhalde bunu pol ise anlatmaya gitti. » 

Miss Marple başını sallad ı .  ccNe karışık işler değil mi? Demek 
Bay Dennis katil in kim olduğunu bild iğini sanıyor. Herhalde hepi­
miz de aynı şeyi düşünüyoruz.»  
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Griselda merakla, ccBu kadar bel l i  mi?» 
«Hayır, yavrum, onu demek istemedim. Herkes başka başka 

kimselerin üzerinde duruyor ama bunun için insanın el inde kanıt­
lar olmalı .  Örneğin,  ben katil in  kim olduğunu kesinl ik le bil iyorum. 
Ama el imde bir tek kanıt bile olmadığını  söylemel iyim.  İ nsan böy­
le zamanlarda söyled iklerine çok d ikkat etmel i .  Yoksa aleyhinde 
iftira davası açabil i rler. . .  M üfettiş Slack' le d ikkatl i  konuşmak 
gerektiğini bil iyorum. Bu sabah gel i p  beni göreceğine dair haber 
göndermişti .  Az önce telefon ederek buna gerek kalmadığını söy­
led i . »  

«Herhalde tutuklamadan sonra böyle b i r  şey gereksiz,,, d iye 
konuştum. 

«Tutuklamadan sonra mı?» M iss Marple öne doğru eğild i .  
Yanakları heyecanından iyice kızarmıştı. ccBirini tutuklad ıklarından 
haberim yoktu. ,, 

«Deminden beri farkl ı şeylerden söz ettiğimiz anlaşıl ıyor, » 
dedim. «Evet pol is birini tutuklad ı.  Lawrence Redding' i . ,, 

«Lawrence Redding' i mi?» M iss Marple iyice şaşırmıştı. «Hal­
buki ben . . .  » 

G riselda öfkeyle onun sözünü kesti. «Ben buna hala inana­
mıyorum. Lawrence cinayeti işled iğini  itiraf etmiş ama bu yine de 
inanılacak gibi değil . »  

M iss Marple, « İtiraf mı etmiş?» dedi .  ccAh. . .  Çok yanılmış 
olduğumu anl ıyorum. Çok, çok yanılmışım . »  

G riselda, «Bunun b i r  kaza old uğundan eminim , »  d iye başın ı  
sal ladı .  «Sen de aynı fikirde deği l  mis in ,  Len? Yan i  onun polise 
gidip tesl im olmasından bu anlaşıl ıyor. » 

M iss Marple merakla öne doğru eğildi .  «Ressam tesl im mi  
olmuş?,; 

ccEvet.» 
M iss Marple derin bir nefes ald ı .  «Ah . . . Çok memnun oldum. 

Buna çok memnun oldum. » 
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Ona hayretle baktım. ccBu da genç adamın pişman olduğu­
nu gösteriyor tabi i . »  

ccPişman olduğunu mu?» M iss Marple' ın yüzünde hayret 
dolu bir anlam beird i .  ccAh, muhterem peder siz ressamın gerçek 
katil olduğunu sanmıyorsunuz ya?» 

Bu kez şaşırmak sırası bendeydi .  ccAma itiraf ettiğine göre. » 
cc İyi ama bu onun cinayetle hiçbir i lgisi olmadığını kanıtla­

maz mı?» 
ccHayır, »  dedim. ccBelki kal ın kafalıyım ama bu itirafın Red­

d ing'in masum olduğunu gösterd iğini  sanmıyorum. Cinayet işle­
mediysen neden kalkıp suçlu olduğunu söyleyesin?» 

M iss Marple, ccTabi i  bunun da bir nedeni var, » d iye cevap 
verdi .  ccTabii . . .  Her zaman bir sebep vard ır, öyle değil mi? Genç 
adamlar çok hırçın olurlar ve her şeyin en kötüsüne inanırlar. » 
G riselda'ya döndü.  ccSiz de benim gibi düşünmüyor musunuz,  
yavrum?» 

G riselda kekeledi .  c•Bi-bilmem. Ne d üşüneceğimi bilemiyo­
rum .  Lawrence' ın bu akılsızca hareketinin nedenini tahmin etmek 
olanaksız . .. 

ccOün akşam yüzünü görseydiniz, » d iye başlad ım. 
M iss Marple, ccAnlatın , »  dedi .  
Ona eve dönüşümü anlattım. Yaşl ı kadın beni d ikkatle d inle­

d i .  Sözlerim sona erince de, ccBazen aptal l ığımın tuttuğunu bil i­
rim , »  d iye söylendi .  ccHer şeyi kolay anlayamam. Şimdi de ne 
demek isted iğinizi kestiremedim. Eğer biri ,  dünyanın o en büyük 
suçunu işlemeye, yan i  bir insanı öldürmeye karar verirse, olay­
dan sonra öyle perişan olmazdı.  Çünkü işleyeceği cinayet soğuk­
kanl ı l ıkla onceden tasarlanmış olurdu.  Tabii katil biraz şaşalayıp 
ufak tefek hatalar yapabil ir ama o başka. Caninin sizin anlattığı­
nız gibi neredeyse del ireceğini  hiç sanmıyorum.» 

Karşı çıktım. ccŞartları bilmiyoruz. Belki kavga etti ler ve Law­
rence, Prothero'yu korkunç bir öfke anında vurdu.  Ondan sonra 
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da yaptığı iş karşısında paniğe kapıldı .  Açıkçası ben öyle olduğu­
nu d üşünüyorum . .. 

« İ nsanların bazı şeyleri tercih ettiklerini bil iyorum, Bay Cle­
ment. Ama gerçekleri göz önüne almak gerek. Öyle değil mi? 
Olaylar sizin yorumunuza hiç uymuyor. Hizmetçiniz, Bay Red­
ding' in evde birkaç dakika kaldığını söylemiş. Herhalde anlattığı­
nız gibi bir kavga bundan daha uzun zaman isterd i .  Sonra anlad ı­
ğıma göre Bay Prothero bir pusula yazarken kafasının arkasın­
dan vurulm uş. Daha doğrusu hizmetçim öyle söyledi . »  

G riselda, ccBu doğru , »  dedi.  «Adam, daha fazla bekleyemeye­
ceğini  açıklayan bir pusula karal ıyormuş. Kağıd ın tepesine de 
6. 20 yazmış. Masadaki saat devrilerek 6. 22'de durmuş. İ şte 
Len ' le  beni şaşırtan da bu . . .  » M iss Marple'a saatin on beş dakka 
ileri olduğunu anlattı .  

Yaşl ı kadın  mırıldand ı .  «Çok tuhaf. . .  Gerçekten çok tuhaf. 
Ama pusula daha da garibime gitti. Yani . »  Susarak, etrafına 
bakınd ı .  Lettice Prothero camlı  kapının dışında duruyordu.  

K ız içeri g irerek başıyla bizi selamlad ı .  «Günaydın .»  B i r  koltu­
ğa çökerek her zamankinden daha canl ı bir tavırla, «Duyduğuma 
göre Lawrence' ı tutuklamışlar, » ded i.  

G riselda başını salladı .  «Evet. Bu bizi çok üzd ü . »  
«Doğrusu birinin babamı öldüreceği h iç aklıma gelmezd i . »  

Lettice' in soğukkanl ı tavırlarından kend ini çok beğendiği anlaşıl ı­
yordu. «Birçok kişin in onu ortadan kald ırmak isted iğinden emi­
nim. Hatta bazen ben bile yapmak isterd im.»  

Griselda, «B i r  şey yemek ya da içmek ister misin, Lettice?» 
d iye sordu .  

«Hayır, teşekkür ederim .  Beremi burada bırakıp bırakmadığı­
mı sormaya geld im. Garip biçiml i ,  sarı bir şey. Onu geçen gün 
çal ışma odasında unuttum sanırım.»  

G riselda, «Eğer öyleyse ha.la oradadır, » ded i .  «Çünkü Mary 
ortal ığı hiç toplamaz.»  
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Lettice aya{Ja kalktı .  ccG idip bakayım. Rahatsız ettiğim için 
özür d ilerim. Nedense şapkalarımı hep sağda solda unuturum. » 

Söze karıştım. ccKorkarım bereni bugü n  alamayacaksın. 
M üfettiş Slack kapıyı kil itled i . »  

ccA, ne  can sıkıcı iş. Peki bahçeye açılan caml ı  kapıdan içeri 
giremez miyim?» 

ccHayır. O kapı da içeriden sürgülü. Herhalde bu ara sarı bir 
bere işine yaramaz, Lettice?» 

ccYani matem giysilerini mi  kasted iyorsunuz? Hayır, matem 
kıyafeti giymeyeceğim. Bence bu eski , küflü bir inanç. Evet, Law­
rence olayı kötü. Çok kötü. » Kaşlarını çatmış, dalgın dalgın çevre­
sine bakın ıyordu.  ccHerhalde bunun nedeni ben ve mayom. Bu o 
kadar saçma bir konu ki. » 

Griselda bir şey söylemek için ağzını açtı ama nedense son­
ra vazgeçti .  

Lettice' in  d udakları tuhaf bir gülüşle büküldü.  Usulca, ccEve 
gidip, Ann'a Lawrence' ın  tutuklandığını haber vereceğim . . . .. d iye 
fısıldad ı .  Dönerek camlı  kapıdan çıkıp gitti .  

Griselda, M iss Marple'a baktı.  ccNeden ayağıma bastın ız?,. 
Yaşl ı kad ın gülümsüyordu.  ccSizin bir şey söyleyeceğin izi 

anladım da ondan, yavrum. Bazen olayların kend i l iğinden geliş� 
mesini  beklemek daha doğrudur. Lettice' in  asl ında o kadar dal­
gın old uğunu hiç sanmıyorum. Kafasında bel l i  bir düşünce var 
onun. Ve kız buna göre hareket ed iyor . .. Mary kapıya hızla vur­
duktan sonra içeri gird i .  ccAlbay Melchett geld i . »  

Albay Melchett bizim bölgenin Pol is Müd ürüd ür. Hemen aya­
ğa kalktım. Ben odadan çıkarken karım tekrar M iss Marple'a dön­
d ü  . . .  

Albay Melchett ufak tefek, şık ve zarif bir adamdır. Kırmızı 
saçları, zeki bakışl ı parlak mavi gözleri vard ır. 

«Günaydın,  Bay Clement. Kötü bir olay bu. Zaval l ı  iht iyar 
Prothero. Kend isini  sevmezdim zaten onu seven de pek azd ı .  
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Durum sizin için de hoş değil .  Olayın karınızı sarsmadığını  uma­
rım . »  

Griselda' nın olayı soğukkanl ıl ıkla karşıladığını  söyledim. 
ccBu  iyi. i nsanın kendi evinde cinayet işlenmesi hoş bir şey 

değil .  Doğrusu genç Redding' in cinayeti bu şekilde işlemesine 
şaşırdım. Böyle olacağını  hiç d üşünmemiş. » 

Az kalsın gülecektim. Ne var ki Albay Melchett' in bir katil in  
d üşüncel i olması fikrin i  h iç  de garip bulmadığı bell iyd i .  Onun için 
kendimi  tuttum. Melchett bir koltuğa oturarak sözlerine devam 
etti .  ccRessamın polise g id ip tesl im olduğunu d uyunca bayağı 
şaşırd ım.»  

ccBu iş  nasıl olmuş? . .  » 
ccDün gece saat onda ressam içeri girmiş. Tabancayı masa­

ya atarak, ' İ şte geld im. Cinayeti işleyen benim, ' demiş. » 
ccPeki, sebep olarak ne göstermiş?» 
ccFazla bir şey söylememiş. Buraya sizi görmeye geld iğini ,  

Prothero'yla karşılaştığ ın ı  anlatmış. Kavga etmişler ve Redding 
adamı vurmuş. Kavganın nedenini  açıklamaya yanaşmamış. 
Buraya bakın, Clement. Laf aramızda, siz bu kon u  hakkında bir 
şey bil iyor musunuz? Kulağıma bazı dedikodular gelmişti .  Yani 
Prothero'nun Redding' in  eve gelmesini yasakladığı  konusunda. 
Ressam, Lettice' i baştan mı çıkarmış ne? Açıkçası kızın başını 
d erde sokmak istemiyoruz. İş in iç yüzü bu mu?» 

ccHayır, ı• d iye cevap verdim. «Bana inanın, işin asl ı ·bambaş­
ka. Ama şu ara daha fazla bir şey söyleyemem.»  

Başını sal layarak, ayağa kalktı .  ccBunu öğrend iğime sevin­
dim.  Ortal ıkta bir sürü dedikodu dolaşıyor. Bu köyde fazla kadın  
var. Neyse, artık gideyim.  Baydock' u görmem gerek. Bir hasta­
ya g itmişti ama herhalde dönmüştür. Doğrusunu isterseniz Red­
ding'  e acıyorum. Ben her zaman onun d ürüst ve efendi bir genç 
olduğunu d üşünürdüm. Belki avukatı onun için güzel bir savun­
ma hazırlar. Sinir bozukluğu, ani çı lgınl ık gibi .  Özel l ikle ortada 
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geçerl i bir neden olmadığı  anlaşıl ırsa. Artık gideyim.  Benimle gel­
mek ister miydiniz?,, 

«Tabii . . . »  Birl ikte evden çıktık. 
Baydock bizim evin yanındaki villada oturuyord u. H izmetçi, 

doktorun yeni geldiğini söyleyerek bizi içeri ald ı .  Baydock kahval­
tı sofrasının başına geçmiş, jambonlu yumurta yiyordu. Bana 
başıyla dostça bir selam verdi.  «Çıkmak zorunda kaldığım için 
özür di lerim. Bir  doğum vardı .  Ama bütün gece sizin işle uğraş­
tım ve sonunda kurşunu çıkardım. » Küçük bir kutuyu masanın 
üzerine itti .  

Melchett kurşunu inceledi .  «Yirmi beşl ik mi?» 
Baydock başını sallad ı.  «Evet. Teknik açıklamaları Resmi 

Soruşturmaya sakl ıyorum. Bilmek istediklerinizi hemen söyleye­
yim. Adam hemen ölmüş. O genç budala Prothero'yu neden 
öldürd ü  acaba? Kimsenin  si lah sesini d uymaması şaşırtıc ı .»  

Melchett, «Evet, » dedi .  «Buna ben de hayret ed iyorum.»  
Atıld ım. «Mutfağın pencereleri arka tarafa bakar. Çal ışma 

odasının,  kilerin ve ondan sonraki mutfağın kapıları kapalı  oldu­
ğu için bir şey duyulmasına olanak yoktu herhalde. Zaten evde 
sadece hizmetçi vard ı . »  

Melchett mırıldand ı.  ccHım . . .  Yine de tuhaf b i r  şey bu .  O yaşl ı 
kadın ın  . . .  M iss Marple' ın silah sesini d uymamış olması da garip. 
Sonuçta çalışma odasının kapıları açıkmış. » 

Baydock, «Belki de d uydu,"  dedi .  
Ben,  «Duyd uğunu sanmıyorum, » d iye karşı çıktım. ccM iss 

Marple az önce bize geld i .  Böyle bir şey olsaydı bundan mutlaka 
söz ederd i . »  

«Belki silah sesini  d uydu ama ald ırmadı .  Belki b i r  arabanın 
ekzosu sand ı .»  

Bana Baydock o sabah pek neşel iymiş g ib i  geld i .  Bunu bel l i  
etmemeye çal ışıyormuş gibiydi .  Doktor, «Belki de tabancaya bir 
susturucu takılmıştı , »  d iye ekledi .  «Bu mümkün. O zaman kimse 
bir şey d uymamıştır . .. 
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Melchett, «Müfettiş Slack böyle bir şey bulamamış. Bunu 
Redding ' e  sormuş. Ama ressam onun ne demek isted iğini  anla­
mamış bile. . .  Durum açıklanınca böyle bir şey kullanmadığını  
söylemiş. Herhalde onun sözüne inanmak gerek. » d iye konuştu. 

«Öyle . . .  Zavall ı  . . .  » 
Albay Melchett, «Ahmak, » d iye homurdandı .  «Ressam ger­

çekten aptal . Doğrusu onun katil olduğu fikrine bir türl ü  alışamı­
yorum.» 

Baydock kahvesini  bitirerek sandalyesini geri  itt i .  «Cinayet 
sebebi neymiş?» 

«Redding kavga ettiklerini  ve öfkesine hakim olamayarak 
Prothero'yu vurduğunu söylüyor. » 

· 

«Yani bunun önceden planlanmamış bir cinayet old uğunu 
iddia etmek niyetinde . . .  » Baydock başını sallad ı. «Bu iddiasını 
desteklemesi güç. Redding, Prothero yazı yazarken ona arkadan 
sokulmuş ve adamın kafasına ateş etmiş. Bunun kavgayla i lgi l i  
hiçbir yanı yok. » 

Miss Marple' ın sözlerin i  anımsamıştım. «Zaten kavga ede­
cek zaman da ol mamış. İ çeri girmek, Prothero' ya ateş etmek, 
saati 6.20' ye getirmek ve sonra dışarı çıkmak . . .  Evde kaldığı  bir­
kaç dakikaya ancak bunlar sığıyor. Doğrusu ona bahçe kapısın­
da rastlad ığım zamanki hal in i  ve konuşmalarını hiç unutmayaca­
ğım. ' Prothero'yu mu görmek istiyorsunuz? Evet, onu göreceksi­
n iz. ' Onun bu sözlerinden Prothero'yu birkaç dakika önce öldür­
müş olduğunu anlamalıyd ı m . »  

Baydock bana şaşkınl ıkla baktı. « B u  imkansız. Prothero, 
Redd ing ' le  karşılaşmanızdan çok daha önce öldürülmüş. » 

Al bay Melchett bağ ırd ı .  «Ama dostum, adamın yarım saat 
önce öldürül müş olması gerektiğini  söyleyen sizsiniz. » 

«Otuz, otuz beş dakika. Bi lemedin iz yirmi beş. Ama cinayet 
Clement' le Redd ing ' i n  karşılaşmasından birkaç dakika önce 
işlenmiş olamaz. Öyle olsayd ı ben muayene ettiğimde ceset 
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sıcak olurdu.»  Birbirimize baktık. Baydock' un yüzü kül olmuş ve 
çok yaşlı duruyordu şimdi. Ondaki bu ani değişikl ik beni şaşırttı. 

«Buraya bakın, Baydock. » Melchett şaşkınl ıktan kurtulmuş­
tu. «Redding, Prothero'yu yediye çeyrek kala vurduğunu itiraf 
ettiğine göre . . .  » 

Baydock ayağa fırlayarak kükred i.  «Size bunun olanaksız 
olduğunu söyled im. Redding, Prothero'yu yediye çeyrek kala 
vurduğunu iddia ed iyorsa, yalan söylüyor demektir. Ben dokto­
rum, böyle şeyleri de bil ir im. Adamın kanı  pıhtılaşmaya başlamış­
tı . » 

Melchett, «Eğer Redding yalan söylüyorsa . . .  » d iye başladı .  
Sonra duraklad ı .  Başını sallayarak, «Gidip Redding' i görel im,»  
d edi .  

Polis merkezine giderken fazla konuşmadık. Kapıdan girer­
ken Baydock biraz gerileyerek, kulağıma, «Bu durum hiç hoşu­
ma g itmiyor,» d iye fısıldad ı .  «Hiç hoşuma gitmiyor. Bu işte anla­
yamadığım bir şeyler var. » Çok end işel i ve üzgündü. 

M üfettiş Slack pol is merkezindeyd i. Birkaç dakika sonra 
Lawrence Redding' le karşı karşıyayd ık. Rengi solmuştu ama dav­
ranışları sakindi .  

Oldukça endişel i old uğu anlaşılan Melchett, «Buraya bakın 
Redding, ..  d iye söze başlad ı.  «Müfettiş Slack' e rahibin evine yed i­
ye çeyrek kala g ittiğinizi ,  Prothero'yla orada karşılaştığınızı, 
adamla kavga ettiğinizi ve onu vurduktan sonra d ışarı çıktığın ızı 
söylemişsiniz . ., 

«Evet .»  
«Size birkaç soru soracağım.  Herhalde size istemediğiniz 

soruları cevaplandırmak zorunda olmadığınızı söyled iler. Avukatı­
nız . . .  » 

R essam onun sözünü kesti .  «Benim saklayacak bir şeyim 
yok. Prothero'yu ben vurdum.»  
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ccPekala . . .  » Melchett bir  an durdu.  «Tabancanızı neden yanı-
nıza almıştınız?» 

L.awrence duraksadı .  ccTabanca cebimdeydi .»  
ccVe bunu rahibin evine de götürd ünüz. » 
ccEvet .»  
ccNeden?» 
ccTabancamı her zaman yanımda taşırım.»  Bu cevabı verme­

den önce kararsızl ıkla d uraklamıştı. Onun gerçeği gizlediğine 
karar verdim.  

ccSaati neden gerilettiniz?,, 
ccSaati mi?» Ressam şaşırmış g ibiydi .  
ccEvet. Saat 6.22'yi gösteriyord u.»  
Ressamın yüzünde korku dolu  bir anlam bel i rd i .  ccA, o mu? 

Evet. Sa . . .  saati ben gerilettim. » 
Baydock aniden söze karıştı .  ccProthero' yu neresinden vur-

dunuz?» 
ccAh . . .  Kafasından sanır ım. Evet, kafasından. "  
«Emin değil misiniz?,, 
«Madem bil iyorsunuz, bunu bana sormanızın ne gereği 

var?» L.awrence Redding küstahça davranmaya çal ıştı ama bunu 
başaramadı.  

O sırada d ışarıda bir gürültü oldu .  Ü niformal ı bir pol is memu­
ru el inde bir mektupla içeri g irdi .  «Rahip Bay Clement' e geld i .  
bu. Üzerinde, ' Çok acele, ' yazı l ı  . .. 

Mektubu çabucak açarak, okudum. 
«Lütfen . . .  l ütfen bana gel in .  Ne yapacağımı bilmiyorum.  Çok 

kötü d urumdayım. Her şeyi birine anlatmak istiyorum. Lütfen 
hemen gel in .  İ stediğiniz birini birl ikte getirebil i rsiniz. 

Ann Prothero. » 

Anlaml ı bir ifadeyle Melchett' e  baktım. İ şareti anlad ığında 
hep birl ikte dışarı çıktık. Omzumun üzerinden L.awrence Red-
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ding'e baktım. Ressam gözlerin i  el imdeki kağıda d ikmişti .  O ana 
kadar hiçbir insanın  yüzünde bu kadar acı ve umutsuzluk dol u  
bir ifade görmemiştim. 

Ann Prothero' nun çal ışma odamda bana, ccÇok ümitsizim,»  
deyişini hatırlad ım. Kalbim b i r  kurşun külçesiymiş g ib i  ağırlaştı .  
Artık Lawrence Redding' in  kahramanca tesl im oluşunun bir nede­
ni  olabileceğini  anl ıyordum. Melchett, Slack' le konuşmaktaydı.  

ccRedding' in  o gün daha önce neler yaptığını  öğrenebild in  
mi? Onun Prothero'yu söylediğinden daha erken vurmuş olması 
olası l ığı var. Bu işi incele. » Bana döndü.  H içbir şey söylemeden 
Ann Prothero' nun mektubunu ona uzattım. Bunu çabucak oku­
duktan sonra şaşkınl ıkla dudakların ı  büzdü. Sonra da merakla 
bana baktı. «Bu sabah anlatmak isted iğiniz bu muydu?» 

ccEvet. O sırada konuşmam gerektiğinden pek emin değil­
dim. Ama artık eminim.» Ona o gece atölyede görd üklerimi anlat­
tım. 

Melchett, m üfettişle bir iki kel ime konuştu. Sonra eski köşke 
d oğru yola çıktık. Dr. Baydock da yanımızdaydı .  

Terbiyeli bir uşak, duruma uygun bir kederle bize kapıyı 
açtı .  Melchett, «Günaydın ,»  dedi .  «Bayan Prothero' nun oda hiz­
metçisi hanımına bizim geld iğimizi haber versin.  Bayan Prothe­
ro' yla konuşmamız gerek. Bunu hizmetçiye söyledikten sonra 
buraya gel ip soracağımız soruları cevaplandırın . » 

Uşak telaşla uzaklaştı. Birkaç dakika sonra tekrar yanımıza 
dönerek Melchett' e emirlerin i  yerine getirdiğini  söyledi .  Albay 
M elchett, «Şimdi dün hakkında konuşal ım, ı• d iye söze başlad ı .  
« Bay Prothero öğle yemeğini evde mi yed i?11 

«Evet, efend im.»  
«Davranışları her  zamanki g ib i  miyd i?» 
«Gördüğüm kadarıyla öyleyd i ,  efendim. " 
«Ondan sonra ne oldu?" 
«Yemekten sonra Bayan Prothero uzanmak için yukarı çıktı. 

Bay Prothero da kütüphanesine çeki ldi .  M iss Lettice ise iki kişi l ik  
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arabasıyla tenis oynamaya gitti .  Bay ve Bayan P rothero saat 
dört buçukta salonda çay içti ler. Saat beş buçukta arabayı getir­
tip köye indiler. Onlar ayrıldıktan sonra Bay Clement telefon 
etti . »  Uşak başıyla bana selam verdi.  «Kendisine Bay ve Bayan 
Prothero' nun köşkten ayrıld ıklarını  söyledim.»  

Melchett, «Hım,» d iye mırıldand ı .  ccBay Redding buraya en 
son ne zaman geldi?» 

ccSal ı günü akşamüzeri, efend im. » 
••Sizin beyle aralarında bir anlaşmazl ık çıktı sanırım?» 
ccSanırım, efendim. Bay Prothero bana Bay Redd ing' in bir 

daha içeri al ınmamasını emretti. Bay Prothero yüksek sesle konu­
şurdu,  efendim. Öfkelendiği zaman yüksek sesle bağırırd ı .  Bu 
yüzden o tartışmanın bir kısmını istemeyerek duyd u m . »  

«Anlaşmazl ığın nedenini  anlayacak kadar mı?» 
ccYanı lmıyorsam tartışmanın nedeni Bay Redding ' i n  yaptığı 

bir portreydi. Miss Lettice' in portresi .»  
ccBay Redding' i g iderken gördün mü?» 
ccEvet, efendim. Onu ben geçird im.»  
«Öfkel i miyd i?» 
ccHayır, efend im. Daha çok komik bir şey olmuş g ibi davranı-

yordu. 
«Ah ! Bay Redding dün köşke gel medi  değil  mi?» 
ccHayır, efend im.»  
ccBaşka gelen oldu mu'?» 
ccHayır, dün gelen olmadı .»  
ccÖnceki gün?» 
ccAkşamüzeri Bay Dennis Clement geld i .  Sonra Dr. Stone 

uğrad ı .  Akşam da bir hanımefend i geld i . »  
ccB ir  hanımefend i mi?» Melchett şaşırmıştı .  ccKimdi o?» 
Uşak kadının ad ını  anımsayamadı.  ccŞimd iye kadar görmedi­

ğim biri ,  efend im. Kend isine Bay Prothero' nun yemekte olduğu­
nu söyleyince, ' Beklerim, ' dedi .  Onun için ben de onu küçük 
salona ald ım.»  Yabancı kad ın Bayan Prothero'yu değil , Bay Prot-
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hero'yu görmek istemişti .  Uşak bunu adama haber vermiş, o da 
sofradan kalkınca küçük salona gitmişti .  

ccB u  yabancı kad ın  ne kadar kald ı?» 
ccYarım saat kadar sanırım. Bay Prothero onu kend isi geçir­

d i. . .  Ah, hanımefend inin ad ını şimdi hatırlad ım, Bayan Lestran­
ge. » 

B u  şaşırtıcı bir şeydi .  
Melchett mırıldandı .  ccGarip . . .  Çok garip . . . ..  
Ne yazık k i  b u  konuyu daha fazla inceleyemezdik. Çünkü o 

sırada Bayan Prothero' nun bizi görmeye hazır olduğu haberi gel­
d i .  

Ann yatıyordu.  Rengi uçmuş gözleriyse ateşi varmış gibi 
pırıl pırıldı .  Yüzünde beni şaşırtan bir ifade vard ı .  Kararl ı l ıkla acı 
karışımı bir şey. Kad ın benimle konuşmaya başlad ı .  

ccH emen geld iğiniz için teşekkür ederim, muhterem peder. 
Yazd ıklarımla neyi vurgulad ığımı anladığınız bel l i . »  Bir an d urdu.  
«En iyisi sorunu çabucak halletmek olacak. » Yüzünde tuhaf, acı, 
insanın içine dokunan bir gülümseme uçuştu. «Gal iba asl ında 
d urum u  size açıklamam gerek, Albay Melchett. Anlayacağınız 
kocamı  ben öldürdüm. » 

M elchett şefkatle, «Bayan Prothero . . .  » dedi .  
«Gerçek bu.  Gal iba bunu hemen söylemem gerekti .  Ama 

ben öyle isteri krizleri geçiren tiplerden değil im. Kocamdan uzun 
zamandan beri nefret ediyordum. Ve d ün onu vurdum. » Başın ı  
yastığa dayayarak gözlerini kapattı. cc İ şte bu kadar. H erhalde 
beni tutuklayacak ve alıp götüreceksiniz. Mümkün olduğu kadar 
çabuk kalkıp, giyinirim. » 

«Bayan Prothero, Bay Lawrence Redding' in aynı cinayeti 
işled iğini açıklad ığından haberiniz var mı?» 

Ann gözlerini açarak başını sal lad ı .  ccBi l iyorum . . .  Del i çocuk. 
Anlayacağınız bana çı lgıncasına aşık. Yaptıkları çok asil ama 
yine de çocukça.»  

«O cinayeti işleyenin siz olduğunu bil iyor muydu?» 
ccEvet. » 
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«Nereden bil iyordu?» 
Kadın  kararsızl ıkla durakladı. 
ccBunu ona siz mi söylediniz?,, 
Ann hal� kararsızdı. Sonunda, ccEvet ona ben söyled im,»  

dedi .  Sıkıntıyla omuzların ı  oynattı.  «Artık gidemez misiniz? Size 
her şeyi söyledim. Bu konudan daha fazla söz etmek istemiyo­
rum artık. » 

«Tabancayı nereden buldunuz, Bayan Prothero?» 
«Tabancayı mı? Ah . . .  Evet, kocamındı.  Si lahı Lucius' un tuva-

let masasının çekmecesinden ald ım.»  
«Anl ıyorum. Ve tabancayla rahibin evine gitt in iz. ,, 
«Evet. Lucius' un orada olacağın ı  bil iyordum. » 
«Saat kaçtı?» 
«Altıdan sonra . . .  Altıyı çeyrek ya da yirmi geçiyordu.  Böyle 

bir şey. » 
«Tabancayı yanınıza kocanızı vurmak amacıyla mı ald ınız?» 
«Hayır . . .  si lahı intihar etmek için ald ım.»  
«Anl ıyorum. Yine de kalkıp rahibin evine gittiniz. » 
ccEvet. Çal ışma odasının bahçeye açılan caml ı  kapısına doğ­

ru yürüdüm. İ çeriden ses gelmiyordu.  Uzanıp baktığımda koca­
mı gördüm. Birdenbire gözüm karard ı ateş ettim . »  

ccSonra?» 
«Sonra? Sonra oradan uzaklaşt ım.» 
ccVe Bay Redding ' e  ne yaptığınızı söyled iniz. ,, 
Cevap vermeden önce yine kararsızl ıkla durakladığını farket­

tim. ccEvet .»  
ccSizi rahibin evine girerken ya da çıkarken gören oldu mu?» 
ccHayır . . .  Evet, evet. İ htiyar M iss Marple görd ü  beni. Onunla 

bahçede birkaç dakika konuştum. » Yastıkların üzerinde sıkıntıyla 
kımıldand ı.  ccBu kadar konuşma yetmez mi?» Dr. Baydock kad ı­
nın yanına gidip nabzını tuttu. Sonra da Melchett' e işaret etti.  

ccSiz gerekl i hazırl ıkları yaparken ben onun yanında bekle­
rim, >• d iye fısıldad ı .  ccOnu yaln ız bırakmamak gerek. Bir del i l ik 
yapabil ir. » 
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Melchett başını salladı.  
Odadan çıkarak merdivenlerden inmeye başladık. O sırada 

yandaki odadan iskelet gibi zayıf bir adamın çıktığını  farkettim. 
İç imden gelen sese uyarak basamakları tekrar çıktım. «Siz Bay 
Prothero' nun özel uşağı m ıydın ız?,, 

Adam bana hayretle baktı .  ccEvet, efend im. » 
ccBay Prothero' nun silahı var mıyd ı? Tabancası?» 
ccBöyle bir şey hiç görmedim,  efend im. » 
ccTuvalet masasının çekmecesinde bir tabanca yok muydu? 

İyi düşünün .»  
Uşak kesin b i r  tavırla başını  sallad ı. ccÇekmecede tabanca 

yoktu, efendim. Böyle bir şey olsaydı kesinl ikle görürdüm.»  
Merdivenlerden çabucak indim. 
Bayan Prothero tabanca konusunda yalan söylemişti .  
Neden? 
Pol is Müdürü merkeze haber bıraktıktan sonra Miss Marple' ı 

ziyaret etmek istediğini  söyled i .  ccSiz de benimle gel in ,  Bay Cle­
ment. Kadıncağızı korkutmak istemiyorum. » 

Güldüm. M iss Marple bütün zayıf ve incel iğine rağmen pol is­
ten korkacak bir kad ın değild i.  

Az sonra Miss Marple' ın küçük konuk odasında, yaşl ı kad ı­
nın karşısında oturuyorduk. 

Melchett, ccSizinle o üzücü olay hakkında konuşmak istiyor­
dum,»  diye söze başlad ı .  ccBunun hepimizi üzd üğü bir gerçek. 
Ama evinizin konumu yüzünden dün akşam olanlar hakkında 
bize bilgi verebileceğinizi düşündüm.»  

ccGerçekten de dün beşten sonra bahçemdeydim. Tabii  
insan oradan komşuda olanları görebil iyor. » 

ccAnladığıma göre Bayan Prothero dün akşam buradan geç-
miş.»  

ccEvet, geçti .  Ona seslend iğimde gel ip gül lerime baktı . » 
ccBu olayın kaçta olduğunu söyleyebi l ir  misiniz?» 
ccAltıyı on yedi geçe sanırım. Evet, tamam. Kil ise saati biraz 

önce çeyreği çalmıştı . » 
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ccÇok güzel . Sonra ne old u?» 
«Bayan Prothero, Bay Clement' in evine uğrayıp kocasın ı  ala­

cağını ,  birl ikte köşke döneceklerin i  söyledi.  Sonra arka bahçe 
kapısından Bay Clement' in evine gird i . »  

«Demek Bayan Prothero arka yoldan geld i . »  
ccEvet. Size göstereyim . »  M iss Marple bizi heyecanla bahçe­

ye çıkard ı .  ccŞUradan, Bayan Prothero köy tarafından gelmişti . »  
Melchett, ccAnl ıyorum,»  d iye mırıldand ı .  ccDemek Bayan Prot­

hero, Bay Clement' in evine g itt i .»  
ccEvet onun arka bahçeden geçtiğini ve evin köşesin i  döndü­

ğünü görd üm. Sanırım Bay Prothero henüz orada değild i .  Çünkü 
kad ın hemen geri dönd ü ve Bay Redding' in atölye olarak kullan­
dığı  küçük binaya gird i . »  

ccAnl ıyorum. Silah sesi d uymad ınız mı ,  M iss Marple?» 
M iss Marple, ccO ara d uymadım,»  dedi .  
ccDaha sonra mı d uydunuz?» 
«Evet. Koruda bir yerde ateş ed i ldi sanırım. Ama beş on 

dakika sonra. Herhalde bu . . .  herhalde bu . . . .. M iss Marple durak­
ladı .  H eyecanından bembeyaz kesi lmişti .  

Melchett başını sal lad ı .  ccEvet, evet, bu noktaya daha sonra 
döneriz. Siz lütfen olayı anlatın.  Bayan Prothero atölyeye gitti . »  

ccEvet. İçeri girerek bekledi .  Sonra köy yolunda Bay Redding 
bel i rd i. Bay Clement ' in  bahçe kapısına yaklaşarak çevresine 
bakınd ı . »  

ccVe sizi gördü,  M iss Marple .»  
Yaşl ı kad ın hafifçe kızard ı .  ccHayır, beni görmedi.  Çünkü tam 

o sırada eğilmiş, yaban otlarından birini koparmaya çal ışıyor­
dum.  Bi l i rsiniz çok güç bir şeydir  bu. Sonra ressam bahçe kapı­
sından girerek atölyeye gitti . »  

ccEve yaklaşmadı mı?» 
ccHayır, hayır. Doğru atölyeye gitti .  Bayan Prothero onu kapı­

da karşıladı .  Sonra ikisi de içeri gird iler. » M iss Marple gülerek 
sustu. 

Ben atı ldım. «Belki kad ın ona resmini  yaptırıyordu .»  
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M iss Marple mırıltıyla, «Belki .»  dedi .  
ccAtölyeden ne zaman çıktılar?» 
ccOn dakika kadar sonra. » 
«Yani kaçta?» 
«Kil ise saati buçuğu çalmıştı. Bahçe kapısından çıkarak arka 

yoldan ilerled iler. O sıra Dr. Stone köşk yolundan ind i .  Çiti aşa­
rak onların yanına gitti .  Köye doğru birl ikte yürüdüler. Gal i ba pati­
kanın sonunda Miss Gram da yanlarına geld i .  Ama bundan pek 
emin değil im. Ama onun M iss Gram olduğunu sanıyorum ,  çünkü 
elbisesinin etekleri çok kısaydı .»  

ccO kadar uzağı görebild iğinize göre gözleriniz çok keskin 
olmal ı ,  M iss Marple. » 

Yaşl ı kadın,  ccO sırada bir kuşu seyred iyordum,»  d iye cevap 
verd i .  «Dürbünümü almıştım. M iss Gram' ın onlara katıld ığını  böy­
lel ikle gördüm. Tabii kad ın  Gladys Gram ise. » 

Melchett, ccOlabil i r, olabil ir , >• dedi .  ccBu kadar d ikkatl iyseniz, 
Bayan Prothero'yla Bay Redding' in yoldan ilerlerken yüzlerinde 
nasıl bir ifade olduğunu farkettiniz mi?» 

Yaşl ı kadın  mırıldand ı .  ccGülerek konuşuyorlard ı .  Beraber 
oldukları için çok mutluymuş gibi görünüyorlardı .  Ne demek iste­
diğimi herhalde anl ıyorsunuz?» 

ccÜzüntül ü ya da kaygı l ı  bir hal leri yok muyd u?» 
ccHayır, hayır. Tersine. 1• 
Melchett, ccÇok tuhaf, ı• dedi.  ccBütün bu işde bir garipl ik var. 1• 
M iss Marple' ın ondan sonraki sözleri adeta nefesimizin kesil-

mesine neden oldu.  ccŞimdi de Bayan Prothero mu cinayeti işledi­
ğini  idd ia ed iyor?» 

Melchett bağırd ı .  «Bunu nasıl tahmin ettiniz, M iss Marple?» 
M iss Marple, «Böyle bir şey olacağını  sanıyord um, ı• d iye 

cevap verdi .  «Sevgi l i  Lettice de aynı fikirdeydi sanırım.  O çok 
zeki bir kız. Ne var ki pek dürüst değil . . .  Demek Ann Prothero 
kocasını öldürdüğünü iddia ediyor. Bunun doğru olduğunu san­
mıyorum.  Ann Prothero gibi bir kad ın . . .  Hayır, doğru olduğunu 
san mıyorum. Tabii  insan hiç kimseden emin olamıyor o da baş-
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ka. Ben bunu çoktan öğrend im. Ann kocasını  ne zaman vurd uğu­
nu idd ia ediyor. » 

ccAltıyı yirmi geçe. Yan i  sizinle konuştuktan sonra. » 
Miss Marple acımayla başını ağır ağır sal lad ı.  ccPeki neyle 

vurmuş?» 
ccTabancayla. » 
ccSilahı nerede bulmuş. » 
ccYanında getirmiş. » 
Miss Marple beklenmedik  bir kesinl ikle, cc İ şte bunu yapma­

d ı , »  dedi .  ccBuna yemin edebil ir im. Kadının yanında öyle bir şey 
yoktu. » 

ccSilahı görmemiş olabi l irs iniz. » 
ccMutlaka görürdüm.»  
ccBelki tabanca çantasındaydı . »  
ccAnn Prothero'nun çantası yoktu.» 
ccBelki de bunu . . .  şey . . .  üzerinde bir  yere saklad ı . »  
Miss Marple Melchett' e küçümseme ve garipsemeyle baktı. 

ccGenç kad ınların hangi kı l ıkta dolaştıkların ı  bil iyorsunuz. Al lahın 
onları nasıl yarattığını herkese göstermekten hiç utanmıyorlar. 
Ann çorabının koncuna bir mend il bile sokmamıştı .  Bu bile bell iy-
d i . »  

Melchett' in inadı tuttu. ccNe var k i  her şeyin birbirine uyduğu­
nu kabul etmel isin iz. Zaman . . .  Yuvarlanan saatin altıyı yirmi iki 
geçe durmuş olması . . .  » 

Miss Marple bana döndü.  ccYani ona saat konusunu hala 
söylemediniz mi?» 

ccO saat konusu da nedir, Clement?» 
Anlattım. Melchett fena halde sinirlend i .  ccNeden bunu d ü n  

gece Slack' e söylemediniz?» 
ccÇünkü, adam beni konuşturmadı . »  dedim.  
••Saçma. ısrar etmel iydin iz. » 
Güldüm. ccMüfettiş Slack' in  size davrand ığı gibi  bana davran­

madığını bil mel isiniz. ı srar etmem olanaksızd ı . »  
Melchett içini çekti. ccÇok garip b i r  olay bu .  Eğer b i r  üçüncü 
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şahıs daha çıkıp Prothero'yu öldürdüğünü söylerse kesinl ikle 
t ımarhaneyi boylarım.»  

M iss Marple mırıldand ı.  «Bir öneride bulunabil ir miyim?» 
«Evet?» 
«Bay Redding'e,  Bayan Prothero' nun ne yaptığını  söyleyin. 

Sonra da ona kati l in Ann olduğunu sanmadığın ızı anlatın .  Ordan 
Bayan Prothero'ya giderek Bay Redding' in  tehl ikede olmadığını  
açıklayın. O zaman ikisi  de size gerçeği söylerler. Bunun yararı 
olur tabii . O zavall ıların fazla bir şey bild iklerini sanmıyorum. » 

«Ama Prothero'yu ortadan kald ırmak yaln ızca onların işine 
yarard ı . »  

M iss Marple karşı çıktı .  «Öyle söylemeyin ,  Bay Melchett .»  
«Neden? Akl ın ıza başka b ir  aday mı geldi?» 
«Tabii . . . »  Yaşl ı kad ın parmaklarıyla saydı.  «Bir, iki ,  üç, dört, 

beş, altı . . .  evet. . .  hatta yedi kişi. Bu yed i kişi Prothero' nun orta­
dan kalkmasını  istiyorlard ı . »  

Pol is M üd ürü yaşl ı  kadına şaşkınl ıkla baktı.  «Yed i kişi? St. 
Mary Meade' de?» 

Miss Marple şirin şirin başını sallad ı.  «Şimdi l ik  isim vermem 
doğru olmaz. Korkarım bu dünya kötülüklerle dolu. Sizin gibi 
d ü rüst bir insanın böyle şeylerden haberi olmuyor, Bay Melc­
hett. » 

Polis M üd ürüne inme ineceğini  sand ım. 

M iss Marple' ın  evinden ayrıld ıktan sonra Melchett kadın hak­
kında pek hoş sözler söylemedi. «O kız kurusu her şeyi bild iğini  
sanıyor. Oysa bu köyden başka yeri görmemiş. Saçma. . .  O 
hayat hakkında ne bilebil ir ki?» 

Usulca M iss Marple' ın köyde olan her şeyi bild iğini söyle­
d im.  

Melchett bunu istemeyerek kabul etti .  «O önemli b i r  tanık. 
Özel l ikle Bayan Prothero açısından. Sözleri old ukça doğru.»  

«Miss Marple kadının tabancası olmadığını  söylüyorsa ger-
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çekten öyledir. Eğer Ann Prothero' nun yanında silah olsaydı 
Miss Marple bunu hemen farkederd i . ı• 

ccOrası doğru. Şimd i  gidip şu atölyeye bakal ım . .. 
Atölye taştan bir binaydı .  B ir  tek kapısı ve tavanında camı 

vardı .  Başka penceresi de yoktu. Ann Prothero' nun ve ressamın 
görünmeden buradan çıkamayacaklarına kesinl ik!� inanan Melc­
hett, ccBen şimdi merkeze gid iyorum, >• dedi .  ccSonra Müfettiş 
Slack' le size geleceğim. >• 

Evin kapısından girerken kulağıma birtakım konuşmalar gel­
di. Misafir odasının kapısını açtığımda G riselda heyecanl ı  heye­
canl ı  Miss Cram' la konuşuyordu.  Gladys Cram parlak pembe 
çoraplar giymiş, bacak bacak üstüne atmıştı .  İç ine pembe bir 
gömlek giydiği görülüyordu.  

Miss Cram, ccGünaydın ,  muhterem peder, 1• ded i .  ccP rothero 
olayı ne korkunç değil mi? Zavall ı  adamcağız. Haberi d uyduğum 
zaman çok şaşırdım.  ' Cinayet mi?' dedim.  ' Bu sessiz köyde mi?' 
Köyün sessiz olduğunu kabul ediyorsunuz herhalde? Burada bir 
tek sinema bile yok. Öldürülenin Prothero olduğunu öğrenince, 
kulaklarıma inanamadım. Doğrusu öldürülecek birine benzemi­
yordu . . .  Ama yine de heyecanl ı  bir şey bu. Canım sıkıl ıyor, eğlen­
ce arıyordum. İşimi seviyorum asl ında. İyi para kazanıyorum. Dr. 
Stone'da tam bir ' centilmen . '  Yine de insan iş saatleri d ışında 
biraz eğlenmek istiyor. Burada sizden başka kon uşulacak kimse 
yok, Bay Clement. Geri kalanların hepsi de bir sürü ihtiyar cadı . .. 

ccLettice Prothero var, >• d iye konuştum. 
Gladys Cram başını  sal lad ı .  ccO benim gibileri aşağı görüp 

kend ini  çok kibar buluyor. Benim gibi çal ışarak hayatını kazanan 
kızlarla konuşmaya yanaşmıyor. Onun çal ışarak hayatını  kazan­
mak isted iğinden söz ettiğini işittim ama onu kim işe al ı r  ki? Ken­
disini  bir haftada kovarlar. Ancak iyice süslenip sal ına sal ına yürü­
yen o mankenlerden olabi l i r. Lettice ancak bu işi yapabi l ir. >• 

G riselda başını sal lad ı .  ccEvet, Lettice iyi bir manken olabil ir. 
Vücudu o kadar güzel ki . » Karım G riselda hiç kıskanç değildir. 
ccLettice çal ışarak hayatını kazanmaktan ne zaman söz etti?n 
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M iss Cram bir an şaşalar gibi  oldu. Sonra yine o bilmiş tavrı­
nı takındı .  «Bunu cevapland ırırsam başkalarının sırrın ı  açıklamış 
olmaz mıyım? Ama Lettice gerçekten öyle söyledi .  Ev hayatın­
dan pek memnun değil sanırım. Ben olsam üvey anneyle oturma­
ya kesinl ikle yanaşmaz, bir dakika bile dayanamazdım.»  

G riselda cidd iyetle cevap verd i .  ccAma siz başına buyruk, 
kişil ik sahibi bir insansınız. » Karıma kuşkuyla baktım. 

Bu sözler Miss Cram' ın çok hoşuna g itti .  ccOrası öyle. Beni 
hiçbir şeye zorlayamazlar. Bunu bana kısa bir zaman önce el fal ı­
na bakan bir kad ın da söyledi .  Öyle zorbal ığa hiç gelemem. Dr. 
Stone'a da başlangıçta işi bel irl i  saatlerde bırakacağımı söyle­
dim.  Nedense bil im adamları insanın bir makine old uğunu sanı­
yorlar. Yardımcılarının farkına bi le varmıyor, onların yanlarında 
olduğunu unutuyorlar. » 

ccOr. Stone' la kolay çal ışıl ıyor mu? Arkeoloj i  sizi i lgi lendiriyor­
sa işin izden memnunsunuz demektir. >• 

Kız, «Doğrusu bu konuyu pek bilmiyorum,» d iye açıklad ı .  
«Bana yüzyıllar önce ölmüş kimselerin mezarlarını  kazmak fazla 
merakl ı l ıkmış gibi gel iyor. Dr. Stone işine o kadar bağl ı  ki , ben 
olmasam yemek yemeyi bile unutacak. » 

G riselda sordu. «Bu sabah mezara mı gitti?» 
M iss Cram başını sal lad ı .  ccDr. Stone bu sabah biraz rahatsız 

old uğ u  için kalkmadı.  Böylece küçük Gladys de işi tati l  etmiş 
oldu . »  

«Çok üzüldüm, » dedim.  
ccCanım hastal ığı öyle öneml i b i r  şey değil . Köyde ikinci bir 

öl üm daha olmayacak. Asıl siz anlatın, Bay Clement. Duyduğu­
ma göre bütün sabah pol isle berabermişsiniz. Onlar ne düşünü­
yorlar?» 

Ağır ağır cevap verdim.  «Biraz kararsızlar . .  . ı• 
M iss Cram bağırd ı .  ccAh! Katil in Bay Redding olmadığını  

d üşünmüyorlar değil mi? Ressam ne kadar yakışıkl ı !  Tıpkı  f i lm yıl­
d ızlarına benziyor. i nsana, ' Günaydın , ' dediğinde bile öyle tatl ı 
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gülüyor ki. Pol isin onu tutukladığını  d uyduğum zaman kulakları­
ma inanamadım. Hoş, köy pol islerin in aptal olduklarını hep işitmi­
şimdir. » 

ccBu kez onları suçlu bulamazsınız ,»  dedim.  ccBay Redding 
kendisi gidip tesl im oldu.» 

ccNe?» Kızın oldukça şaşırdığı  bell iydi .  ccZaval l ı !  Ben cinayet 
işleseydim, hemen gidip tesl im olmazdım! Lawrence Redding' in  
daha akıl l ı  olduğunu sanıyordum. G it tesl im ol ! Prothero'yu 
neden öld ürdüğünü açıklamış mı? Adamla kavga mı  etmişler. ı• 

ccProthero' yu onun öldürdüğü kesinl ikle bil inmiyor, » d iye 
cevap verdim.  

«Ressam katil olduğunu söylemişse bunu herkesten daha iyi 
bil i r  herhalde?» 

Onaylad ım. ccOrası öyle ama anlattığı  hikaye pol ise yeterl i 
gelmedi . »  

«Katil değilse, neden gid ip  tesl im olsun? .. 
Bu konuda Miss Cram' ı  ayd ınlatmak istemiyordum. Onun 

için anlaşılmaz bir şeyler söyledim. 
Gladys Cram için i  çekti. ccArtık gitmem gerek. » Ayağa kalkt ı .  

ccBay Redding ' i n  katil olduğunu iddia etmesi Dr. Stone' u şaşırta­
cak.» 

G riselda sordu. ccBU olay onu i lgi lend iriyor mu?» 
Miss Cram şaşkın şaşkın kaşların ı  çattı. ccTuhaf bir adam o. 

Ne d üşündüğünü anlamak çok güç. G eçmişe dal ıp  gid iyor. Yeni 
bir cinayetin işlenişini seyretmektense, eskiden kalma biçimsiz 
bir bronz bıçağı incelemeyi yeğl iyor. » 

Kapı Miss Cram' ın arkasından kapandıktan sonra G riselda, 
ccAsl ında kötü bir insan değil , »  dedi .  ccÇok basit ama Gladys 
Cram, insanın nefret edemed iği o neşel i ,  yumuşak huylu kızlar­
dan . . .  Neyse sen şimdi bana olanları anlat. Meraktan öleceğim. » 

İstediğini  yaptım. Griselda hayretle konuştu. ccDemek asl ın­
da Lawrence' ın aşık olduğu Lettice değil  Ann Prothero' ymuş. 
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i nsanlar ne kör oluyor. M iss Marple dün bunu anlatmaya çalışı­
yordu sanırım. Öyle değil mi?» 

Gözlerimi ondan kaçırdım. «Evet. . . »  O sırada h izmetçi Mary 
içeri gird i .  Ona dönerek «Mary, dün akşam silah sesin i  d uymad ı­
ğından gerçekten emin misin?» dedim. 

«Bay Prothero öldürüldüğü zaman mı? Hayır. Duymadım 
tabii .  Eğer d uysaydım hemen ne olduğunu anlamak için koşar­
d ım.»  

«Evet ama . . . .. M iss Marple' ın  koruda ateş ed ildiği hakkındaki 
sözlerini  anımsamıştım. «Peki, başka bir silah sesi duydun mu? 
Koruda örneğin? .. 

ccA, o mu?» Kız d urdu.  «Evet, şimdi düşünüyorum da, d uy-
dum sanırım. Bir tek silah sesi duydum. Ama garip bir şeyd i . »  

ccSaat kaçta?» d iye sordum. 
«Onu bilemeyeceğim.  Ama çay saatinden sonraydı.» 
ccBay Redding gelmeden çok önce miydi? .. 
ccHayır. On . . .  on beş dakika önceydi sanırım. Daha fazla ola­

maz. » Memnun bir tavırla başımı salladım. 
Mary odadan çıktıktan sonra da Griselda'ya döndüm. ccTah­

min ediyorum . . .  » 
Karım, ccMary, Prothero' nun öldürülmesine hiç üzülmüyor, >• 

dedi. ccÇünkü adam onun sevgilisin i hapse attırmıştı. »  
«Sevgilisini mi?» 
ccEvet. Archer denilen adamla iki yıldan beri sevişiyorlar. 

Prothero da Archer'ı izinsiz avlandığı için hapsettirmişti. »  
ccBundan haberim yoktu. » 
«Sevgi l i  Len, senin hiçbir şeyden haberin yok. Herkesin 

silah sesinin korudan geldiğini  söylemesi çok garip. » d iye konuş­
tum. 

G riselda başını sal ladı.  ccHiç de garip değil .  Koruda sık sık 
avlanıyorlar. Onun için de insan bir silah sesi d uyduğunda 
hemen bunun korudan geldiğini  sanıyor. » 
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Kapı açıldı .  «Albay Melchett geldi .  Yanında da o müfettiş 
var. Yanlarına gitmenizi rica ediyorlar. İ kisi de  çal ışma odasın­
da. » 

Daha ilk bakışta olay konusunda Melchett' le m üfettişin anla­
şamadıklarını sezdim. Melchett' i n  yüzü kızarmış, öfkel i bir hal i 
vard ı.  Slack ise somurtup duruyordu.  

Melchett, «Ne yazık ki M üfettiş Slack genç Redding ' i n  
masum olduğunu kabul etmiyor, ı• dedi .  

Slack kuşkuyla sordu .  «Katil değilse, neden adamı öldürdü­
ğünü iddia etti?,, 

«Bayan Prothero' nun da aynı şekilde davrandığın ı  unutma, 
Slack . .. 

ccO başka. O bir kad ın ve nedense kad ınlar çok tuhaf şeyler 
yaparlar. Ben Ann Prothero' nun katil olduğunu kabul etmiyorum. 
Ressamın tutukland ığını  d uyunca hemen o h ikayeyi uydurdu.  
Ben öyle oyunlara al ışığımdır. Ama Redding akl ı başında biri .  
Katil olduğunu açıkça söylüyor. Demek ki Prothero' yu gerçekten 
o öldürmüş. Tabanca da onun,  bunu kimse yalanlayamaz. 
Bayan P rothero nedeniyle artık cinayetin niçin işlend iğini  de bi l i­
yoruz. Daha önce bu nokta old u kça karanl ıktı .  N eyse ki şimdi 
işler yol unda . .. 

«Redding' in adamı daha önce vurmuş olması mümkün mü? 
Örneğin altı buçukta?,, 

ccBu imkansız. ,, 
«Redding' in o gün daha önce neler yaptığını  öğrend in  mi?» 
M üfettiş başını  sallad ı .  «Altıyı on geçe köyde, Mavi Domuz 

hanının yakınlarındaymış. Arka yoldan yukarı çıkmış. Sizin ihtiyar 
kad ın  da onun görmüş. Doğrusu o ihtiyarın gözünden de bir şey 
kaçmıyor. Ressam atölyede Bayan Prothero' yla buluşmuş. Altı 
buçukta birl ikte çıkmışlar, Dr. Stone da onlara katı lmış. Stone 
bunu doğruladı .  Postahanenin önünde durarak birkaç dakika 
konuşmuşlar. Sonra Ann Prothero bir bahçe dergisi almak için 
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Miss Hartnel l 'e  uğramış. Miss Hartnel l ' le  konuştuğumda bunu 
doğrulamıştı. Bayan Prothero onunla yed iye kadar konuşmuş. 
Sonra, ' G eç oldu, ' d iyerek ayrı lmış. » 

ccNasıl davranıyormuş?» 
«Oldukça sakin ve rahatmış. Miss Hartnell onun neşel i oldu­

ğunu söyledi.  Pek kaygı l ı  değil miş. » 
«Devam et. » 
ccRedding, Dr. Stone' la Mavi Domuz hanına gitmiş ve orada 

içki içmişler. Ressam yediye yirmi kala handan ayrı l ıp h ızla köy 
yolundan buraya doğru çıkmış. Birçok kişi görmüş onu. » 

Melchett sordu. «Bu kez arka yoldan gelmemiş mi?» 
ccHayır. Ön bahçe kapısından girmiş. Bay Clement' i sormuş, 

Prothero' nun burada old uğunu öğrenmiş. Buraya girerek onu 
vurmuş. Bunlar yeterl iyse olayı daha fazla incelememize hiç 
gerek yok. » 

Melchett başını sal lad ı .  «Doktor Baydock' un sözlerin i  unut­
ma. Prothero'yu altı buçuktan sonra vurmuş olmaları imkansız. » 

«Doktorlar!» Slack' in yüzünde küçümseme dolu bir anlam 
bel ird i .  «Doktorlara inanacak olursanız. . .  Şimdiye kadar hangi 
hastalığa doğru teşhis koydular. » 

«Bu bir teşhis sorun u  değil . Dr. Baydock ölüm saati konu­
sunda çok emind i.  Buna ald ırmazl ık edemezsin, Slack. » 

B irdenbire akl ıma bir şey geld i .  ccBeni unutmayın. Cesede 
dokunduğumda soğuktu. Buna yemin edebil irim.»  

Melchett, «Duyuyor musun, Slack?» dedi .  
«Madem öyle. . .  Oysa konuyu ne kolay hal ledecektik. Bay 

Redding de asılmak için acele ediyordu adeta.»  
Melchett mırıldand ı.  «Bu da bana garip gel mişti . » 
M üfettiş, «Zevkler tartışılmaz, ,, d iye söylend i.  «Belki de Red­

ding anormal . . .  Neyse . . .  Şimdi her şeye yeniden başlayacağız. » 
Bana dönd ü. ccNeden ben i saat konusunda şaşırtmaya çal ıştınız? 
İşte bunu anlayamıyorum. Bu adaletin yerini bulmasına engel 
olmak demektir. » 
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ccBunu size üç kez söylemeye çal ıştım,»  d iye cevap verdim.  
ccHer defasında beni  susturdunuz ve dinlemeye yanaşmadın ız. » 

ccO lafın gelişiydi ,  efendim. isteseydiniz bana d urumu pekala 
anlatabil ird iniz. » 

Melchett hemen araya gird i .  ccŞimdi Bayan Prothero' yla R ed­
d ing'den işin iç yüzünü öğrenmemiz gerek. Baydock'a telefon 
ed ip Bayan Prothero'yu buraya getirmesini söyled im. On, on 
beş dakika sonra burada olurlar. Ama önce Redding ' i  getirme­
miz iyi olur. » 

ccPekala. » M üfettiş Slack telefona uzandı.  B iraz konuştuktan 
sonra ahizeyi yerine bırakarak, bana anlamiı bir şekilde  baktı .  
ccŞimdi  bu odada çal ışal ım. » 

ccBelki benim çıkmamı istersin iz, » dedim. 
Slack hemen kapıyı açtı .  Ama Melchett arkamdan seslendi.  

ccRedding ' i  getirdikleri zaman siz de gel in,  Bay Clement. Onunla 
dostsunuz. Belki kend isini gerçeği söylemeye inand ırırsınız . .. 

İçeride Griselda'yla M iss Marple kafa kafaya vermişlerdi .  
G riselda, cc İ htimalleri gözden geçiriyoruz, » d iye gülümsedi.  

ccŞu cinayetin esrarını siz çözüverseniz, M iss Marple.»  
Yaşl ı kadın başını sallad ı. ccBana güld üğünüzü bil iyorum. 

Fakat insan esrarl ı olayları, buna benzer d iğer konuları anımsaya­
rak pekala çözebil ir . .. 

ccNe demek istediğinizi anl ıyorum,»  dedim. ccPeki Prothero' 
nun ölümü size neyi anımsatıyor?» 

Miss Marple içini çekti .  •• İş in  güç yanı da bu ya. İ nsanın akl ı­
na bir sürü benzer olay gel iyor . . .  » 

ccBana şüphelend iğiniz o yed i kişinin kimler olduğunu söyle­
menizi isterd im . . .  » 

ccVed i kişi?» 
ccProthero' nun ölümüne sevinebilecek yedi kişi olduğunu 

söylemiştiniz ya. »  
ccÖyle mi? Sahi, böyle b i r  şey söyled im gerçekten. »  
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«Bu doğru m uydu?» 
«Tabii doğruydu. Ne çare ki isim vermem doğru olmaz. 

Düşünürseniz bu yedi kişiyi siz de bulursunuz. Bundan eminim . »  
« İmkansız. Tabii Lettice Prothero var. Babasının ölümü 

yüzünden oldukça zenginleşecek. Fakat onun katil olduğunu 
d üşünmek saçma. Akl ıma Lettice'den başkası da gelmiyor. » 

M iss Marple, Griselda'ya döndü.  «Ya siz, yavrum?» 
Griselda' nın kızard ığını  görünce bayağı şaşırdım.  Üstel ik 

gözleri de dolmuştu. Yumrukların ı  sıkarak bağırd ı .  «İ nsanlar çok 
kötü!  Öyle iğrenç şeyler söylüyorlar ki ! . . »  

Griselda öyle kolay kolay üzülmediğinden ona merakla bak­
tım. Karım kendisine baktığımı anlayarak, gülümsemeye çal ıştı .  
« Bana anlayamadığın bir yaratıkmış gibi bakma, Len. Neyse, şim­
d i  bunu bırakal ım. Katil in Lawrence ya da Ann olduğunu sanmı­
yorum. Lettice' in üzerinde durmak da yersiz. Ama bize yardım 
edecek bazı ipuçları olmal ı . »  

Miss Marple, ccO pusula var, » dedi .  ccBu sabah o mektubu 
çok garip bulduğumu söyledim. Bunu hatırl ıyorsunuz, herhal­
de?» 

ccBu pusula ölüm dakikasını  inanılmayacak bir kesinl ikle 
ispatl ıyor,» d iye cevap verdim. ccPeki bu mümkün mü? Bayan 
Prothero o sırada çal ışma odamdan yeni çıkmış, atölyeye henüz 
erişmemişti. Belki de Prothero o pusulayı yazarken kendi saatine 
baktı. Saati biraz geriyd i herhalde. Bence en uygunu bu. »  

Griselda atıld ı .  ccBenim akl ıma başka b i r  şey geldi .  Belki d e  
bizim saat gerilemişti, Len. . .  Ama b u  d a  aynı kapıya çıkar. Ne 
aptal ım. » 

ccEvden ayrı l ı rken saat geri değildi , »  d iye cevap verdim. ccBir  
ona, bir kolumdaki saate baktığımı anımsıyorum.»  

Griselda, «Siz ne düşünüyorsunuz, Miss Marple?» d iye sor-
du .  

«Ben pusulayı saat bakımından düşünmüyordum, yavrum. 
Benim tuhaf bulduğum mektubun konusu. »  
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ccBunun neresi tuhaf?» dedim. ccProthero bana artık bekleye­
meyeceğini  yazıyordu . . .  » 

M iss Marple başını salladı .  ccSaat altıyı yirmi geçe mi? H iz­
metçin iz Mary adama sizin en erken altı buçukta döneceğinizi 
söylemişti .  Prothero' nun da sizi o zamana kadar beklemeye razı 
olduğu anlaşıl ıyordu. Ama buna karşın altıyı yirmi geçe masanın 
başına oturarak o pusulayı yazmaya başladı . »  

Yaşl ı kadına baktım. O n u n  kafa gücüne karşı gitgide artan 
bir saygı duyuyordum. O ince zekasıyla bizim farkedemed iğimiz 
bir şeyi görmüştü. Evet, bu mektup olayı gerçekten çok tuhaftı. 
ccPusulanın başına saat yazılmamış olsayd ı . . . » 

Pusulayı anımsamaya çal ıştım. 6. 20 tepeye d ikkatle yazı lmış­
tı. Gal iba bu sayılar, pusuladaki diğer yazıdan biraz daha iriyd i .  
Birdenbire bağırdım. ccBelki pusulanın başına saat yazılmamıştı .  
Prothero altı buçukta sabırsızlanmaya başlad ı ve masanın başına 
geçerek pusulayı yazmaya başlad ı .  O sırada bahçeye açılan 
caml ı kapılardan biri içeri gird i . »  

G riselda atı ldı .  ccYa da asıl kapıdan. »  
«Bunu duydu ve başını  kaldırdı . >• 
M iss Marple, ccProthero biraz sağırdı .  Bunu unutmayın . >• d iye 

konuştu. 
«Evet, doğru. Adam geleni duyamazdı .  Katil kapıların birin­

den gird i .  Prothero'ya arkadan yaklaşarak, vurdu.  Sonra o yazıyı 
ve saati gördü.  O zaman akl ına bir şey geldi .  Mektubun başına 
6.20 yazarak, saati geriletti .  Zekice bir buluştu bu. Böylece cina­
yet saatinde başka yerde olduğunu kanıtlayabilecekti .  Ya da 
öyle sanıyordu. >• 

M iss Marple ayağa kalktı. «Neyse . . .  Ben artık gideyim . .  . >• 
Onu geçirip geri döndüğüm de G riselda derin derin düşünü­

yordu. 
«Hala, o pusula konusunu mu düşünüyorsun?» d iye sor­

dum. 
ccHayır. >• Hafifçe titred i ,  sonra da sabırsızca omzunu silkt i .  

ccLen . . .  B iri Ann Prothero'dan çok nefret ed iyor ol mal ı . »  
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«Nefret mi ed iyor?» 
ccEvet. Anlamıyor musun? Lawrence' ın aleyhinde gerçek 

deli l ler yok asl ında. O sadece kalkıp buraya gelmiş. Eğer gelme­
seydi hiç kimse onun cinayetle bir i lgisi olduğunu düşünmezdi .  
Ama Ann ' ı n  durumu başka . . .  Belki de biri onun 6.20 de buraya 
geld iğini  bil iyordu.  Onun için de pusulaya özell ikle o saati yazd ı .  
Saati de bu yüzden geriletti .  Bence katil cinayet saatinde başka 
yerde old uğunu kanıtlamak için değil ,  suçlunun Ann olduğunu 
vurgulamak istediğinden yaptı bu işi . Eğer M iss Marple çıkıp 
Ann' ın yanında tabanca olmadığını ,  kadının bir iki dakika önce 
atölyeye gittiğini  söylemeseydi . . . »  Tekrar titred i .  cclen, bana biri 
Ann Prothero'dan çok nefret ediyormuş gibi gel iyor . . .  Bu . . .  bu 
hiç hoşuma gitmiyor. » 

Lawrence Redding getiril ince beni de çal ışma odasına çağır­
d ılar. Genç ressamın yorgun ve kaygı l ı  bir hal i vardı .  

Melchett nazik b ir  tavırla, ccS ize burada bazı sorular sormak 
istiyoruz, ,, dedi .  

Lawrence hafifçe dudak büktü.  ccfransız usulü değil mi bu? 
Cinayetin tekrarlanması . . . .. 

Melchett, «Bizimle böyle konuşmayın,  oğl um,»  d iye cevap 
verd i .  cc İşlediğinizi  idd ia ettiğiniz cinayeti başka birin in  daha üzeri­
ne aldığını bilmiyor musunuz?,, 

Bu sözlerin ressamın üzerinde büyük bir etkisi oldu. ccB . . .  
baş . . .  ka biri?» d iye kekeledi .  ccKim . . .  kim?» 

Melchett dikkatle ona bakıyord u.  ccBayan Prothero.»  
«Saçma. O cinayet işlemedi ,  işlemiş olamaz. B u  imkansız .»  
Melchett onun sözünü kesti .  cc İ şin garibi biz de onun anlattı-

ğı  h ikayeye inanmadık. Sizinkine de inanmadığımız gibi .  Dr. Bay­
d ock cinayetin sizin söylediğiniz saatte işlenmiş olmasının ola­
naksız old uğunu kesinl ikle bel irtti . »  

ccOr. Baydock öyle mi söyled i?» 
«Evet. Anlayacağınız, isteseniz de istemeseniz de temize çık­

t ın ız. Şimdi bize yard ım etmenizi ve olayı olduğu gibi anlatmanızı 
istiyoruz. » 
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Lawrence Mla kararsızdı.  ••Beni . . .  Bayan Prothero konusun­
da aldatmıyorsunuz ya?» 

Melchett, ccŞerefim üzerine yemin ederim,»  dedi.  
Ressam derin bir nefes ald ı .  ccBudalanın biriyim.  Hem de ne 

budala . . .  Cinayeti onun işlediğini nasıl düşünebild im . . .  » 
Melchett, ccOlayı bize anlatsanız, » d iye konuştu.  
ccAnlatacak fazla bir şey yok. O . . .  o akşam üzeri Bayan Prot­

hero'yla buluştum . . .  » Durakladı.  
Pol is M üdürü, ccBütün bunları bil iyoruz, » dedi .  ccBayan Prot­

hero'yla birbirin ize olan d uygularınızın bir sır olduğunu sanıyorsa­
nız yanı l ıyorsunuz. Bunu bilenler ve söz edenler vard ı . »  

ccPekala, belki hakl ısınız. Muhterem pedere . . .  » B i r  an bana 
baktı. cc . . .  hemen buradan g ideceğime dair söz vermiştim. O 
akşam altıyı çeyrek geçe atölyede Bayan Prothero'yla buluştu­
ğumda kararımı söyledim. O da yapılacak başka bir şey olmadı­
ğına inanıyordu. B irbirimizle vedalaştık. . .  Atölyeden çıktık ve 
hemen Dr. Stone' la karşılaştık. Ann çok doğal hareket etti ama 
ben bunu yapacak halde değild im. Stone' la Mavi Domuz'a gide­
rek bir içki içtim. Sonra eve dönmeyi d üşündüm. Fakat yolun 
köşesine gel ince fikrimi değiştird im ve uğrayıp, muhterem peder­
le konuşmaya karar verdim.  Çünkü konuşmaya çok ihtiyacım 
vardı .  H izmetçi bana Bay Clement ' in  evde olmadığını  ama biraz 
sonra döneceğini ,  Prothero' nun da onu çal ışma odasında bekle­
d iğini  söyledi .  Hemen uzaklaşmak işime gelmed i  bu Prothero' 
dan kaçmak olacaktı. Onun için Bay Clement' i bekleyeceğimi 
söyleyerek çal ışma odasına geld im. » Durdu.  

Melchett, ccEvet?» dedi .  
ccProthero yazı masasın ın başında oturuyord u. Onu bulduğu­

nuz d urumda yani.  Yanına giderek . . .  ona dokundum. Ölmüştü. 
Başımı eğince yerde, ayağının dibinde duran tabancayı gördüm. 
Silahı ald ım ve. . .  bunun benim tabancam olduğunu farkettim. 
Buna oldukça şaşırmışt ım. Tabancam! O an akl ıma bir tek şey 
geld i .  Ann daha önce ben farkına varmadan tabancamı çal mış, 
herhalde duruma fazla dayanamayacağını ve intihar etmesinin 

- 72 -



doğru olacağını düşünmüştü. Belki de tabancayı o gün yanına 
almıştı .  O anda çıld ırmışt ım sanki. Cinayeti Ann ' ın  işled iğini  san­
dım.  Tabancayı cebime atarak, dışarı çıktığımda bahçe kapısın ın 
önünde Bay Clement' le karşılaştım. Bana Prothero'yu göreceği­
n i  söyledi . . .  O zaman delice bir gülme arzusuna kapıldım. Çıld ır­
mak üzereydim sanırım. Oradan ayrılarak, yürüdüm, yürüdü m  . . .  
Sonunda artık dayanamayacağımı anladım. Cinayeti Ann işlemiş­
ti ama asl ında suçlu bendim. Bu yüzden pol ise tesl im oldum.»  

Uzun b i r  sessizl ik oldu .  Sonra Polis M üdürü ciddi  b i r  tavırla, 
ccSize birkaç soru soracağım,»  dedi .  ccBir  . . .  cesede dokundunuz 
mu? Ya da onu herhangi bir şekilde yerinden oynattınız mı?» 

ccHayır, ona hiç dokunmadım. Ona dokunmadan da ölü oldu­
ğ u  anlaşıl ıyordu.»  

ccSümenin üzerindeki yazıyı farkettiniz mi? Yarısı cesedin  
altında kalmıştı . .. 

ccHayır. » 
ccSaate el sürdünüz mü?» 
ccHayır, el sürmedim.  Sanırım saat devrilmişti ama ona da 

dokunmadım.»  
ccTabancanıza gelel im.  Silahı en son ne zaman gördünüz?,, 
Lawrence Redding d üşündü.  ccBunu kesinlikle söylemek 

güç. » 
ccTabanca nerede d uruyordu?» 
ccKald ığım kulübede, oturma odasında. Kitapl ığın raflarından 

birinde. » 
ccOnu ortal ıkta bırakıyordunuz demek?» 
«Evet. Tabancayı pek d üşünmüyordum, orada öylece d uru-

yord u . »  
ccKulübenize gelen herkes tabancayı görebil ird i?» 
ccEvet . »  
ccVe tabancanızı en son ne zaman gördüğünüzü anımsamı­

yorsunuz?» 
Lawrence kaşların ı  çatarak anımsamaya çal ıştı .  ccTabancanın 
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önceki gün yerinde olduğundan hemen hemen eminim. Eski bir 
pipoyu almak için si lahı bir kenara itmiştim. Sanırım önceki gün­
dü ya da ondan bir gün öncedir. » 

••Son zamanlarda kulübenize kim geld i . »  
ccBir  sürü insan. Bana herkes uğrar. Önceki g ü n  çay daveti 

verdim.  Lettice Prothero, Dennis ve arkadaşları geldi .  Sonra ara­
da bir o ihtiyarcıklar da uğrarlar. » 

«Sokağa çıktığınız zaman kulübenin kapısını  kil itl iyor musu­
nuz?,, 

ccHayır. Neden kil itleyeyim? Evde çal ınacak bir  şey yok ki. 
Hem köyde kimse kapısını kil itlemiyor. " 

«Buradaki işlerinize kim bakıyor?» 
ccİ htiyar Bayan Archer her sabah gel ip evi topl uyor, temizl ik 

yapıyor. » 
ccAcaba o tabancanın en son ne zaman rafta olduğunu hatır­

lar mı?» 
«Bi lmiyorum. Belki de . . .  Doğrusu kad ının titizl ikle toz aldığını  

sanmıyorum. "  
ccYani tabancayı herhangi biri almış olabil ir. » 
ccEvet, öyle gözüküyor. » 
Kapı açıld ı ve Dr. Baydock, yanında Ann Prothero' yla içeri 

g ird i .  Kad ın, Lawrence' i görünce irkild i .  Ressam ise ona doğru 
bir iki ad ım attı .  «Beni affet, Ann. Böyle d üşünmem iğrenç bir şey­
d i . »  

ccBen . . . .. Kad ın durakladı .  Yalvarır gibi Melchett' e baktı. «Dr. 
Baydock' un bana söyledikleri doğru mu?» 

«Bay Redding'den kuşkulanmamız mı? Evet. Şimd i  sizin 
hikayenize gelel im,  Bayan Prothero.»  

Genç kad ın utangaç b ir  tavırla gülümsedi .  «Kimbil ir  benim 
hakkımda ne kötü şeyler düşünüyorsunuz?» 

«Sadece sizin çocukça davrand ığınızı düşünmekteyiz. Ney­
se ki bunların hepsi geride kaldı .  Ş imd i  bize gerçeği ,  bütün ger­
çeği olduğu gibi  anlatmanızı istiyoruz, Bayan Prothero. » 
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Kadın cidd i bir tavırla başını sal lad ı.  «Anlatacağı m  . . .  Herhal­
de . . .  her şeyi bil iyorsunuz?» 

ccEvet .»  
cclawrence' la . . .  Bay Redding ' le  o akşam altıyı çeyrek geçe 

atölyede buluşacaktım. Kocamla birl ikte köye indik. Al ış veriş 
yapmam gerekiyordu.  Tam ayrılacağımız sırada kocam Bay Cle­
ment' e gideceğini  söyledi .  Tabii Lawrence' la atölyede buluş­
mam . . .  biraz garip olacaktı .»  Bu sözleri söylerken yanakları iyice 
kızarmıştı .  Çok zor bir durumdu bu onun için. ccSonra kocamın 
burada fazla kalmayacağını düşünd üm. Bunu anlamak için arka 
yoldan gelerek, bahçeye girdim. Beni kimsenin görmeyeceğini  
umuyordum, ama ihtiyar Miss Marple bahçesindeydi. Beni  dur­
durd u  ve biraz konuştuk. Ona kocamı alacağımı söyledim. Duru­
mu açıklamak gerektiğini düşünüyordum. Bana inanıp inanmadı­
ğın ı  bilmiyorum. Biraz tuhaf bir hal i vardı . . .  Ondan ayrı l ınca doğ­
ru buraya geld im. Köşeyi dönüp çal ışma odasın ın penceresine 
yaklaştım. İ çeriden sesler geleceğini  sanıyor ve sessizce yürüyor­
dum.  Ne var ki içeride çıt çıkmadığını  anlayınca şaşırdım. İ çeri 
baktığımda boştu. O zaman dönd ü m  ve çabucak atölyeye git­
t im. B iraz sonra da Lawrence geld i . ., 

«Demek oda boştu, Bayan Prothero?» 
ccEvet. Kocam içeride değild i . »  
ccTuhaf. . . >> 
M üfettiş atıld ı .  ccYani  kocanızı görmed iniz mi?» 
ccEvet, görmedim.»  
M üfettiş Slack, Polis Müdürüne b i r  şeyler fısıldad ı. Melchett 

başın ı  sallad ı.  ccBayan Prothero, o akşam bize neler yaptığınızı l üt­
fen gösterir misiniz?» 

ccTabi i . »  M üfettiş Slack camlı  kapıyı açtı .  Genç kad ın veranda­
ya çıkarak, sol köşeye doğru gitti .  

M üfettiş Slack bana otoriter bir tavırla yazı masasının başına 
oturmamı işaret etti .  Bunu yapmak hiç hoşuma g itmedi ama iste­
ni leni yerine getird im.  Sonunda dışarıdan ayak sesleri geld i .  Kısa 
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bir duraklama olduktan sonra ayak sesleri uzaklaştı .  M üfettiş 
Slack bana odanın öbür yanına gidebileceğimi işaret etti. Bayan 
Prothero da camlı  kapıdan tekrar içeri gird i .  

Melchett, «O akşam tam bu şekilde mi hareket ettiniz?» d iye 
sordu. 

«Öyle sanıyorum.»  
M üfettiş Slack atıldı .  «Öyleyse rahibin az önce nerede otur­

duğunu bize söyleyebil i rsiniz. » 
«Rahip mi? Korkarım bunu söyleyemeyeceğim. Çünkü ken­

d isini görmedim.»  
Müfettiş başını sallad ı .  ••Kocanızı da bu yüzden görmediniz. 

Çünkü o şu köşede, yazı masasının başındaydı . »  
ccYa?» Genç kadın duraklad ı.  Birdenbire gözleri dehşetle iri-

leşti .  «Yani o . . .  yani  o . . .  » 
«Evet, Bayan Prothero. Kendisini orada otururken vurd ular. » 
Kadın titredi .  ccTanrım . . .  » 
Melchett sorularına devam etti.  « Bay Redding' in tabancası 

olduğunu bil iyor muyd unuz, Bayan Prothero?» 
«Evet. Bana bir keresinde söylemişti . » 
ccO tabancayı hiç aldın ız mı?» 
Ann başını sallad ı.  ccHayır. » 
«Tabancanın nerede durd uğunu bil iyor muyd unuz?» 
«Pek emin deği l im. Sanırım . . .  evet. Tabancayı kulübesindeki 

rafta gördüm. Silah orada d eğil  miydi ,  Lawrence?» 
«Kulübeye en son ne zaman gittiniz, Bayan Prothero?» 
ccÜç hafta kadar önce, kocamla orada çay içmiştik. » 
ccKulübeye ondan sonra gitmediniz mi?» 
ccHayır. H içbir zaman gitmedim. Çünkü bu, köyde dedikodu 

çıkmasına neden olurdu .»  
Melchett alayla konuştu. ccPeki Bay Redding' i nerede gördü­

ğünüzü sorabil ir  miyim?» 
ccO köşke gel ird i .  Lettice' in  resmini yapıyordu. Daha sonra 

da koruda buluşurduk. »  
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Melchett başını salladı.  
«Bu kadar yetmez mi?» Kad ının sesi birdenbire t itremeye 

başlad ı.  ccSize, bütün bunları anlatmak zorunda olmam korkunç 
bir şey. Oysa . . .  aramızda kötü bir şey olmadı .  Gerçekten !  Onun­
la yaln ızca arkadaştık. İ stemeden birbirimize bağland ık. » Yalvarır­
casına Dr. Baydock'a baktı .  Bizim yufka yürekl i doktor da 
hemen atıld ı .  

ccBayan P rothero gerçekten yoruldu, Melchett. Korkunç bir 
şok geçird i .  Hem de birkaç şekilde. » 

Polis Müd ürü başını  salladı .  ccSize soracağım başka bir şey 
kalmadı ,  Bayan Prothero. Sorularıma dürüstçe cevap verdiğin iz 
için teşekkür ederim. » 

«Öyleyse gidebil i r  miyim?» 
Baydock bana baktı .  ••Karım evde mi ,  dostum? Bayan Prot­

hero onu görmek ister sanırım.»  
ccEvet ,»  dedim. ccG riselda evde. Konuk odasında sanırım. » 
Ann Prothero'yla doktor d ışarı çıktılar. Lawrence Redding 

de peşlerinden gitti . 
Melchett d udakların ı  büzmüş kağıt bıçağıyla oynuyord u. 

Slack ise pusulayı incelemekteydi .  Onlara M iss Marple' ın  teorisi­
n i  anlatt ım. Slack kağıda d ikkatle baktı. 

ccA, " d iye bağırdı .  cc İ htiyar hakl ı gal iba. Şuraya bakın, saat 
başka mürekkeple y�zılmış. Eğer bu sayılar dolmakalemle yazıl­
mamışsa, ayakkabılarımı  yerim. » 

Hepimiz heyecanlandık. 
M üfettiş, ccPusuladaki parmak izlerini inceled iniz tabi i , »  dedi .  
«Bi l iyor musunuz, kağıtta b ir  tek parmak iz i  b i le  yoktu? 

Tabancadakiler ise Lawrence Redding ' in  parmak izleriyd i . »  
Melchett düşüncel i düşüncel i mırıldand ı .  ccBaşlangıçta 

durum Ann Prothero' nun aleyhineydi .  Onun d urumu Redding' in­
den de tehl ikeliydi .  Gerçi M iss Marple onun yanında tabanca 
olmadığını  söylüyordu ama yaşl ı kadınlar kolayl ıkla yanılabil irler. » 

Sesimi çıkarmadım ama M iss Marple' ın  yanı lmadığından 
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emindim. Melchett, ccSlack, g it h izmetçiye sor. Si lah sesi d uymuş 
mu bakal ım?» d iye emretti .  

Müfettişe döndüm. ccOna evde silah sesi d uyup d uymadığını  
sormayın.  O zaman kesinl ikle, ' Duymadım, ' der.  Koruda ateş edi­
l ip ed ilmediğinden söz ederseniz, o zaman cevap alabil irsiniz . .. 

ccBen hizmetçilerle nasıl konuşulacağını  bi l iri m . »  Slack h ızla 
çıktı .  

Melchett kuşkuyla, ccM iss Marple daha sonra si lah sesi duy­
duğunu söylüyor. Zamanı kesinl ikle söylemesin i  isteyel im 
ondan . »  d iye konuştu. 

Melchett odada dolaşmaya başladı .  ccBil iyor musunuz, Cle­
ment. Bu olay gitgide daha karışacak, görürsünüz. Ama sonun­
da da çözeceğimizden eminim . »  Melchett birdenbire duraklaya­
rak sordu.  «Yandaki evde kim oturuyor?» 

«Yolun sonundaki evde mi? Bayan Price Ridley. » 
ccSlack sizin hizmetçiyle konuştuktan sonra ona g idel im. Bel­

ki o da bir şey d uymuştur. Kad ın sağır  filan değil ya?» 
«Kulakları keskindir onun. Onun,  ' Kulağıma çal ınd ı , '  sözleriy­

le başlayarak, neden olduğu dedikodulara dayanarak söylüyo­
rum bunu.»  

ccB ize de öyle bir kadın gerek. Hah,  Slack de geld i . »  
Müfettiş zorlu b i r  savaştan çıkmış gibiydi .  «Offf . . .  Sizin hiz­

metçi bir canavar efend im.» 
ccMary asl ında iy i  huylu bir kızd ır, » d iye cevap verd im. 
«Pol isten hiç hoşlanmıyor, » dedi .  «Bütün uyarılarıma karşın 

bana yine de meydan okudu .»  
Maryze ısınmaya başl ıyordum. ccCesur ve bağı msızdır o. » 
ccAma istediğimi öğrend im. Bir tek silah sesi d uymuş. Gal iba 

altı buçukta olmuş bu.» 
Melchett, ccH ı m  . . .  » dedi .  
Slack adeta üzüntüyle, «Bayan Prothero' nun cinayetle bir  

i lg is i  olmadığı iyice anlaşıl ıyor, » d iye iç in i  çekti. ccB i r  kere kocası­
n ı  öldürecek zaman bulamazdı .  Sonra kad ınlar ateşli silahlarla 
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oynamaktan hiç hoşlanmazlar. Daha çok arsenik kullanmaya 
merakl ıd ır onlar. Maalesef o da katil değil . »  

Melchett, Bayan Price Ridley' e gideceğini söyled i .  M üfettiş 
Slack bunu onayladığını  bel irterek başını sal lad ı. 

ccBen de sizinle.-·gelebil ir miyim?» d iye sordum. ccOlay beni 
i lgi lendirmeye başlad ı . »  

Buna razı oldular. H e p  birl ikte bahçe kapısından çıkarken,  
yeğenim Dennis koşarak köy yolundan çıktı ve yanımıza geld i .  
M üfettişe, ccBuraya bakın ,»  dedi .  ccSize söz ettiğim o ayak iz i  ne 
oldu?» 

Müfettiş kısaca cevap verd i .  ccBahçıvanınmış. » 
ccBaşka biri bahçıvanın ayakkabısını giymiş olamaz mı?» 
ccHayır. ı• 
Ama Dennis' in cesareti kırılmadı, müfettişe birkaç tane uçla-

rı yanmış kibrit uzattı .  ccBunları bahçe kapısının önünde buldum.»  
Slack kibritleri cebine attı .  ccTeşekkür ederim. ı• 
Dennis alayla, ccLen amcayı tutuklamadınız ya?» d iye güldü. 
Müfettiş kaşların ı  kaldırd ı .  ccNeden tutuklayal ım?» 
Dennis bağırdı .  ccOnun aleyhinde del il çok. İ sterseniz Mary' e 

sorun.  Daha cinayetten bir gün önce Prothero' nun ortadan kald ı ­
rıl masını  di l iyordu. Öyle değil mi ,  Len amca?» 

ccŞey . . .  » d iye başladım. 
Slack dönerek kuşkuyla bana baktı. Bütün vücudumu ter 

bastı .  Dennis bazen çok can sıkar. Yeğenim pol islerin şakadan 
hiç anlamadıklarını bilmel iydi .  

Öfkeyle, ccSaçmalama Dennis, » d iye homurdand ım. 
Masum çocuk gözlerini  hayretle açtı. ccBenimki yal nızca bir  

şaka. Len amca, Bay Prothero' yu öldüren birin in bütün dünyaya 
iyil ik etmiş olacağını söylediyd i . »  

Müfettiş Slack, ccAh, » dedi .  ccBöylece hizmetçinin ne demek 
isted iğini de anlamış oldum. >• 

H izmetçiler de pek şakadan anlamazlar zaten .  İçimden bu 
konuyu açtığı için Dennis' e küfrettim. Hem bu olay, hem de saat 
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yüzünden müfettiş hayatımın sonuna kadar benden kuşkulana­
caktı. 

Melchett, «Haydi gel in ,  Clement, » d iye seslendi .  
Dennis sordu. «Nereye gid iyorsunuz? Ben de gelebil i r  

miyim?» 
Terslendim. ccHayır, gelemezsin . .. 
O kırgın bir tavırla arkamızdan bakarken Bayan Price R id­

ley' in evine gittik. Kapıyı bize temiz görünüşl ü bir hizmetçi açtı .  
Melchett, «Bayan Price R idley evde mi?» dedi .  
ccHayır, efendim. » H izmetçi bir an d urdu.  ccHanımefendi pol is 

merkezine gitti . »  
İ şte b u  beklenmedik bir şeydi .  Geri dönerken Melchett 

kolumdan tutarak, «Eğer kad ın da katil olduğunu söylerse, » d iye 
konuştu. «Çıld ırırım. »  

Bayan Price R idley' i gerçekten merkezde bulduk. Şaşkın 
şaşkın kendisine bakan bir memura aceleyle bir şeyler anlatıyor­
du.  Onun öfkel i olduğunu şapkasındaki fiyongun titremesinden 
anladım.  B iz içeri girince Bayan Price R idley' in sözleri de kesil i­
verd i .  

Melchett şapkasını  Ç1kard ı .  ccBayan Price R idley. » 
«Sizi Polis Müdürü Albay Melchett ' le  tanıştırayım,  Bayan Pri­

ce R idley, » dedim. 
Kadın bana buz gibi gözlerle baktı .  Ama Melchett 'e  kibar bir 

tavırla gülümsemeyi de başardı.  Melchett, «Biraz önce size gittik, 
Bayan Price Ridley. H izmetçiniz burada olduğunuzu söyledi . »  

Kad ın iyice yumuşadı .  ccAh! Olaya biraz i lgi gösteril mesi beni 
memnun etti .  Rezalet bu, bence rezalet. »  

Evet, cinayet hoş bir şey değild ir  ama böyle bir olayın ' reza­
let' olarak tanımland ığını da i lk kez d uyuyordum. Melchett ' in  de 
şaşırdığı  bel l iydi .  «Konuyu aydınlatabilecek misiniz?., d iye sordu. 

ccB u  sizin işiniz, pol isin iş i .  O kadar vergiyi neden ödüyoruz . .. 
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Polis Müdürü,  «El imizden geleni yapıyoruz, » d iye mırıldand ı. 
Kad ın bağırdı .  «Nedense sizin memur bu olayı d uymamış 

bile !  Benden öğrendi ! »  
Hepimiz memura baktık. Adam, ccHanımefendiye telefon ed i­

yorlarmış, » dedi .  «Anladığıma göre kötü bir di l  kullanıyorlarmış. » 
«Anl ıyorum . . .  » Melchett' in  yüzü aydınland ı . . .  «Başka şeyler­

den söz ed iyormuşuz. Buraya şikayete geldiniz değil mi?» 
Bayan Price Ridley öfkeyle konuşmaya başlad ı.  «Böyle reza­

letlere engel olunmal ıd ır. Evine telefon etsinler ve türlü hakaretler 
yağdırsınlar! Son zamanlarda her şey bozuldu.  Kimse konuşma­
sına d ikkat etmiyor . . .  Hele g iydikleri elbiseler!» 

Melchett telaşla, ccEvet, evet, » dedi .  ccNe oldu?» 
Bayan Price R idley derin bir nefes alarak tekrar konuşmaya 

başlad ı.  «Bana telefon etti ler . . .  » 
ccNe zaman?» 
ccDün öğleden sonra. Daha doğrusu akşam, altı buçukta. 

H içbir şey akl ıma gelmediğinden telefonu açtım. Ve karşımdaki 
hakarete başlayıp tehd itler savurdu.»  

ccBu şahıs ne söyled i?» 
Kadın hafifçe kızard ı .  ccBunu söyleyemem . »  
Memur, «Kötü b i r  di l  kullanılmış. » 
Melchett sordu. «Kötü bir di l  mi kullanıld ı?» 
ccBu  ' kötü di l 'den ne anlad ığınıza bağl ı . »  

· «Söylenilenleri anlad ınız mı?» d iye sordum. 
«Tabii  anladım.»  
ccO halde kötü b i r  di l  kullanılmış olamaz, ,, dedim.  
Bayan Price R idley bana kuşkuyla baktı .  
Kad ın,  «Gerçekten öyle bir şey değildi .  Önce iyice inand ığı­

mı açıklamal ıyım. Gerçekten bana bir haber vereceklerini  san­
dım. Sonra o kişi . . .  küfre başlad ı . »  

ccKötü küfürler mi ed iyordu?» 
ccEvet. Oldukça korktum. »  
«Demek tehd itler de savurd u?» 
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ccEvet. Ben tehd it ed il meye al ışık değil im.» 
ccSizi neyle tehd it etti? Yaralamakla filan mı?» 
ccPek değil . »  
ccBayan Price R idley, korkarım konuyu iyice anlatmanız 

gerek. Sizi neyle tehd it ettiler?» 
Nedense kad ın bu soruyu cevapland ırmak istemiyordu. 

ccTam olarak anımsamıyorum. Çok şaşırmış ve sarsılmıştım. 
Sonunda o ahlaksız kahkahayla g üldü.»  

ccKonuşan erkek miydi ,  kadın  mı?» 
Bayan Price R idley gururla cevap verdi .  ccBozuk bir sesti. 

Sapık ses. Bazen homurtu, bazeı;ı, ,Rdeta gıcırtı ha.l in i  al ıyordu.  
Çok tuhaf b ir  sesti. » 

Melchett, ccKonuyu soruştururuz, ., dedi .  ccB ize o kişin in ne 
söylediğini daha kesin bir şekilde an,atamayacak mısınız, Bayan 
Price Ridley?» 

Kadının için için savaştığı bell iydi .  Sonunda intikam arzusu 
her şeyden önce geld i .  ccBu aramızda .kalacak tabi i , » d iye başla­
d ı . 

ccTabii ,  tabii . »  
ccO iğrenç yaratık, ' Sen dedikodu kumkuması bir kocakarı­

s ın , ' dedi.  'Ama bu kez çok ileri g itt in.  Scotland Yard hakaret ve 
iftira suçundan seni arıyor. ' »  

Melchett gülüşünü gizlemek için. pos bıyığın ı  ısırd ı .  ccTabi i  siz 
de telaşlandınız. » 

ccEvet. ' İ leride di l in i  tutma:zsClfl, durumun daha da . .kötü ola­
cak, ' dedi .  Bunu söylerken sesi öyl� tehd it doluyd u  ki anlata­
mam. Yavaşça, ' S iz kimsiniz?' d iye �ordum. Ses h,(;lmen cevap 
verd i .  ' Ben intikamcıyım. ' Dayanamayarak bağırmışım. O .  
zaman� ıP. ahlaksız bir kahkaha attı .  Sonra da telefon kapandı . . .  
Neredeyse bayılacaktım. B u  yüzden koruda ateş ed ildiği zaman 
akl ı m  başımdan gitti . »  ·d' 

M üfettiş Slack canlanıverd i .  ccKoruda ateş ed i ldiği zaman 
mı?» 
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ccEvet. O heyecanla bana top patlamış gibi geld i . »  
Melchett, «Vah, vah,»  d iye mırıldandı .  «Vah,  vah . . .  Demek 

silah sesi size çok yüksek geldi .  Sanki yakında bir yerde ateş 
edi lmiş gibi . »  

«Sinirlerim bozulduğu için belki de. » 
«Tabii ,  tabii  . . .  Bütün bunlar ne zaman oldu? Suçluyu bulma-

mız için bunu öğrenmemiz gerek. » 
ccAltı buçuk sularında.» 
«Daha kesin bir şey söyleyemez misiniz?» 
«Şöminenin rafındaki saat altı buçuğu çalmışt ı .  ' Bu saat ile­

ri , '  dedim. Kol umdaki saate baktım ama o da d urmuştu. Bunun 
üzerine ' Neredeyse kil isenin saati çalar, ' d iye düşündüm. Sonra 
telefon çalmaya başladı .  Ben de her şeyi unuttum . »  Soluk soluğa 
d urdu.  

Melchett, «Güzel , »  dedi .  «Bu olayı soruşturacağız, Bayan Pri­
ce R idley . .. 

Ben de söze karıştım. ccBunu terbiyesizce yapı lmış bir şaka 
olarak kabul edin .»  Kad ın bana soğuk soğuk baktı.  O bir sterl in­
l ik para konusunu hala unutmadığı anlaşıl ıyordu.  

Melchett' e döndü.  «Son zamanlarda bu köyde tuhaf şeyler 
oluyor. Çok tuhaf şeyler. Bay Prothero bunları inceleyecekti? 
Zavall ıcığa ne old u? Acaba ondan sonra l istede ben mi varım?» 
Başını  üzüntüyle sallayarak çıktı .  

M üfettiş Slack, ccSilah sesini  üç kişi duymuş, » dedi .  ccŞimd i 
kimin ateş ettiğini öğrenmek gerek. Bu Bay Redding meselesi 
işleri ağı rdan almamıza neden oldu .  Ama artık d urum değişti .  
Önce o telefon olayını  çözmel iyiz .»  

«Bayan Price R idley' e telefon ed il mesini  mi?» 
Müfettiş güldü.  «Hayır, hayır. Ama onu da kaydedel im. Yok­

sa kad ın yakında yine üzerimize saldırır. Benim söyled iğim Bay 
Clement' i evinden uzaklaştırmak için ona ed ilen telefon.»  

Melchett başın ı  sal lad ı .  «Evet, bu öneml i . »  
«Ondan sonra o akşam herkesin altıyla yed i arası n e  yaptığı-
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nı öğrenmemiz gerek. Hem köşktekilerin hem de köydekilerin .»  
İç imi  çektim. ccNe kadar da hareketl isiniz, Bay Slack. » 
«Ben sıkı çal ışmaya inanırım. İ şe sizden başlayal ım,  M u hte-

rem Peder . .. 
ccOlur. Bana beş buçukta telefon ettile� . .. 
«Konuşan kadın mıydı ,  erkek mi?» 
ccKad ın . . .  Daha doğrusu kad ın sesine benziyord u.  Ben de 

konuşanın Bayan Abbot olduğuna inandım. » 
«Sesi tanımış mıyd ınız?» 
«Hayır, tanıd ığımı söyleyemem. Ne var ki bunun üzerinde 

durmadım doğrusu . »  
ccVe hemen yola çıktınız. Yürüdünüz mü? Bisikletiniz var 

mı?» 
«Hayır. » 
«Anl ıyorum. Yol üç dört kilometre sanırım . . .  Bayan Clement 

neredeydi?» 
ccO gün Londra'ya inmişti. 6. 50 treniyle döndü .»  
ccG üzel. . .  H izmetçinizle de konuştum. Böylece sizin evdeki­

lerle görüşmüş oluyorum.  Bundan sonra gidip Bayan Lestran­
ge' le konuşacağım. Onun Prothero'yu öldürül meden bir gece 
önce aramış olması garip. Zaten bu olay tuhaf şeylerle d ol u . »  

Ben de aynı  d üşüncedeyim. Saate bakınca öğle vaktinin gel­
miş olduğunu gördüm. Melchett' i yemeğe davet ettim ama bana 
Mavi Domuz'a gideceğini  söyledi .  Hanın yemekleri iyid ir, Melc­
hett 'e  imremdim doğrusu. Çünkü Mary pol isle konuştuktan son­
ra yemekleri kimbil ir ne hale sokmuştu. 

Tam eve dönerken M iss Hartnel l ' le  karşılaştım. Beni durdura­
rak o kal ın sesiyle yakınmaya başladı .  Anlaşılan yoksullar Miss 
Hartnel l ' i  evlerinde istemiyorlardı .  İçimden onlara hak verdim.  
Kad ını el imden geld iğince yatıştırdıktan sonra yanından kaçtım. 

Ne çare ki bu kez de köşede Dr.  Baydock' un arabasıyla kar-
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şılaştım. Doktor, «Bayan Prothero'yu evine götürd ü m , »  d iye ses­
l end i .  «Dostum, bir iki dakika için gel ir misin?» 

Bu daveti kabul ettim. Doktor muayenehanesinin kapısını 
açarak, şapkasını bir sandalyenin üzerine fırlattı.  «Garip bir olay 
bu. » Yorgun ve şaşkın bir hal i vardı .  

Ona si lah sesinin duyulduğu dakikayı kesinl ikle öğrend iğimi­
zi anlattım. Beni dalgın bir tavırla dinledi .  

Sonra da,  «Böylece Ann Prothero temize çıkmış ol uyor, » 
dedi .  ccO ikisin in de katil olmadığına seviniyorum. Her ikisini de 
severim.»  

Ona inandım ama nedense, o halde neden bu kadar üzüntü­
l ü, d iye düşünmekten kendimi alamadım. Bu sabah neşel iyd i ,  
şimd iyse çok şaşkın ve kaygı l ı .  Halbuki Ann' ı da ressamı da ger­
çekten sevdiğini  bil iyorum. 

Dr. Baydock dald ığı d üşüncelerden sıyrılmaya çal ışarak, 
«Sahi, seninle Hawes hakkında konuşacaktım.»  

«Yardımcım gerçekten hasta mı?» 
«Önemli bir d urum yok. Ama Hawes uyku hastalığı geçir­

miş. Bunu bil iyordun değil mi?» 
B üyük bir şaşkınl ıkla ona baktım. «Yoo, bilmiyordum. Bana 

bundan hiç söz etmedi .  Ne zaman olmuş bu?» 
«Bir yıl kadar önce. İyileşmiş ama o hastal ığa tutulanlar ne 

kadar iyileşebil irlerse. Tuhaf bir hastalıktır. İ nsanın  kişil iği üzerin­
de garip etkiler yapar.» Bir  an durduktan sonra da ekledi .  «Bu­
gün eskiden yakılan cadıları d üşünerek irkil iyoruz. Bana kal ırsa 
bir gün gelecek asılan cani leri d üşünerek titreyeceğiz. » 

«Ölüm cezasını doğru bulmuyor musun?» 
«Sorun o değil .  Bi l iyor musun kend i işimi seninkine yeğle­

rim. » 
«Neden?» 
ccÇünkü senin işin doğru ve yanlış d iye tan ımlad ığımız şeyler­

le i lgi l i .  Oysa bunların var old uğundan pek emin değil im. Ya 
bütün bunlar salgı  bezleriyle i lgil iyse. Bir bezin salgısı fazlalaşır, 
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d iğerin inki de azal ırsa karşında bir cani bulursun.  Asl ında o yal­
nızca hastadır  ve bir adamı veremi var d iye asar mısın?» 

ccVeremli toplum için tehl ikel i değildir. » 
ccB ir  bakıma tehl ikelid ir, hastal ığını  başkalarına aşılar. Bence 

cani de bir hastad ır. » 
Ona d ikkatle baktım. «Şimdiye kadar senin  böyle konuştuğu­

nu hiç d uymamıştım. » 
ccÇoğunl ukla düşüncelerimi açıklamaktan kaçınır ım. Bugün 

gevezel iğim tuttu. ı• 
Birdenbire, ccBaydock, » dedim. ccBir inin katil olduğundan kuş­

ku etseydin . . .  Ya da bunu bilseydin ,  onu kanuna tesl im eder miy­
d in? Yoksa korur muyd u n?» 

Bu sözlerimi öfkeyle karşılayınca çok şaşırd ım.  ccBu  nereden 
akl ına geld i? Neden böyle konuşuyorsun? Di l in in altındaki bakla­
yı çıkar. » 

Hayretle, ccDi l imin altında bir şey yok, >• d iye cevap verdim. 
ccYalnız . . .  bu ara hepimiz cinayeti düşünüyoruz. Gerçeği anladı­
ğın anda ne yapacağın ı  merak ettim. İşte o kadar. ı• 

Öfkesi geçti .  ccEğer kuşkulansaydım,  görevim i  yerine getirir­
dim,  Clement. » 

ccBütün sorun görevinin ne old uğu?» 
Anlaşılmaz bakışlarla beni süzdü. ccHer insan günün birinde 

bu soruyla karşılaşır, Clement. Ve her insan bu konuda kendince 
bir karara varı r. » 

ccBi l m iyor musun?» 
ccHayır. Bi lmiyorum . ı• 
Konuyu değiştirmenin daha doğru olacağını  d üşündüm.  ccYe­

ğenim cinayetin zevkini  iyice çıkarıyor . . .  Durmadan ayak izleri ve 
sigara külü arıyor. >• 

Baydock güldü. ccKaç yaşında o?» 
ccO n  altı. i nsan o yaşta hiçbir şeye aldırmıyor. Sherlock Hol­

mes' un ya da Arsene Lupin' in bir serüvenini okud uğunu sanı-
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yor. » Gözüm saate i l işti .  ccArtık gitmem gerek, » d iye konuştum. 
ccYemeğe yarım saat geç kalmışım.»  

Neyse bizimkiler de tam yemeğe oturuyorlardı .  ısrarları üze­
rine onlara olanları anlattım. Bayan Price Ridley' e ed ilen telefon 
Dennis' in çok hoşuna gitti .  ccO cad ıya iyi olmuş, » d iye bağırdı .  
ccBu köyün en zehirl i  d i l i  o kad ında. Keşke ona telefon ed ip öd ü­
nü patlatmayı ben akıl etseydim. Len amca, ona ben de telefon 
edeyim mi?» 

Telaşla ona böyle bir şey yapmamasını söyled im. Dennis' in 
davranışı birdenbire değişti .  Ciddi ve olgun bir  adam tavrıyla, 
ccBu sabah Lettice' le beraberd im,»  dedi .  ccBil iyor musun, G riselda 
kız gerçekten çok end işel i .  Bunu bel l i  etmek istemiyor ama ben 
anladım. » 

G riselda başını sallad ı .  ccÖyle ol ması doğal . »  Karım, Lettice' i 
pek sevmez. 

ccLettice' e karşı haksızl ık ediyorsun. Sonuçta birçok insan 
yas el bisesi giymiyor. » G riselda ve ben sesimizi çıkarmad ık. Den­
nis sözlerine devam etti .  ccLettice herkesle konuşmaz, ama bana 
açıl ıyor. Bu konu onu çok endişelend irmiş. Bir şeyler yapması 
gerektiğini düşünüyor. » 

ccM üfettiş Slack' in de aynı görüşte olduğunu neredeyse öğre­
nir, » dedim.  ccAdam bugün öğleden sonra eski köşke gidecek. 
Herhalde oradakileri , gerçeği öğrenmeye çal ışırken epeyce üze­
cek. » 

G riselda, ccSence gerçek nedir, Len?» d iye sordu.  
ccBu soruyu cevapland ırmak güç,  yavrum. Şu anda bu konu­

da hiçbir fikrim yok. » 
ccDemek Müfettiş, Abbott' lara gitmene neden olan telefonun 

nereden geld iğini öğrenmeye çal ışacak?» 
ccEvet. » 
ccPeki bunu yapabil ir  mi? Zor ol maz mı?» 
ccSanmıyorum. Köy santral inde böyle şeyleri kaydederler. » 

- 87 -



«Ya . . .  » Karım tekrar derin d erin düşünmeye başlad ı.  
Yeğenim, «Len amca , »  dedi.  «Sabahleyin Bay Prothero'nun 

öldürülmesini  istemen konusunda şaka yaptığımda neden o 
kadar kızdın?» 

ccÇünkü ,»  d iye cevap verdim,  «Her şeyin bir zamanı ve yeri 
vard ır. Müfettiş Slack şakadan anlayan bir adam değil . Senin söz­
lerini cidd iye ald ı .  Herhalde Mary' i iyice sorguya çekecek ve 
beni tutuklamaya kalkışacak. » 

«Şaka yaptığımın farkında değil  miydi?» 
ccHayır, değil , »  dedim.  ccO şimdiki konumuna çok çal ışarak 

ulaşmış. Bu yüzden de hayatında eğlencel i şeylere yer kalma­
mış.» 

«Ondan hoşlanıyor musun, Len amca?» 
Homurdand ım. «Hayır. O ndan ilk görd üğüm an hoşlanma­

dım. Ne var ki mesleğinde başarıl ı bir adam olduğu gerçek. » 
Mary kapıda bel ird i .  «Bay Hawes sizi görmek istiyor. Onu 

konuk odasına aldım. Bir de mektup geldi  . . .  Sizden cevap bekl i­
yorlarmış. » 

Zarfı çabucak açtım. 

«Sevgi l i  Bay Clement, 
Bugün en kısa zamanda gel ip beni görürseniz çok sevini­

rim. Büyük bir sorunla karşı karşıyayım. Sizden fikir almak istiyo­
rum. 

Selamlar 
Estelle  Lestrange. ,, 

Mary' e dönd üm. ccYarım saat sonra orada olacağımı adama 
söyle.»  Sonra da Hawes' i görmek için konuk odasına geçtim. 

Hawes' in hal i beni çok kaygıland ırdı .  El leri titriyor, yüzünde­
ki kaslar seyiriyordu. Kend isine gidip yatmasını söyled iğim 
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zaman hemen karşı çıktı. ccEmin olun, efendim,  çok iyiyim. . .  Bura­
ya, evinizde kötü bir olay yaşandığı için çok üzüldüğümü söyle­
meye geld im. Demek Bay R edding ' i  tutuklad ılar?» 

ccO bir hataydı .  Bay Redding aptalca bir itirafta bulunmuştu . .. 
«Polis artık onun masum olduğundan emin mi?» 
ccKesinl ikle. " 
ccO halde . . .  başka birinden mi şüphe ed iyorlar?» 
ccŞu anda pol is soruşturmaya devam ediyor. » 
ccEvet, ama . . .  böyle kötü bir şeyi kim yapmış olabil ir?» 
Başımı sal lad ım. «Bil miyorum . .. 
"Tabii Bay Prothero pek sevilen bir adam değild i .  Onu öldü r­

meleri için ortada öneml i bir neden olması gerekiyor . .. 
«Öyle olmal ı . »  
ccHerhalde adamın düşmanları vard ı. Düşündükçe o n u  böyle 

birinin öldürd üğüne inanıyorum. Hep çok sert bir yargıç olduğun­
dan da söz ediyorlardı . » 

ccEvet. » 
ccAnımsıyor musunuz, efendim? .Daha dün sabah size Archer 

denilen adamın kendini  tehd it ettiğinden söz ed iyordu .»  
«Sahi ya, »  dedim. ccŞ imd i  anımsadım. S iz  o sırada bize çok 

yakındınız. » 
ccEvet, onun söyled iklerini duydum. Bay Prothero' nun sesi 

öyle yüksek ki konuşmasını işitmemek olanaksızd ı .  Sözlerin izin 
beni çok etkilediğini  de hatırl ıyorum. Zamanı gel i nce Allah ı n  da 
ona merhamet değil ,  sadece adalet göstereceğinden söz etti-
niz . .. 

«Öyle mi dedim?» Kaşlarım çatılmıştı .  Sözlerimin biraz daha 
farkl ı olduğunu d üşünüyordum. 

•cBunu çok etkil i  bir şekilde söyled iniz, efend im.  Sözlerin iz 
beni çok düşündürdü.  Adalet korkunç bir şey. Zavall ı  adamın 
ondan kısa bir zaman sonra ölüverdiğini düşünüyorum da,  sanki 
yaklaşan felaketi sezmiştiniz . .. 

Kısaca, ccHiç de değil , »  ded im. Hawes' in  bu mistik yanı çok 
sinirime dokunur. 
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«Polise Archer denilen o adamdan söz ettiniz mi ,  efendim?» 
«Onun hakkında hiçbir şey bilmiyorum.»  
«Polise Bay Prothero' nun Archer' ın savurduğu tehd itler hak-

kındaki sözlerini söyled in iz mi, demek isted im?» 
Ağır ağır, ccHayır, » dedim. ccSöylemedim.»  
«Bunu yapacak mısınız?» 
Cevap vermedim.  Bir  insanı öfke anında söylediği sözler 

yüzünden güç duruma d üşürmek hiç hoşuma gitmez. Sonunda, 
«Konuşmayı siz de d uydunuz, » d iye konuştum. «Polise gitmek 
gerektiğini düşünüyorsanız bunu yapın . »  

« B u n u  sizin anlatmanız daha doğru olur, efend im.»  
«Belki. . .  Doğrusunu isterseniz bu h iç  hoşuma gitmeyecek. 

Masum bir adamın boynu na ilmeğin geçirilmesine yard ım etmiş 
olabil irim.»  

ccAma Bay Prothero'yu vurduysa . . .  » 
«Bunu yaptığını gösteren bir del i l  yok. » 
«Tehditleri . . . »  
«Asl ında tehd it savuran Archer değil ,  Prothero'ydu .  Archer' ı 

bir daha yakalad ığı zaman ona neler yapacağını anlatıyordu .»  
ccSizi anlayamıyorum,  efendtm. »  
Yorgun yorgun, ccÖyle mi?» d iye mırıldand ım.  ccGençsiniz. 

Adaletin hemen yerini bulması için el inizden geleni yapmaya 
hazırsın ız. Ne var ki benim yaşıma geldiğinizde bu konularda 
acele ed ilmemesi gerektiğini anlarsınız. » 

«Yoksa . . .  kati l in  kim old uğunu bil iyor musunuz?» 
ccAllah, Allah? Ne münasebet !»  
Hawes üsteled i .  ccYa da cinayetin nedenini?» 
ccHayır. Ya siz?» 
ccBen "1i? Hayır, hayır. Sadece merak ettim. Belki Prothero 

size bir şeyler söylemiştir d iye düşünd üm . . .  » 
Alayla, «Adamın bana dün söyled iklerini bütün köy d uydu ,»  

d iye cevap verdim.  
«Doğru. Peki, Archer konusu?» 
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ccPol is yakında Archer konusunu nasıl olsa öğrenecek, » 
dedim. ccBen onun Prothero'yu tehd it ettiğini  d uysaydım,  o 
zaman iş değişird i .  Zaten Archer adamı gerçekten tehd it ettiyse, 
köyün yarısı bunu işitmiş demektir. Bu da pol isin kulağına nasıl 
olsa gider. Yine de siz bu konuda istediğiniz gibi hareket etmek­
te serbestsiniz. » 

Nedense Hawes bir şey yapmak istemiyord u. Yardımcım 
istemeden yanımdan ayrı ldı .  Ben de Bayan Lestrange' in  evine 
g itt im. Beni küçük konuk odasında bekl iyordu. Siyah bir elbise 
g iydiğinden cild inin beyazl ığı büsbütün ortaya çıkmıştı .  Tavırları 
sakindi ama gözlerin in tuhaf bir şekilde parladığını farkettim. 

El imi sıkarken, ccGelmek nezaketini gösterd iğiniz için teşekür 
ederim. Bana yardım etmek isteyen pek olmadı,  Bay Clement .»  
Sesi iyice acılaşmıştı. ccNeyse . . .  Oturmaz mısınız?» 

Gösterd iği koltuğa yerleştiğimde o da karşıma geçti .  Bir  an 
duraksadıktan sonra ağır  ağır konuşmaya başlad ı .  ccÇok kararsız 
durumdayım, Bay Clement. Sizden fikir al mak istiyorum. Bundan 
sonra ne yapmam gerektiğini bana söyleyeceksiniz. Olanlar geç­
mişte kaldı ,  artık bunları d üzeltmek olanaksız. Anl ıyor musu­
nuz?» 

Ben daha cevap veremeden kapı açılarak h izmetçi eşikte 
bel ird i .  Yüzünde korku dolu bir anlamla, ccAh, hanımefendici­
ğ im,»  dedi .  ccPol is Müfettişi geldi .  Sizinle konuşmak istiyormuş. » 

Kısa bir sessizl ik oldu. Bayan Lestrange' in yüzü değişmedi .  
Sadece gözlerin i  ağır  ağır  kapayıp, açtı .  Bir  ik i  kez yutkundu. 
Sonra yine o sakin ve tatl ı sesiyle, ccMüfettişi buraya al, H ilda, » 
d iye emretti.  Ben kalkacaktım ama Bayan Estel le Lestrange bir 
kraliçe edasıyla bana oturmamı işaret etti. ccKal ırsanız çok sevini­
rim. ı• 

Tekrar arkama yaslandım. ccMadem istiyorsunuz, ı• d iye mırı l­
danırken Slack de sert ad ımlarla içeri girdi .  

ccGünaydın,  madam, ı• d iye başladı .  
ccGünaydın . .  . ı• 
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M üfettiş aynı anda beni görerek kaşların ı  çattı . . .  Slack' in  
benden hiç hoşlanmadığı bell iyd i .  

ccMuhterem Pederin yanımızda olmasına herhalde bir itirazı­
nız yok?» 

Herhalde Slack, ccVar, » diyemezdi .  İ stemeye istemeye, ccHa­
yır, hayır, » d iye mırıldandı.  ccTabi i  eğer o . . .  » 

Bayan Lestrange m üfettişin uyarısına ald ırmadı bi le. ccSize 
nasıl yard ım edebilirim?» d iye sordu.  

ccKonu Bay Prothero 'nun öldürülmesi. Olayı ben soruşturu­
yorum . »  

Kadı n  başını sallad ı .  
c•Herkese dün akşam altıyla yedi arası nerede olduklarını 

soruyoruz. Sadece bir formalite bu.» 
Bayan Lestrange buna pek şaşırmamıştı .  ccDün akşam saat 

altıyla yed i arasında nerede olduğumu öğrenmek mi istiyorsu­
nuz?» 

ccEvet, madam. »  
ccDurun bakayım . »  Kad ın bir süre d üşündü. ccBuradaydı.  

Evde. » 
ccYa?» Müfettişin gözlerinde bir pırıltın ın bel irip kaybold uğu­

nu gördüm. ccH izmetçiniz bunu destekleyecek mi? Bir  tek h izmet­
çiniz var sanırım?» 

c•Onun bu sözlerimi onaylayacağını sanmıyorum. Çünkü Hi l­
da d ü n  izinl iydi .»  

ccAnl ıyorum.» 
Bayan Lestrange tatl ı tatl ı ,  ccKorkarım benim sözümü olduğu 

gibi  kabul etmek zorunda kalacaksınız ,,,  dedi .  
ccYani  kesinlikle dün akşam evde olduğunuzu mu söylüyorsu­

nuz?,, 
ccSiz altı ile yedi arası dedin iz, Müfettiş Bey. Daha önce yürü­

yüşe çıktım. Beşten önce de eve dönd ü m . »  
ccO halde bir hanım - örneğin M iss Hartnell - buraya altıya 

doğru geld iğini ,  zil i çaldığını  ama kapı açılmadığı için tekrar 
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dönüp gittiğini söylese ne olur? Onun yanıldığını mı idd ia edersi­
niz?,, 

ccHayır, hayır . . .  » Bayan Lestrange başını sal ladı.  
ccPeki. . . »  
«Hizmetçiniz evde olursa kapıyı açıp siz in sokakta olduğunu­

zu söyler. Oysa yalnızsanız ve konuklarla uğraşacak hal in iz de 
yoksa, o zaman kapının çal ınmasına ald ırmazsınız. » 

M üfettiş Slack biraz şaşırmış gibiydi .  
Bayan Lestrange, «Yaşl ı kad ınlardan çok sıkı l ırım,» d iye ekle­

di. ccM iss Hartnell özell ikle çok sıkıcı bir insand ır. Kapıyı belki altı 
yedi kez çaldı. » Müfettişe tatl ı tatl ı gülümsedi.  

Adam hücum taktiğini değiştird i .  ccO halde bir i  sizi sokakta 
gördüğünü söylerse . . .  » 

ccBöyle bir iddiada bulunan yok. Öyle değil mi?» Kad ın,  
müfettişin zayıf noktasını sezmişti. ccBeni sokakta gören olmadı ,  
çünkü evdeydim. » 

ccAnl ıyorum, madam. » M üfettiş sandalyesini  Bayan Lestran­
ge' e biraz daha yaklaştırd ı .  ccAnlad ığıma göre ölümünden bir 
gece önce eski köşke giderek Bay Prothero' yu görmüşsünüz. 
Bu konuşmanın neyle i lgi l i  olduğunu söyleyebil ir misiniz?» 

ccBu özel konuşmaydı, M üfettiş Bey. » 
ccKorkarım sizden bu özel konuyu açıklamanızı isteyece­

ğim.»  
ccBöyle bir şeyi yapmaya h iç niyetim yok. Yalnız o konuşma­

nın cinayetle hiçbir ilgisi ol madığından emin olabil irsin iz. » 
ccSiz bunu bilemezsiniz. ,, 
ccKorkarım bu konuda da sözlerimi olduğu gibi kabul etmek 

zorundasınız, Müfettiş Bey . .. 
ccYani  her konuda sizin sözlerinizi olduğu gibi kabul etmek 

zorundayım . »  
Bayan Lestrange yine sakin sakin gülümsedi .  «Evet, korka­

rım öyle. » 
M üfettiş Slack kıpkırmızı kesildi .  ccBu önemli bir olay, Bayan 
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Lestrange. Gerçeği öğrenmel iyim . . . .. Yumruğunu masaya vurdu.  
•cVe öğreneceğim de. » 

Bayan Lestrange hiç sesini çıkarmadı.  
Slack, ccNe kadar kuşku uyandıracak bir durumda old uğunu-

zun farkında değil misiniz?» dedi .  
Kadın  yine cevap vermedi.  
«Resmi Soruşturma'da tanıkl ık  edeceksiniz. ,, 
ccOlur. » Bir tek kel ime. Kayıtsız, sakin bir sesle söylenen tek 

kel ime. 
M üfettiş tekrar taktik değiştird i .  «Bay Prothero 'yu tanıyordu-

nuz, değil mi?» 
ccEvet, tanıyordum.»  
«Çok iyi dostunuz muydu?» 
«Hayır. » 
ccKusura bakmayın ama kendisini görmeye tuhaf bir saatte 

gitmişsiniz.» 
«Bence hiç de tuhaf bir saat değild i . »  
«Ne demek istiyorsunuz?» 
ccBay Prothero' yu yaln ızken görmek istiyord um.  Bayan Prot­

hero'yu ya da Lettice Prothero'yu görmek istemiyordum. Onun 
için o saatte gitmenin iyi  olacağını  d üşündüm.»  

«İ kisini neden görmek istemiyordunuz?» 
«Bu yalnız beni i lgi lend irir. » 
«Bundan fazla bir şey söylemek n iyetinde değil  misiniz?» 
ccDeğil im.»  
Müfettiş Slack ayağa kalktı .  «Eğer d ikkatl i davranmazsanız, 

durumunuzu çok güçleştirirsiniz, madam. Bu durum hiç iyi deği l .  
H iç değil . »  

Kad ın güldü.  Müfettiş Slack' e Bayan Lestrange' in öyle kolay­
ca korkak kad ınlardan olmadığını  söylemek isterd im.  

Slack gururlu  b ir  tavır takındı .  cc İ leride uyarmadı demeyin. İyi 
akşamlar, madam. Gerçeği mutlaka öğreneceğimizi unutmayın. » 

Müfettiş çıktı .  Bayan Lestrange de ayağa kal karak bana el ini  
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uzattı .  ccSiz gidebil irsiniz . . .  Evet, böylesi daha iyi. Çünkü artık fikri­
nizi almakta geciktim ve yolumu seçtim. » Üzüntülü bir sesle tek­
rarlad ı. ccYol umu seçtim. » 

D ışarıda, kapıda Baydock' la karşılaştım. Doktor bahçe kapı­
sından çıkmakta olan Slack' in arkasından telaşla baktı. Sonra da 
bana, ccBayan Lestrange' i sorguya mı çekti?» d iye sordu.  

«Evet. » 
«Terbiyesizl ik etmediğini  umarım.»  
Bence Müfettiş Slack hiçbir zaman terbiyel i olamayacaktı. 

Ama Baydock' u sinirlendirmek istemiyordum. Zaten kaygıl ı  ve 
üzgün bir hali vardı. Onun için, «Evet, >• dedim.  

Baydock başını sallayarak eve gird i .  Ben de köy yolundan 
ilerled i m  ve biraz sonra da müfettişe yetiştim. Gal iba Slack de 
bunu yapmam iç in ağır ağır  yürüyordu.  Adam benden hiç hoşlan­
mamasına karşın ağzından laf alabilmek için her şeye razıyd ı .  · 

Hemen bana, ccO hanım hakkında bir şey bil iyor musunuz?» 
d iye sordu .  

«H içbir şey bilmiyorum , »  dedim. 
«Buraya neden yerleştiği hakkında hiçbir  şey söylemed i  

mi?» 
«Hayır. » 
«Yine de kendisini görmeye gittiniz. » 
Kadın ın beni çağırttığını söylememek için, ccTopluluğumu sık 

sık ziyaret ederim, >• d iye mırıldandım. 
ccH ı m  . . .  Herhalde.» Birkaç dakika sesini  çıkarmadı.  Ne var ki  

dayanamayarak yine son başarısızl ığından söz etmeye başlad ı .  
«Durum şüphe uyand ıracak gibi ! »  

«Öyle mi  dersiniz?» 
«Bana kal ırsa şantaj la i lgi l i  bu. Bay Prothero' nun nasıl bir 

insan old uğunu düşündüğünüzde bu tuhafınıza gid iyor. Ama 
insanların içyüzü hiç bel l i  olmaz. Çapkınl ık eden i lk kil ise yönetici­
si o değil ya !»  

«Bunu d üşünüyor musunuz gerçekten?» 
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ccBu olaylara uyuyor, efendim. Şık,  zarif bir kad ı n  kalkıp bu 
sessiz, sıkıcı köye neden gelsin? Neden kad ın o tuhaf saatte 
gidip adamı gördü? N için Bayan ve M iss Prothero'yu görmekten 
kaçınd ı? Evet, hepsi birbirini tutuyor bunların .  Tabii Bayan Les­
trange' in bunu açıklaması olanaksız. Çünkü şantaj ın  cezası ağır­
d ı .  Ama ona gerçeği söyleteceğiz. Sonuçta bunun cinayetle bir 
i lgisi olabil ir. Belki Bay Prothero'nun çirkin, utanılacak bir sırrı 
vard ır. Bunu göz önüne al ırsanız, bir sürü olasıl ığın ortaya çıktığı­
n ı  görürsünüz. " 

«Herhalde . . .  » 
ccUşağı konuşturmaya çal ıştım. Belki Prothero'yla Bayan 

Lestrange' in konuşmalarını duymuştur d iye. Bi l i rs in iz uşakların 
kulağı del ik  olur. Gelgelel im onların ne hakkında konuştuklarını 
bilmed iğine yemin ediyor. Ha! Akl ıma gelmişken, adam bu yüz­
den işinden olmuş. Prothero onu kad ını  içeri ald ığı  için iyice azar­
lamış bunun üzerine o da işten çıkacağını  söylemiş. Zaten köşk­
ten memnun değilmiş. Bir süreden beri oradan ayrı l mayı düşünü­
yormuş. » 

ccÖyle mi?» 
cc İ şte size Prothero'ya düşman olan biri daha. » 
«Uşaktan ciddi şekilde kuşkulanmıyorsunuz ya? Onun ad ı 

neyd i?» 
ccReeves. Ondan kuşkulandığımı söylemiyorum. Ama böyle 

şeyler bil inmez ki. Ayrıca adamın fazla terbiyel i ve dalkavukça 
hareketleri hiç hoşuma gitmiyor. » 

Acaba Reeves, müfettişin hareketleri hakkında ne düşünü­
yordu? 

ccŞimdi de şoförü sorguya çekeceğim.»  
ccO halde,»  dedim.  ccBeni de arabanızla götürebi l irsiniz. 

Bayan Prothero'yla kısa bir konuşma yapmak istiyorum . »  
ccNe hakkında?» 
«Cenaze hakkında. » 
ccAh . . .  » Müfettiş Slack biraz şaşalamıştı. «Resmi Soruşturma 

yarın.  Cumartesi günü."  
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· ccYa? . .  Herhalde cenaze sal ı günü kaldırıl ı r. »  
M üfettiş kabalığından biraz utanmış gibiydi .  Arayı düzeltmek 

için şoför Manning' i sorguya çekerken orada bulunabileceğimi 
söyledi .  

Manning yirmi beş, yirmi altı yaşlarında, yakışıklı bir gençti .  
M üfettişten biraz korktuğu da anlaşıl ıyordu. 

Slack, ccOğlum,»  dedi.  ccSenden biraz bi lgi  istiyorum . »  
Şoför kekeledi .  ccPe-peki efend im. Tabii, efend im.»  Cinayeti 

kend isi işlemiş olsayd ı ancak bu kadar korkard ı .  
ccBay Prothero'yu dün köye götürdün,  deği l  m i?» 
ccEvet, efendim.»  
ccKaçta?» 
ccBeş buçukta . »  
••Bayan Prothero da geld i değil mi?» 
ccEvet, efendim.»  
ccDoğru köye mi  gittiniz?» 
ccEvet, efend im.»  
ccYolda b i r  yerde durmadınız ya?» 
ccHayır, efend im.»  
ccKöye gidince ne oldu?» 
ccBay Prothero arabadan inerek otomobile artık ihtiyacı olma­

d ığını  söyledi .  Köşke yürüyerek dönecekti. Bayan Prothero ise 
atış veriş yapacaktı .  Paketleri arabaya koyduk. Bayan Prothero, 
' Bu kadar, ' dedi .  Ben de arabayla köşke döndüm.»  

ccBayan Prothero'yu köyde mi  bıraktın?» 
ccEvet, efendim.»  
ccSaat kaçtı o sırada?» 
ccAltıyı çeyrek geçiyordu, efend im.  Tam tamına. » 
ccBayan Prothero'yu nerede bıraktın?» 
ccKil isenin yanında, efend im. » 
ccBay Prothero nereye g ideceğinden söz etti mi?» 
ccBeyefend i veterinere uğrayacağını söyled i. Atlarla i lgil i bir 

sorun vard ı sanırım.»  
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«Anl ıyorum . . .  Ve sen d oğruca buraya döndün. » 
«Evet, efendim.»  
«Köşke ik i  kapıdan giri l iyor. Kuzey ve G üney kapılarından 

köye inerken herhalde G üney kapısından çıkt ınız?» 
ccEvet, efend im. Her zaman öyle yaparız . »  
«Eve yine aynı yoldan m ı  döndün?» 
ccEvet, efendim. » 
ccH ım . . .  Soracaklarım bu kadar. Hah, işte Miss Prothero.»  
Lettice bize doğru geldi .  ccfiat' ı istiyorum, Manning. Onu 

getiriver. » 
Slack, ccBir dakika, M iss Prothero,»  dedi .  ccDün akşam herke­

sin neler yaptığını öğrenmemiz gerek. Kötü bir n iyetimiz yok 
tabi i . »  

Lettice ona baktı. «Ben saati hiçbir zaman bilmem ki. »  
«Anlad ığıma göre d ü n  öğle yemeğinden hemen sonra köşk-

ten ayrıl mışsınız. » 
Kız başını sallad ı .  
«Nereye gittiniz?» 
«Tenis oynamaya.» 
«Kiminle?» 
ccHartley Napier' lerle. » 
ccBenham'da mı?» 
ccEvet . »  
ccNe zaman döndünüz?» 
ccBilmiyorum. Size söyled im, böyle şeyleri farketmem . »  
ccYedi buçukta döndün ,»  dedim. 
Lettice, ccDoğru , »  d iye cevap verdi .  ccTam kargaşalığın ortası­

na d üştüm. Ann kriz geçiriyor, Griselda onu tesell iye çal ışıyor­
du .»  

Müfettiş, «Teşekkür ederim, efend im,»  dedi .  «Öğrenmek iste­
diğim buydu . .. 

Lettice mırıldand ı. ccNe garip. H içbir şey i lginç değil . »  Araba­
ya doğru gitti .  
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Slack el ini  yavaşça alnına götürdü.  ••Biraz anormal gal iba?» 
Başımı sallad ım. ccHiç de değil .  Herkesin kend ini  öyle sanma­

sı hoşuna gidiyor. » 
ccŞimd i  gidip hizmetçileri sorguya çekeceğim.»  
Biribirimizden ayrıld ık. Uşak Reeves' e  Bayan Prothero' yu 

görüp göremeyeceğini sordum. 
«Hanımefendi yatıyor, efend im. » 
ccO halde kend isini rahatsız etmeyeyim.»  
ccBiraz bekleyebil i r  misiniz, efendim? Hanımefend i sizi gör­

mek istiyordu. Bunu öğle yemeğinde söyled iğini  d uydum. » Beni 
salona al ıp perdeler kapal ı olduğu için ışıkları yaktı .  

ccÇok kaygılandırıcı bir durum bu,» dedim.  
«Evet, efend im.»  Sesi soğuk fakat nazikti .  
Dikkatle ona baktım. Bu sakin adamın kalbinde nasıl d uygu­

lar vardı? Neler bil iyordu? İyi bir uşağın maskesi kadar insanl ık­
tan uzak hiçbir şey yoktur. 

«Başka bir emriniz var mı, efendim?» 
Ann Prothero bir iki dakika sonra yanıma geldi .  Onunla 

cenaze konusunu konuştuk. Sonra genç kad ın ,  ccBay Baydock 
ne kadar iyi bir insan,»  dedi .  

«Gerçekten Baydock dünyanın en iyi kal pli insanlarından­
dır. »  

ccBana inanılmayacak kadar şefkat gösterd i .  Ama çok keder­
li bir hal i var. Öyle değil mi?» 

Bu hiç akl ıma gelmemişti. Düşündüm. ccBunun farkına vard ı­
ğımı sanmıyorum . »  

ccBen de öyle. B u n u  bugün farkettim.» 
« Bazen insanın acıları gözlerinin keskinleşmesine neden 

ol ur, » d iye cevap verdim. 
«Doğru .»  Ann bir an durduktan sonra ekled i. «Anlayamad ı­

ğım bir şey var, Bay Clement. Kocam ben ayrı ldıktan hemen son­
ra vuruld uysa ben neden silah sesini duymad ım?» 

«Polis daha sonra ateş ed ild iğini  düşünüyor. » 
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«Ya pusuladaki 6. 20 yazısı?» 
«Bunu başka biri eklemiş olacak. Katil örneğin. » 
Ann Prothero'nun rengi  uçtu. «Ne korkunç!» 
«Saatin kocanızın el yazısıyla yazılmamış olduğunu farketme-

d iniz mi?» 
«Pusuladaki yazıyı da kocamınkine benzetemed im. » 
Gerçekten yazı Prothero' nunki gibi okunakl ı değild i .  
«Bay Clement, pol isin artık Lawrence'dan şüphelenmed iğin­

den kesinl ikle eminsiniz değil mi?» 
ccO tamamen temize çıktı . » 
«Peki katil kim olabil ir? Lucius' u pek sevmezlerd i  ama onun 

öyle korkunç düşmanları olduğunu da sanmıyorum . .. 
Başımı sallad ım. «Garip bir olay bu.» 
Ann'dan ayrıld ıktan sonra kafamda tasarlad ığım planı  uygu­

lamaya koyuldum. Köşkten inen özel yoldan yürümeye başla­
dım. Sonra da çitten atlayarak, sık otların arasından i lerlemeye 
çal ışt ım. Aniden Lawrence Redding karşıma çıktı .  El inde de koca­
man bir taş vardı .  Herhalde iyice şaşırmıştım ki, genç adam kah­
kahalarla gülmeye başlad ı .  

«Hayır, hayır, ipucu d eğil bu. Barış hediyesi . »  
«Barış hediyesi mi?» 
«Daha doğrusu barış görüşmelerine başlamak için bir baha­

ne. Komşumuz Miss Marple' a gitmek için bir bahane arıyorum. 
Bana onun yapmakta old uğu Japon bahçesi için güzel taşlar ara­
dığını  söylediler. » 

«Doğru ,»  dedim. «Ama onunla ne işiniz var?» 
«Eğer dün bir şeyler olduysa M iss Marple bunları mutlaka 

görmüştür. Belki bu olayları cinayete bağlamadı .  Ama bazı tuhaf 
olaylar sayesinde ipuçları bulabil iriz. ,, 

«Olabil ir. »  
« B i r  deneme yapmaya değer. Clement, b u  işin sırrın ı  çöze­

ceğim.  Başka kimse için değilse bile Ann uğruna. Slack' e fazla 
güvenmiyorum. Çal ışkan bir adam ama bu kafasının çal ıştığını  
h içbir  zaman göstermez.»  
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ccDemek amatör dedektifl iğe başlad ınız. Ne var ki onların ger­
çek hayatta pol isi yenebild iklerini hiç sanmıyorum. » 

Zeki gözlerle bana baktı ve güldü. ccSiz koruda ne yapıyord u­
nuz, muhterem peder?» 

Kızardım. 
ccBenim yaptığımı sanırım. İkimiz de aynı şeyi d üşünmüşüz 

anlaşılan. Katil çal ışma odasına hangi yoldan geldi? Bir üçüncü 
yol var mı?. . Öyle değil mi? Doğrusu benim araştırmalarım 
henüz fazla ilerlemiş sayılmaz. Herhalde önce Miss Marple' ı gör­
sem iyi olacak . . .  » 

B irl ikte M iss Marple' ın  evine gittik. Yaşl ı kad ın bahçede çal ı­
şırken bize seslendi .  Çit in üzerinden atlayarak yanına gittik. Law­
rence' ın o koskocaman taşı, Miss Marple' ın çok hoşuna gitti . 

• •Çok ince düşüncelisiniz, Bay Redding.» 
Bundan cesaret bulan ressam yaşl ı  kadına sorular sormaya 

başladı .  M iss Marple onu d ikkatle d inledikten sonra başını sal la­
dı. ccSöz ettiğiniz gibi hiçbir olay olmadı . .. 

ccBundan emin misiniz?» . 
ccTabii eminim.»  
Ben ,  ccO akşam koru yolundan giden oldu mu?» d iye sor­

dum. 
ccEvet, evet. Dr. Stone'la Miss Cram örneğin. Mezara en 

yakın olan yol o. Saat ikiye gel iyordu. Dr. Stone daha sonra dön­
d ü  ve sizle Bayan Prothero'ya katıld ı ,  Bay Redding. »  

Atıld ım.  ccAkl ıma gelmişken, M iss Marple, sizin d uyduğunuz 
o silah sesi. Bunu Bay Redding' le Bayan Prothero' nun da duy­
muş olmaları gerek. » Merakla ressama baktım. 

Kaşlarını  çattı .  ccEvet. . .  Si lah sesleri d uydum sanırım. Bir  ya 
da iki el ateş ed ild i mi?» 

M iss Marple, ccBen bir tek silah sesi d uydum,» dedi .  
Lawrence, ccBunu hayal meyal hatırl ıyorum, >• d iye mırıldand ı .  

ccHay Al lah ! Şunu doğru dürüst hatırlasaydım ya! Anlayacağınız 
Ann' la . . .  » Mahçup bir tavırla sustu. 

Ben öksürdüm. Geri kafal ı l ığı tutan M iss Marple da konuyu 
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değiştirdi .  ccM üfettiş Slack silah sesini Bay Redd ing ' le  Bayan Prot­
hero atölyeden çıktıktan sonra mı ,  yoksa daha önce mi d uyduğu­
m u  öğrenmeye çal ıştı .  Bunu kesin olarak söylemem olanaksızd ı.  
Ama si lah sesini  onlar çıktıktan sonra duymuşum gibi  gel iyor. » 

ccO zaman ünlü Dr. Stone temize çıkmış ol uyor. » Ressam içi­
ni çekti. ccHoş onun zaval l ı  Prothero'yu vurduğundan kuşkulanan 
yoktu ya. »  

Miss Marple, ccAh! Ben herkesten biraz şüphelenilmesinin 
doğru olacağına inanırım.  Yani  insan kesin olarak bilemez 
demek istiyorum."  dedi .  

Lawrence'a silah sesi konusunda Miss Marple' la aynı görüş­
te olup olmadığını  sordum. 

ccBi lmiyorum ki. . .  Gal iba biz atölyedeyken ateş ed ildi .  Ses 
oraya daha az gel iyor . . .  Bunu Ann'a sormal ıyım.  Ha, akl ıma gel­
mişken, çözülmemiş bir nokta daha var. Bayan Lestrange çar­
şamba gecesi ihtiyar Prothero' yu görmeye gitmiş. Kimse kad ının 
ne amaçla gittiğini  bi lmiyor. Prothero karısına ve Lettice' e bir şey 
söylememiş. » 

M iss Marple bana baktı. «Belki bunu siz bil iyorsunuz. » 
Bu kad ın o gün Bayan Lestrange' e gittiğimi nasıl öğrenmiş­

ti .  Başımı sal lad ım. ccBu konuda hiçbir bilgim yok. » 
M iss Marple sordu.  «Müfettiş Slack ne d üşünüyor?» 
ccUşağın  gözünü korkutmak için el inden geleni yapmış. Ama 

uşağın Prothero'yla Bayan Lestrange' in konuşmalarını dinleye­
cek kadar meraklı olmadığı anlaşıl ıyor. » 

Yaşl ı kad ın, ccYine de biri bir şeyler duymuştur, » dedi .  ccHep 
öyle olur. » 

ccBayan Prothero hiçbir şey bilmiyor. » 
M iss Marple, ccBen Ann Prothero'yu kastetmedim,»  d iye 

cevap verdi .  ccKastettiğim kad ın hizmetçilerdi .  Onlar pol isle 
konuşmazlar ama haksızca suçlanan genç bir adama her şeyi 
söylerler. Bu şekilde konuştuğum için kızmıyorsunuz ya, Bay 
Redding?» 
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Ressam hemen, «Bu akşam gider, onların ağzını ararım,»  
dedi .  «Bu ipucu iç in teşekkür ederim. » 

Ondan sonra Lawrence' la koruyu araştırmaya g ittik. Ama 
pek şansımız yoktu. Tam ezilmiş otlardan meydana gelmiş izi 
incelerken, Müfettiş Slack' le karşılaştık. «Siz ikiniz ne yaptığınızı 
sanıyorsunuz?» 

Biraz da utangaç bir tavırla durumu açıkladık. 
M üfettiş, ccAynı şey benim de akl ıma geldi ,»  d iye cevap ver­

d i .  «Bir  saatten beri buradayım. Prothero' nun katil in in bu yönden 
gelmed iğ i  anlaşıl ıyor. Kati l in evin ön kapısından girdiği  kesin . »  

Bağırd ım. « İmkansız !»  
«Neden imkansız? Kapı h iç  kil itlenmiyor. İçeri girenin mutfak­

tan görünmesi de olanaksız . . .  » 
İ çimden müfettişe hak verdim. 

M üfettiş Slack ertesi sabah beni görmeye geldi .  Galiba bana 
yavaş yavaş ısınıyor. Belki zamanla saat olayını  unutur. 

ccSize o akşam nereden telefon ed ildiğini öğrendik, efen­
dim. » 

H eyecan.la sordum. ccÖyle mi?» 
« Evet. Ama d urum biraz tuhaf. Buraya köşkün Kuzey kapı­

sındaki kapıcı kulübesinden telefon ed i lmiş. Orası şimdi hoş. 
Telefonun üzerinde bir tek parmak izi bile bulamadık, d ikkatle 
si l inmişti .  Bütün bunlardan da sizi özell ikle buradan uzaklaştır­
mak için telefon ed i lmiş olduğu anlaşıl ıyor. Yani . . .  cinayet önce­
den titizl ikle planlanmış. H iç kimse zararsız bir şaka için telefonu 
si lmez. » 

«Orası öyle. » 
«Ayrıca katil in eski köşkü ve çevresini de iyi bi ldiği bel l i .  Tele­

fon eden Bayan Prothero değil . Onun o akşamüstü neler yaptığı­
n ı  iyice öğrendim. M iss Lettice ise o saatte Benhani'daymış. » 

ccEvet, » dedim.  «Yeğenim de oradayd ı . »  
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«Evet. . .  Bi l iyor musunuz bu arada çok garip bir şey öğren­
dik. Komşunuz Bayan Price R idley' in kendisine telefon ed ild iği 
için ne kadar gürültü ettiğini  herhalde anımsıyorsunuz . .. 

«Evet?» 
«Ona nereden telefon ed ild iğini  öğrend ik. Kad ını  Bay Law­

rence Redding' in kulübesinden aramışlar. » 
Şaşkınl ıkla, «Ne?» diye bağırmışım. 
«Evet. Tuhaf değil mi? Bay Redding' in  bu işle hiçbir i lgisi 

yok. Çünkü o saatte yani altı  buçukta Dr. Stone' la Mavi Domuz'a 
gid iyormuş. Anlaşılan biri ressamın boş kul übesine girerek 
Bayan Price R idley' e telefon etmiş. Kim olabil i r  bu? B ir  günde iki 
telefon konuşması . . .  İ nsan bunların arasında bir ilgi olduğunu 
düşünmeye başl ıyor. O iki telefonu da aynı k iş i  etmed iyse şapka­
mı yerim.»  

«Bayan Price Ridley' e telefon etmelerin in nedeni ne olabi­
l i r?» 

« İşte bunu öğrenmek g8rek. İ şin i lginç tarafın ı  farkettiniz mi? 
Bay Redding ' in  evinden telefon edilmiş . . .  Bay Redding' in taban­
cası kullanı lmış . . .  Yani kuşkuların ressam üzerinde toplanmasına 
çal ışıl mış. » 

Karşı çıktım. «O zaman ilk telefonu da ressamın evinden 
ederlerd i . »  

«Ah, bunu ben de düşündüm.  Bay Redding akşamları ne  
yapıyord u? Köşke giderek M iss Prothero' nun resmi üzerinde çal ı­
şıyordu. Kulübesinden motosikletine bin iyor ve Kuzey kapısın­
dan köşkün bahçesine giriyordu. Buraya, Kuzey kapısındaki kulü­
beden telefon ed ilmesinin nedenini  anlad ınız mı  şimdi? Katil, 
Bay Redding'in Prothero'yla kavga etti!)ini ve artık köşke git­
medi!)ini bilmeyen biri . . .  » 

M üfettişin sözleri bana çok mantıkl ı geldi .  «Bay Redding' in 
kulübesindeki telefonda parmak izleri var mıyd ı?» 

Müfettiş üzüntüyle, «Yoktu, » d iye cevap verd i .  «O gündel ikçi 
kadının telefonun tozunu alacağı tutmuş. Aptal ın biri o. Tabanca-
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yı en son ne zaman gördüğünü de anımsamıyor . . .  » Bir an d urdu.  
«Formal ite gereği -gidip Dr. Stone' u da gördüm. Çok nazik dav­
randı .  Dün iki buçukta M iss Cram'la birl ikte mezara gitmişler. Dr. 
Stone yalnız dönmüş, kız daha sonra gelmiş. Dr. Stone silah 
sesini  duymamış. Zaten çok dalgın olduğunu da itiraf ediyor. » 

İçimi çektim. «Bütün bunlar iyi ama katil i henüz yakalayama­
dınız. » 

M üfettiş başını sallad ı .  ccH ım . . .  Telefonda konuşan kadınmış. 
Ben onun kim olduğunu pekala bil iyorum. » 

ccKim?» 
ccBunu açıklamam doğru olmaz, efendim. » 
Hiç çekinmeden ona porto içmeyi önerdim. Asl ında sabahın 

on bir inde içilmez bu ama ne yaparsın ız? Bende eski, nefis porto 
şarabı vard ır. Müfettiş Slack ikinci kadehi de yuvarladıktan sonra 
iyice yumuşamaya başladı .  «Cinayet sizin evinizde işlend iğine 
göre katil in kim olduğunu bi lmek de hakkınız. Tabii  bütün bunlar 
aramızda kalacak. » 

ccTabi i ,  tabi i . » 
ccPekala. . .  O halde cinayetten bir gece önce Bay Prothe­

ro'yu görmeye giden hanıma ne dersiniz?» 
Şaşkınl ıktan yüksek sesle bağırmışım. «Bayan Lestrange! »  
M üfettiş bana sitemle baktı .  «Sesinizi o kadar yükseltmeyin.  

Size şantajdan söz ettiğimi hatırl ıyorsunuz, değil mi?» 
ccAma bu cinayet nedeni olamaz ki. Bu altın yumurta yumurt­

layan tavuğu öldürmek gibi bir şey. » 
Slack alelade bir tavırla  bana göz kırptı .  ccAh, o kadın  her 

zaman beylerin korumaya çal ışacağı bir t ip . . .  Ben şöyle d üşünü­
yorum. Kadın yı l lar önce Prothero'ya şantaj yaparak ondan bol 
bol para sızdırd ı .  Aradan uzun bir zaman geçtikten sonra Bayan 
Lestrange, Prothero'nun izini tekrar bularak kal kıp buraya geld i .  
Yine şantaja kalkıştı .  Ne var ki aradan geçen yı l lar süresinde 
d urum değişmişti. Kanuna şantajcılar hakkında çok ağır hüküm­
ler konmuştu. Prothero kad ına kendisini tutuklatacağını  söyledi .  
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Bayan Lestrange güç bir duruma d üştüğünü anlad ı .  Kendisini 
şantaj yaptığı için hapse atacaklard ı.  Yakasını kurtarmak için tek 
çarenin adamı ortadan kald ırmak old uğunu düşünd ü . »  

M üfettişin varsayımı doğruydu.  Oysa ben Bayan Lestrage' in 
öyle bir kadın olduğuna kesinl ikle inanmıyordum. «Bence, Bayan 
Lestrange de şantajc ı  tipi yok, kel imenin tam anlamıyla bir 
' Lady, ' »  

Bana acır gibi baktı. ccNe de olsa siz rahipsiniz. Olanların far­
kında bile değilsiniz. . .  Bayan Lestrange nazik görünmesine rağ­
men gözünü kırpmadan cinayet işleyebilecek bir tip. » 

İş in tuhafı Bayan Lestrage' in şantajcı olduğuna inanmama 
rağmen, onun kolayl ıkla cinayet işleyebileceği fikrine akl ım yattı. 

M üfettiş sözlerine devam etti. ccTabii hem komşumuza tele­
fon etmiş, hem de aynı zamanda Prothero'yu öldürmüş ola­
maz.»  Birdenbire el in i  d izine vurdu.  ccTamam, tamam. Şimdi anla­
d ım.  Bayan Price R idley' e bu yüzden telefon ed ild i .  Bir tür tanık 
o. Katil iki telefonu birbirine bağlayacağımızı bil iyordu.  Bu işi  
inceleyeceğim, belki de Bayan Lestrange köyden bir ine para 
vererek ona telefon ettirdi .  İş i  yapan adam telefon konuşmasının 
cinayetle i lgi l i  old uğunu akı l  bile edemez. » Müfettiş telaşla ayağa 
fırlayarak evden ayrı ldı .  

G riselda kapıdan başını  uzatarak, ccMiss Marple seni görmek 
istiyor, » dedi .  ccNedense evden ayrılamıyormuş. . .  Haydi çabuk 
ol . »  

Telaşla komşuya koşarken yaşl ı kadının beni neden çağırttı­
ğını tahmine çal ışıyordum. Miss Marple beni heyecanla karşılad ı. 
Yanakları hafifçe kızarmıştı . . .  Bazı sözlerinden pek anlam çıkmı­
yordu.  ccYeğenim, » d iye açıkladı .  ccYeğenim Raymond West. . .  
Yani  ş u  yazar. . .  Bugün buraya gel iyor. Her şeyin hazır olması 
gerek. İçki . . .  soda. » 

ccEğer yapılacak bir şey varsa ,»  d iye başlad ım. 
ccAh!  Çok naziksiniz. Ben onu kastetmed im. Zamanım var. 

Zaten Raymond kend i pipolarıyla tütününü getirir. » 
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Hala neden çağrıld ığımı anlayamamıştım. ccOnu bize akşam 
yemeğine getirir misiniz?» 

M iss Marple, ccHayır, hayır, teşekkür ederim, » ded i .  ccÇok 
naziksiniz .»  

Sonunda dayanamad ım. ccBeni b i r  nedenle görmek istiyord u­
nuz sanırım?» 

ccAh tabii .  Bu kargaşalıkta unuttum bunu. » Bir an durdu.  
ccDün gece çok garip bir şey oldu. Şu anda buna bir anlam vere­
miyorum. Ama olayı öğrenmek isteyeceğinizi düşündüm.  Dün 
gece hiç uykum yoktu. Kalkıp pencereden baktım ve kimi gör­
düm dersiniz?» 

Merakla sordum. ccKimi?» 
M iss Marple kel imelere basa basa cevap verd i .  ccGladys 

Cram' ı . E l inde bir bavul la koruya giriyordu .»  
ccBavulla mı?» 
ccNe garip değil mi? Gece on ikide el inde bavulla koruda ne 

işi vard ı?» M iss Marple bir an durdu. ccHerhalde bu olayın cinayet­
le bir i lgisi yok. Ama bu yine de tuhaf. » 

ccŞaşırtıcı bir d urum, »  dedim. ccAcaba kız, mezarda mı uyuya­
caktı?» 

M iss Marple başını sallad ı .  ccGladys Cram öyle bir şey yap­
madı.  Kısa bir zaman sonra geri döndü.  Bavul el inde değild i . »  

Resmi soruşturma o gün öğleden sonra saat ikide Mavi 
Domuz hanında yapıldı .  Tabi i  köyü bir heyecan dalgasının sardı­
ğını söylememe gerek yok. St. Mary Meade'de en aşağı on beş 
yıldan beri hiç cinayet işlenmemişti. Üstel ik Prothero gibi  birinin 
evde vurulmuş olması, olayı daha renkli bir hale sokuyordu.  

Kulağıma bazı sözler gelmedi  değil . 
cc İ şte rahip. Rengi ne kadar uçuk değil mi? Acaba bu işte 

onun parmağı var mı? Zaten Prothero' yu onun çal ışma odasında 
vurmuşlar. » 
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«Böyle konuşmaya utanmıyorsunuz? Zaten rahip o arada 
Abott' ların çiftl iğindeymiş . .  "' 

«Onun Bay Prothero' yla kavga ettiğinden söz ed iyorlar. 
Mary' e bakın Mary' e. Rahibin evinde çal ışıyor d iye kurumundan 
geçilmiyor . ..  

Resmi soruşturmada olanları uzun uzun anlatmam sıkıcı ola­
cak. Lawrence Redding cesed i nasıl bulduğunu anlattı .  Si lahın 
da kend isinin olduğunu söyled i .  Bayan Prothero kocasını en son 
altıya çeyrek kala köyde birbirlerinden ayrıld ıkları zaman gördü­
ğünü açıkladı .  Sonra ben tanık yerine çıktım. Prothero' yla olan 
randevumuzdan, beni telefonla Abott' ların çiftl iğine nasıl çağırd ık­
larından söz ettim. 

Beni Dr. Baydock izledi .  Ondan sonra da M üfettiş Slack ve 
sonunda bizim Mary konuştu. Kızın bir hayl i aksilend iğini  de söy­
l eyeyim. 

Bayan Lestrange' i de tanıkl ığa çağırmışlardı .  Ne çare ki 
kadın çok hasta old uğunu bild iren bir rapor gönderd i  . . .  Bunu Dr. 
Baydock imzalamıştı .  

Bayan Archer da tanık yerine çıktı .  Müfettiş Slack' in onun 
hakkındaki sözlerine rağmen kad ın Redding' in tabancasını  en 
son cinayet günü öğle vakti görd üğünü söyledi .  Hatta bu konu­
da ısrar etti .  

Sonunda jüri kararını verd i .  «Bu bil inmeyen bir kimse ya da 
kimseler tarafından işlenmiş bir cinayettir . .. 

Tam odadan çıkarken, i leride gazetecilerin beklediğini  farket­
tim. Son zamanlarda bizim evin  etrafında dolaşmaya başlamışlar­
dı. Telaşla dönerek tekrar Mavi Domuz hanına dald ım ve arkeo­
log Dr. Stone' la karşılaştım. Selamlaşmayı bir yana bırakarak 
adamı kolundan yakalad ım. Kısaca, ccGazeteciler, ı• d iye açıkla­
dım.  «Beni onlardan kurtarabil ir misiniz?» 

«Tabii ,  Bay Clement. Benimle yukarı gel in .»  
Beni dar  merd ivenlerden çıkararak, oturma odasına soktu.  

M iss Cram masanın başına geçmiş daktiloyla yazı yazıyordu. 
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Beni gülerek selamlad ıktan sonra bu fırsattan yararlanarak işi 
bıraktı .  ••Ne kötü değil mi? Yani katil in kim olduğunun bil inmeme­
si demek istiyorum. Resmi soruşturma beni hayal kırıkl ığına 
uğrattı .  Heyecanlı hiçbir şey olmadı .»  

ccDemek siz de oradaydınız, Miss Cram?» 
ccTabii oradaydım. Beni görmemiş olmanız şaşırtıcı. Kalbimi 

kırdın ız . . .  gerçekten kırd ın ız. Bir beyefendi rahip bile olsa, gözleri­
ni iyi kullanmasını bilmelid ir. » 

B u  şakalardan kurtulmak için Dr. Stone'a döndüm.  ccSiz de 
soruşturmada mıydınız?,, 

ccHayır. Korkarım böyle şeyler beni i lgi lend irmiyor. Ben yal-
nızca mesleğimle i lgi l iyim."  

ccMesleğiniz çok i lginç olmal ı , >• dedim.  
ccHerhalde bu konuda bazı şeyler bil iyorsunuz?» 
H emen hemen hiçbir şey bilmediğimi açıklamak zorunda 

kaldım. Ama Dr. Stone böyle şeylerden yılacak bir adam değildi .  
Sanki mezar kazmanın en büyük zevkim old uğunu söylemişim 
gibi konferansa başlad ı .  Ufak tefek, kabak kafal ı ,  pembe yüzlü 
bir adamdı Dr. Stone. Kal ın gözlüklerinin alt ından neşeyle bakı­
yordu insana. Konu n ihayet Prothero'yla yaptıkları tartışmaya gel­
d i .  

Öfkeyle, ccUkala ve kaba bir adamdı , »  d iye kükred i .  ccBil iyo­
rum,  ölülerin arkasından kötü konuşmamak gerek. Ama ölüm 
gerçekleri değiştirmez. Prothero kaba ve ukala bir adamdı .  Bir iki 
kitap okudum diye her şeyi bild iğini sanıyord u.  Benim gibi hayatı­
nı bu mesleğe adamış biriyle tartışmaya kalkışıyordu.  Bay Cle­
ment, ben bütün hayatımı bu işe verdim . . .  » Heyecanından keke­
lemeye başlamıştı .  

Gladys Cram sert bir sesle onun akl ın ı  başına getird i .  ccNere­
deyse treninizi kaçıracaksınız! ,, 

ccAh ! »  Arkeolog aniden duraklayarak, cebinden saatini çıkar­
d ı .  ccHay Al lah! Çeyrek var ha! İ mkansız ! ,, 

ccKonuşmaya başlad ın ız mı,  zamanı unutuyorsunuz. Eğer 
ben ol masaydım ne yapardınız bilmem?» 
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«Hakl ısın yavrum, hakl ısın .»  Adam şefkatle kızın omuzuna 
vurdu. «Gladys çok iyi bir kızd ır, Bay Glement. H içbir şeyi unut­
maz. Onun gibi birini bulduğum için çok şansl ıyım.»  

Kız, «Haydi ,  Dr. Stone, » d iye güldü. «Beni çok şımartıyorsu­
nuz.» 

Kend i kend ime, M iss Gram' ın Dr. Stone' la evlenmek niyetin­
de olduğunu söyleyenler gal iba hakl ı ,  d iye düşündüm.  Gladys 
Gram çok zeki bir kız. 

M iss Gram, «Artık gitmemiz gerek, » dedi .  
«Evet, evet. Öyle. » Dr. Stone yandaki odaya gird i .  Ve sonra 

el inde bir bavulla döndü.  
Biraz merakla sordum. «Buradan ayrıl ıyor musunuz?» 
«Birkaç gün şehirde kalacağım,» d iye açıkladı .  «Yarın anne­

mi  göreceğim. Pazartesi günü de avukatlarımla bir işim var. Sal ı 
günü döneceğim. Ha akl ı ma gelmişken, Prothero' nun ölümü 
durumumuzu değiştirmez sanırım. Yani Bayan Prothero kazıya 
devam etmemize herhalde karşı çıkmaz?,, 

«Herhalde. » 
Dr. Stone hem çantayı, hem büyük bir şemsiyeyi ve bir bat­

taniyeyi taşımaya çal ıştı, beceremedi.  Yard ımına koştum ama 
karşı çıktı. «Zahmet etmeyin, hepsini de rahatl ıkla taşıyabil ir im. 
Herhalde aşağıda da çocuk vard ır. » 

Ne var ki aşağıda da hamala benzer kimse yoktu. Zaman 
azaldığından Dr. Stone' la birl ikte istasyona doğru yola çıktık. 
Ben battaniyeyle şemsiyeyi ald ım.  Dr. Stone ise bavulu taşıyor­
du.  Telaşla yürürken adam soluk soluğa kalmış olmasına rağ­
men yine de benimle konuşmaya çal ışıyordu. 

«Çok naziksiniz . . .  Size zahmet vermek istemezdim . . .  Treni 
kaçırmayacağımı umarım. . .  Gladys iyi bir kız. . .  Olağanüstü bir 
insan . . . Çok yumuşak başl ı . . .  Ailesinden hiç memnun değil . . .  Kor­
karım ruhen çocuk gibi. . .  İ nanın,  yaşlarımız arasındaki farka rağ­
men ortak yönlerimiz çok . . .  » 

i stasyona saparken Lawrence Redding' in kulübesine gö-
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züm takıld ı .  Çevresinde hiç başka ev yoktu. İ ki gazetecinin pen­
cerelerden içeri baktığını farkettim. Dr. Stone' un ne d iyeceğini  
merak ettiğim için, cclawrence Redding iyi bir insan, » d iye mırıl­
dandım.  

Adam kesik kesik soluyordu artık. Fakat, «Tehl ikel i , »  d iyebil-
d i .  

«Tehl ikel i mi?» 
«Çok tehl ikel i .  Masum kızlar . . .  onun nasıl bir insan olduğu­

n u  . . .  anl ıyamıyorlar . . .  Her zaman kad ınların peşinde . . .  Hiç de iyi 
değil . . . »  

Bu sözlerden köydeki tek yakışıkl ı gencin G ladys Cram' ın 
d ikkatini  çekmiş olduğunu anladım. 

Dr .  Stone bağırdı .  «Eyvah! . .  Tren! »  
i stasyona iyice yaklaşmıştık, koşmaya başlad ık . . .  G idecek 

tren perondaydı.  Londra treni ise istasyona yeni giriyordu. Tam 
gişenin önünde şık bir gençle çarpıştık. Onun M iss Marple' ın 
yeğeni olduğunu tahmin ettim. Çarpışmamız hiç hoşuna gitme­
mişti .  Ben telaşla özür di led im ve yolumuza devam ettik. Dr. Sto­
ne trene atlad ı. Ben ona şemsiye ve battaniyesini uzatırken tren 
biraz sarsı ldı ve ağır ağır hareket etti. Adama el imi  sal layıp dön­
düm. 

Raymond West istasyondan ayrıl mıştı .  Eczacı Cherubim 
köye doğru g id iyordu. Birl ikte yürümeye başlad ık. Bana Resmi 
Soruşturma' nın ne olduğunu sordu.  Anlattım. 

«Demek öyle? Ben de öyle olacağını  tahmin ediyordum 
zaten. Dr. Stone nereye gitti?» 

Arkeoloğun anlattıklarını  tekrarlad ım. 
Cherubim, «Şansı varmış da treni kaçırmadı .  Doğrusu bu 

hatta ne. olacağı da pek anlaşılmıyor ya. Geld iğim tren on dakika 
gecikti .  Hele çarşamba günü. . .  hayır hayır perşembe 5. 50 treni 
ne kadar gecikti bil iyor musunuz? O cinayet günü? Tam yarım 
saat! On dakikaya ald ırmıyorum ama yarım saat. Tren ancak 
yed iyi yirmi geçe gelirse, sen de eve buçukta dönebil irsin. Bu tre­
ne neden 6. 50 derler bilmem . »  
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••Doğru . . .  » Adamın konferansa devam edeceği bel l iyd i .  
Onun iç in  Lawrence Redding' in karşıdan geldiğini  görünce 
hemen ressamı bahane ederek eczacı Cherubim' in yanından 
ayrıldım. 

Lawrence, ccSizi görd üğüme çok sevind im,»  dedi .  ccBize 
gel in .»  Cebinden bir anahtar çıkararak kil ide soktu. 

ccArtık kapınızı killtl iyorsunuz demek?» 
ccEvet .»  Acı acı güldü.  ccAt kaçtıktan sonra ahırın kapısını kil it­

lemişsin ne fayda.» Kapıyı itti içeri girdim. ccBi l iyor musunuz, muh­
terem peder, bütün bu işde hoşuma gitmeyen bir şeyler var. Biri 
benim tabancam olduğunu bil iyormuş. Bundan da kati l in buraya 
gelen, hatta belki de benimle birl ikte içki içen biri olduğu anlaşılı­
yor. » 

Karşı çıktım. ccBu şart değil .  Herhalde bütün köy diş fırçanızı 
nereye koyd uğunuzu, ne t ip bir macun kulland ığınızı bil iyor. » 

ccBu onları neden i lgi lendirsin?» 
ccNedenini  bi lmiyorum ama ilgi lendiriyor işte. Traş kremini 

değiştirmeniz bile uzun konuşmalara yol açar. » 
ccPeki ama bütün bunları onlara kim söylüyor?» 
ccH erhalde Bayan Archer?» 
ccO ihtiyar cadı mı? Anladığım kadarıyla kad ın geri zekal ı . »  
Açıkladım. ccBu yoksulların bir çeşit savunma silahıd ır. Bir 

budalal ık maskesi arkasına gizlenirler. Örneğin,  soruşturmada 
davranışları oldukça kesindi .  Tabancayı perşembe günü öğle 
vakti burada gördüğünü söyledi .  Ha, akl ıma gelmişken, tabanca 
dolu muyd u?» 

Lawrence başını sal lad ı .  ccO kadar da akılsız değil im. Taban­
ca boştu. Ama yanında bir kutu kurşun duruyordu.»  

ccCinayet sırasında tabancada altı kurşun olduğu ve tek el 
ateş ed i ldiği  anlaşıl ıyor. » 

Lawrence başını sal ladı .  ccEvet. Peki tabancayı kim kullandı .  
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Hepsi iyi güzel ama, katil bulunmazsa ömrümün sonuna kadar 
benden kuşkulanacaklar. » 

«Böyle söylemeyin,  oğlum.»  
«Söylemeyip de ne yapayım, efend im?» Kaşlarını çatarak 

derin derin düşünmeye başladı .  Sonra da bana döndü. «Dün 
gece neler yaptığımı size anlatayım. Doğrusu M iss Marple çok 
şey bil iyor.» 

«Bu yüzden de kendisine kızan çok. » 
ccM iss Marple' ın tavsiyesine uyarak dün gece köşke gitt im. 

Ann' ın yardımıyla h izmetçileri sorguya çekmeye çal ıştım. Önce 
oda hizmetçisini . . .  sonra da bulaşıkçı kızı .  Rose adl ı  kız ın Bayan 
Lestrange' in köşke geldiği gece bazı şeyler duymuş olduğu anla­
şıl ıyordu. Önce konuşmak istemedi .  Sonra ona, ' Beni asılmaktan 
kurtaracaksın, ' dediğimde Rose, acıyla bağırdı .  'Aman böyle bir 
şey olmasını hiç istemem, efendim.  Şey . . .  O gece çok az bir şey 
d uydum . . .  Bu da istemeden old u  . . .  B izim beyefend inin çok kız­
mış olduğu sesinden anlaşıl ıyordu.  Bu kadar yıl sonra buraya gel­
meye cüret edebildin ha? . . d iye homurdanıyordu.  Rezalet bu!  
Bayan Lestrange' in  ne söyled iğini  d uymadım. Sonra Bay Prothe­
ro red ediyorum, dedi .  Bu asla olamaz. Buraya gelmen rezil l ik !  
Onu görmeyeceksin !  Seni  bundan men ed iyorum !  B u  sözleri 
d uyunca daha d ikkatle dinlemeye başladım. Bayan Lestrange' in 
bizim hanımefend iye bazı şeyler söylemek istediği ,  bunun beye­
fend inin işine gelmediği  anlaşıl ıyordu. Demek ki Bay Prothero 
bütün yaşl ı l ığına ve çirkinl iğine rağmen el altından birtakım işler 
karıştırmıştı . ' Rose erkekler konusundaki düşüncelerini  iyice açık­
ladı .  Ben de sabırla bekled im tabii .  Sonra, ' Başka bir şey d uyma­
dın  mı?' d iye sordum. Kız biraz d üşündü. ' Konuşmaları anımsa­
mak çok güç, efend im. Ha, evet. Bay Prothero bir iki kez, buna 
inanmam, ' dedi .  Baydock ne söylerse söylesin, buna inanmam. 
Bütün bunlar bir oyun, dedi .  Ben bütün bu konuşma sırasında 
bahçedeydim . . .  ' Rose'a, Bayan Lestrange' in sözlerinin bir kısmı­
nı olsun duyup d uymad ığını sordum.  ' Duymadım, ' dedi .  'Yalnız 
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en son söylediklerin i  işittim çünkü pencerenin önüne gelmişti .  
Sözlerini d uyduğumda kanım dondu adeta. Bayan Lestrange, 
yarın bu saatte ölmüş olabilirsin, dedi . ' İşte böyle muhterem 
peder. Bu işe ne dersiniz?» 

İçimden bir ses, Bayan Lestrange katil olamaz, d iyordu. 
Sonra beynim, böyle düşünmenin nedeni kadın ın çok güzel 
olması, d iye cevap verdi .  

Miss Marple' ın dediği g ib i  hepimizin insanca zayıfl ıkları var. 

Eve döndüğüm zaman Griselda'yı telaş içinde buldum. ccO 
gid iyor. » 

ccG iden kim?» 
ccMary. Bana çıkacağını  söyledi .»  
Doğrusu bu haberi büyük b i r  üzüntüyle karşılamadım. cc İyi 

ya . . .  Bir başkasını  buluruz. » 
Griselda bana sitemle baktı .  ccLen, bazen çok kal psiz oluyor­

sun. Hiç ald ırdığın yok. » 
Gerçekten de ald ırmıyordum. Hatta yanmamış tatl ı  yiyebile­

ceğimi d üşünerek seviniyordum bile. 
G riselda kendine çok acıyord u.  ccYeni bir kız bulmam, onu 

yetiştirmem gerekir. » 
ccAh, Mary yetiştirilmiş miydi?» dedim. 
ccTabii ,  ya. »  
ccHerhalde, >• dedim. ccBiri Mary' nin bana ' Beyefendi , '  sana 

da, ' Hanımefend i , ' d iye kibar bir di l le konuştuğu d uyd u ve kızı 
hemen ayarttı. Eğer öyleyse düşkırıkl ığına uğrayacak. » 

Griselda, ccSorun o değil , »  d iye cevap verdi .  ccMary' i kimse 
istemiyor. Onu kim tutar ki. Mary çok kırılmış, çünkü Lettice Prot­
hero ona iyi toz almad ığını söylemiş. » 

ccBizim tozların Lettice' i neden i lgilendirdiğini  anlayamadım,»  
d iye mırıldand ım. 

ccBen de öyle. Haydi g it Mary' le  konuş. Kend isi mutfakta. »  
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Mary' le konuşmaya hiç de niyetim yoktu. Ama çevik ve ener­
j ik  bir kad ın olan G riselda ben daha itiraz etmeden beni m utfak 
kapısından içeri itiverdi .  

Mary musluğun başında patates soyuyordu. Beceriksizce 
bir tavırla, «Şey, merhaba, » dedim. 

Mary başını kaldırarak burnunu çekti ve cevap vermedi.  
«Bayan Clement yanımızdan ayrılmak isted iğini  söyled i ,»  

d iye konuştum. 
Mary buna cevap vermek nezaketini gösterd i .  «Bir  kızdan 

bazı şeylere katlanması istenemez.» 
«Bana neden üzüldüğünü anlatır mısın?» 
ccBunu size iki kel imeyle anlatabil ir im. Ben yokken buraya 

gel ip burunlarını üstlerine vazife olmayan işlere sokuyorlar. Çal ış­
ma odası iyice süpürül üp, tozları al ınmamışsa bundan ona ne? 
Siz ve hanımefend i yakınmadıktan sonra bu kimi i lgi lend irir. 
Madem siz memnunsunuz, ondan ötesi kimi i lgi lend irir?» 

Doğrusu ben Mary' den hiçbir zaman memnun değild im. 
Her sabah temizlenip tozu al ınmış bir odaya özlem d uyuyordum.  
Yine de o anda bu konuyu açmanın yersiz olacağını bil iyord um. 

Mary devam etti .  ccResmi Soruşturma'ya gitmem gerekir miy­
d i? Benim gibi dürüst bir  kız, tam on iki erkeğin karşısına çıkıp 
konuşmak zorunda kaldı .  Bana bir sürü sorular sord ular. Size 
şunu söyleyeyim,  şimd iye kadar cinayet işlenen bir evde çal ışma­
dım. Bundan sonra da çal ışmak istemem . »  

ccÇal ışmayacağını  da umarım, » d iye cevap verd im. «Burada 
bir sürü Prothero yok. » 

«Olmaması da iyi. O hakimdi ve bir sürü yoksulu tavşan vur­
d ular d iye hapse attırd ı .  Yok sülünlerini avl ıyorlarmış, yok bil­
mem ne. Ve daha adam gömülmeden kızı buraya geld i ve bana 
doğru d ürüst çal ışmadığımı  söyled i . »  

ccYani Lettice Prothero buraya mı geld i?» 
ccMavi Domuz'dan döndüğümde onu burada buld um. Çal ış­

ma odanızdaydı .  Beni görünce, 'Ah, ' dedi .  ' Sarı beremi arıyo-
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rum. . .  Şöyle küçük sarı bir şapka gördün mü? Onu geçen gün 
burada bırakmışım, ' ' Ben öyle bir şey görmedim, ' d iye cevap 
verdim. ' Perşembe sabahı burayı temizled iğim zaman şapka 
falan yoktu. ' O zaman, 'Ya, ' dedi .  'Ama senin onu göremeyece­
ğin de kesin .  Bir odayı uzun uzun temizlemek adetin yok sanı­
rım. ' Sonra parmağını  şöminenin rafına sürerek baktı .  Sanki böy­
le bir günde raftaki bütün süsleri ind irip, orayı silecek zamanım 
olurmuş gibi .  Zaten pol is de odayı dün gece açtı .  M iss Prothe­
ro' ya, ' Rahip hazretleriyle hanımefend i memnun olduktan sonra 
kime ne söylemek düşer?'  dedim. G ülerek camlı  kapıdan çıktı .  
Sonra omzunun üzerinden seslendi .  'Ama onların senden mem­
nun olduklarından emin misin? '»  

«Ya?» dedim. 
« İşte böyle. Herkesin  bir gururu var. Siz ve hanımefendi için 

saçımı süpürge ediyorum. Hanımefend i yeni bir yemeği deneme­
mi isted iği zaman hiç itiraz etmiyorum.»  

Onu yatıştırmaya çal ışt ım. «Bundan eminim.» 
«Ama M iss Prothero bir şey d uymuş olmal ı ,  yoksa öyle 

konuşmazdı.  Benden memnun değilseniz, çıkar giderim.  Hoş, 
M iss Prothero' nun sözlerine ald ırdığım yok ya. Köşkte onu hiç 
sevmiyorlar. Bundan emin olabil irsiniz. Orada çal ışanlara ne, 
' Lütfen, ' d iyormuş, ne de, 'Teşekkür ederi m . '  Eşyaların ı  sağa 
sola atıyormuş. Bay Dennis onu çok beğeniyor ama bence 
Bayan Lettice beş para etmez. O kız genç bir beyi parmağının 
ucunda oynatacak bir tip. » 

B ütün bu konuşma sırasında Mary öfkeyle patateslerdeki 
yumruları al ıyor ve bunlar da ortal ığa fırl ıyorlard ı.  Biri de gel ip 
benim gözüme çarptı .  Bu yüzden konuşmaya biraz ara verd ik. 

Mendil imle gözümü silerken, «Boş yere al ınd ığının farkında 
mısın?» dedim. «Hanımefend inin gitmene çok üzüleceğini  bi l iyor­
sun tabi i . » 

«Hanımefend iye hiçbir sözüm yok, efend im. Size de öyle. » 
ccO halde çocukluk etmiyor musun?» 
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Mary burnunu çekti. ccResmi Soruşturma yüzünden sinirle­
rim bozuk. Sonra benim de gururum var. Yine de hanımefendiyi 
üzmek istemem . »  

ccAferin , »  dedim. 
M utfaktan çıktığımda Griselda'yla Dennis beni holde bekl i-

yorlard ı.  Karım bağırdı .  ccE?» 
ccKal ıyor, .. i çimi çektim. 
G riselda, ccLen, »  dedi .  ccÇok zekice davrand ığın anlaşıl ıyor. » 
Ben hiç de o fikirde değil im.  Bence hiçbir h izmetçi Mary' 

den daha kötü olamazdı.  Bu kon uda yapılacak herhangi bir deği­
Şikl ik  durumun eskisinden daha iyi olmasını sağlayacaktı .  Ne var 
ki Griselda'yı memnun etmek hoşuma gid iyor. O na Mary' n in 
şikayetlerini  i lettim. 

Dennis, ccTam Lettice' in  yapabileceği bir şey bu,» d iye başın ı  
sal lad ı .  ccO sarı beresini çarşamba günü burada bırakmış ola­
maz. Çünkü perşembe günü şapkayı teniste giymişti . »  

ccOlabil ir ,» dedim. 
Dennis pek gereksiz bulduğum bir gurur ve hayranl ıkla, «Let­

tice eşyalarını nerede unuttuğunu h içbir zaman anımsamıyor, » 
d iye devam etti .  ccHer gün düzinelerle eşya kaybediyor. » 

ccPek hoş bir huy. » d iye mırı ldandım. 
Dennis alayımın farkına varmadı .  Derin derin içini  çekti.  ccLet­

tice çok hoş bir kız. Kendisine hep evlenme tekl if ediyorlar. Bunu 
bana Lettice söyled i . »  

ccO halde b u  tekl ifler ahlaksızca şeyler olmal ı . »  d iye cevap 
verdim. ccÇünkü köyde bir tek bekar yok. » 

G riselda' n ın gözleri neşeyle parl ıyordu. ccDr. Stone var ya?» 
ccAdam geçen gün Lettice' i mezarı görmeye davet etmiş. » 

d iye itiraf ettim. 
G riselda, ccEvet, » dedi .  ccLettice gerçekten hoş bir kız, Len.  

Kabak kafal ı  bir arkeolog bi le  bunu farketmiş. » 
Dennis büyük adam tavrıyla, ccÇekicil iği var, » dedi .  
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Buna karşın Lettice' in cazibesi Lawrence Redding' i hiç etki­
lememişti .  

G riselda bunu, hakl ı olduğunu çok iyi bilen insanlara özgü 
bir tavırla açıklad ı .  cclawrence da çok yakışıkl ı .  o tipler hep 
sakin ,  sessiz, içine kapanık kadınlardan hoşlanırlar. Herkesin ' so­
ğuk' dediği kad ınlardan. Bence Lawrence' i el inde tutabilecek tek 
kadın Ann. Onların birbirlerinden bıkacaklarını hiç sanmıyorum.  
Buna rağmen Lawrence' ın b i r  bakımdan aptall ık ett iğini  de düşü­
nüyorum. Ressam, Lettice'den faydalandı ve kızın kendisinden 
hoşlanacağı hiç akl ına gelmedi .  Çünkü, Lawrence kend ini  beğe­
nen bir erkek değil .  Kızın kendisini beğendiğini san mıyor. Oysa 
bana Lettice ressamdan çok hoşlanıyormuş gibi gel iyor. » 

Dennis kesin bir tavırla, cclettice' in ressama karşı hiç i lgisi 
yok, » dedi .  

G riselda bu sözleri şefkat dolu b ir  sessizl ikle karşıladı .  
Ben çal ışma odama geçtim ama odada hala garip bir hava 

varmış gibi gel iyordu .  Bunu yenmem gerektiğini bi l iyordum. Yok­
sa odayı bir daha kullanamayacaktım. Düşünceli bir tavırla yazı 
masama doğru yürüdüm. Kendini  beğenmiş, kırmızı suratl ı ,  ad il 
old uğunu sanan Prothero orada oturmuştu. Sonra bir dakika içe­
risinde ölüp gitmişti .  Burada durduğum yerde düşmanı durmuş­
tu. 

İ şte adamın parmaklarının arasına aldığı kalem buydu.  
Yerde, tahta zeminde hafif koyu renk bir leke vard ı .  Halı  

temizleyiciye gönderi lmişti ama kanın tahtaya kadar sızd ığı anla­
şıl ıyordu.  

Titred im. 
Yüksek sesle, «Bu odayı kullanamam, . .  dedim.  «Kullana­

mam . .. 
Sonra gözüm bir şeye il işti .  Pırıltıl ı ,  koyu mavi bir şeye. 

Masanın yanında, yerde duruyord u bu.  Eğil ip ald ım.  
Avucumda duran bu şeye d ikkatle bakarken G riselda içeri 
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girdi .  ccSana söylemeyi unuttum, Len.  Miss Marple bu gece 
yemekten sonra onlara g itmemizi istiyor. Yeğenini eğlend irmek 
ve adamın sıkılmamasın ı  sağlamak istiyor. Ben de daveti kabul 
ettim.» 

«Pekala, yavrum . .. 
«Neye bakıyorsun?» 
ccHiç . . .  » Parmaklarımı büktüm sonra karıma bakarak, ccEğer 

Dr. Raymond West' i oyalamazsan, adamın hiçbir şeyden hoşlan­
madığı anlaşıl ır. » d iye konuştum. 

Karım kızard ı .  «Saçmalama, Len.»  
Dışarı çıktıktan sonra ben de parmaklarımı açtım. 
Avucumda etrafı küçük incilerle çevril i lapis lazul iden bir 

küpe vard ı .  
Bu i lginç bir mücevherdi .  Küpeyi en son nerede gördüğümü 

de çok iy i  bil iyordum. 

Bay Raymond West' e karşı büyük bir hayranl ık beslediğimi  
söyleyemem. Onun tanınmış bir romancı olduğunu,  şi irleriyle de 
isim yaptığını  bil iyordum. Şi irlerinde h iç  büyük harf yoktu. Bu da 
modernl iğin esaslarındand ı sanırım. Adamın kitapları inanı lmaz 
derecede sıkıcı hayat süren kötü insanlarla ilg i l i .  

Raymond West ' in ,  Jane halasına karşı karışık bir sevgi d uy­
duğu bel l i .  Kad ının önünde bile ondan, ' eskiden kal ma' d iye söz 
ed iyor. 

Yaşl ı kad ın ise yeğeninin konuşmasın ı  onun hoşuna giden 
bir i lgiyle d inl iyor. Bazen gözlerinde muzipçe bir pırıltı bel ird iği 
oluyor ama yazar bunun farkına varmıyor. 

Karımla önce modern piyeslerden, ondan sonra da modern 
dekorasyondan söz etti ler. G riselda, Raymond West ' le  alay ettiği­
ni  söyleyip duruyordu ama karımın yazarın konuşmasından çok 
hoşland ığından eminim. 

Miss Marple' la yaptığım sıkıcı konuşma sırasında kulağıma 
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birkaç kez adamın, ccBu köye gömülmüş olduğunuz için , >• dediği  
i l işti .  

Buna sinirlenmeye başladım. Ve sonunda birdenbire, ccHer­
halde bizim burada her şeyden uzak bir hayat sürdüğümüzü 
sanıyorsunuz, » dedim. 

Raymond West piposunu sal lad ı .  ccBence burası küçük, 
yosunlu bir gölcük. » Otoriter bir tavırla konuşuyor, d ikkatle bizle­
re bakıyordu. Bu sözlerine öfkeyle karşı çıkacağımızı sanıyordu 
gal iba. H iç birimiz sesimizi çıkarmayınca şaşaladı .  

Sonra Miss Marple başını  sal layarak, ccBu  güzel bir benzet­
me değil ,  Raymond' cuğum. Mikroskopla bakıldığında d urgun bir 
gölcüğün bir sürü, kıvıl kıvıl şeylerle dolu olduğu görülür. » 

Romancı, ccEvet, orası öyle. O da bir çeşit hayat sayil ır. » 
d iye açıkladı .  

M iss Marple, ccHayat her yerde aynıd ır, » d iye cevap verdi .  
ccÖyle değil mi?» 

ccSen kendini  yosunlu bir gölcükte yaşayan o kıvıl kıvıl şeyle­
re mi benzetiyorsun, Jane hala?» 

«Yanı lmıyorsam sen de son kitabında böyle bir şey yazmış­
tın, yavrum . "  

H içbir zeki genç kend ine kitabından cümleler tekrarlanı lma­
sından hoşlanmaz. Raymond West de bu bakımdan farkl ı değil­
di.  Terslenerek, ccO tamamiyle başka.»  dedi .  

M iss Marple sakin sakin, ccSonuçta hayat her  yerde aynıd ır, .. 
dedi .  ccOoğarsın . . .  Büyürsün . . .  Başka insanlarla karşılaşırsın . . .  İti­
l ip kakı l ı rsın . . .  Evlenirsin . . .  Çocukların olur . . » 

Raymond West atıld ı.  ccVe n ihayet öl ürsün. Ama sana her 
zaman gömü ruhsatı vermezler. Bazıları yaşayan ölüdür çünkü .»  

G riselda, ccÖlümden SÖZ ettiğiniz de akl ıma geld i , »  d iye 
konuştu. ccBurada bir cinayet işlend iğinden haberin iz var mı?» 

Raymond West cinayeti önemsiz bulduğunu bel irtmek için 
piposunu şöyle bir sal ladı .  ccCinayet kaba bir şeydir. Bu beni hiç 
i lgi lend irmez . .. 
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Bu sözlere bir an bile kan madım . . .  ' Bütün d ünya aşıkları 
sever, ' derler. Bu sözü cinayete uygularsanız yanılmaz bir kural 
elde etmiş olursunuz. Griselda ve ben gibi basit insanlar buna 
açıkça itiraz ederiz. Ama Raymond West gibiler böyle şeylerin 
canlarını  sıktığını  söylerler. Hiç olmazsa beş dakika kadar bu iddi­
ada bulunurlar. 

Ne var ki M iss Marple yeğenini çabuk ele verd i .  «Ray­
mond' la yemekte cinayetten başka bir şeyden söz etmedik. »  

Romancı telaşla, «Köy haberleri beni çok i lgi lend irir, . .  d iye 
atıld ı .  Sonra da M iss Marple'a hoşgörü ve şefkatle gülümsedi .  

Griselda sordu.  ccCinayetle i lgi l i bir teorin iz var mı,  Bay 
West?» 

Romancı yine piposunu salladı .  ccMantık yolundan gidi l i rse, 
P rothero'yu ancak bir tek kişin in öldürmüş olabileceği ortaya 
çıkar. » 

G riseldacccEvet?» dedi .  
Adamı memnun edecek bir i lg iyle ona bakıyord uk. 
Romancı, ccRahip, >• d iyerek, beni suçlarmış gibi parmağını  

uzattı. 
Hayretle bağırmışım. 
Raymond West hemen, ccTabii , >• d iye ekledi .  ccCinayeti sizin 

işlemed iğinizi bil iyorum. Hayat, mantıkla hiç uyuşmaz. Ama şu 
dramı,  atmosferin uygunluğunu bir d üşünün. Ki l ise yöneticisi 
rahibin çal ışma odasında, onun tarafından öldürülüyor. Nefis bir 
şey bu. » 

Sordum. ccYa cinayet nedeni?» 
ccA, bu i lgi  çekici . » Raymond West doğrulup oturdu .  Piposu­

nun sönmesine de ald ırmadı .  ccAşağı l ık duygusu sanır ım. Herhal­
de hep baskı altında olmanın doğurd uğu bir son. Bu olayın hika­
yesini  yazmak isterim.  Şaşkınl ık verici bir şey bu. Yıl lar yılı her 
hafta, her gün adamı görüyor. Kil ise toplantılarında, korodaki 
çocuklar için tertiplenen gezintilerde . . .  ve hep nefret ed iyor. Ve 
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hep bu nefretini yenmeye çal ışıyor. Çünkü bu d in  adamına yakı­
şacak bir duygu değil .  Bu yüzden nefret için için onu kemiriyor. 
Sonunda bir gün . . . .. El iyle bel irl i  bir işaret yaptı. 

G riselda bana döndü. «Hiç öyle h issettin mi, Len?» 
Doğruyu söyled im. «Hiçbir zaman. » 
M iss Marple atıld ı .  «Duyduğuma göre onun ortadan kalkma­

sını  d ilemişsiniz. » 
O Allahın cezası Dennis! Ama böyle bir laf söylediğim için 

suçun büyüğü bendeydi .  
«Korkarım öyle bir şey söyledim,»  dedim. «Aptalca bir laftı 

bu. Ama doğrusu o sabah canımı çok sıkmıştı . »  
Raymond West mırıldand ı.  «Düşkırıkl ığına uğrad ım. Çünkü 

bi l inçaltınız onu ortadan kaldırma hazırl ığ ı  yapıyor olsaydı ,  hiçbir 
zaman o sözleri açık açık söylemezdiniz. » İçini çekti .  «Teorim 
altüst oldu.  Herhalde bu basit bir cinayet. İzinsiz avlanan biri 
adamdan intikam almaya kalkmış olacak. Ya da böyle bir şey. » 

M iss Marple, «M iss Cram öğleden sonra beni görmeye gel­
d i , »  dedi .  «Onunla köyde karşılaştık. Kıza bahçemi görmek iste­
yip istemediğini sordum. » 

G riselda kaşlarını  kald ırdı .  «O bahçelerden hoşlanıyor mu?,, 
M iss Marple' ın  gözlerinde hafif bir pırıltı bel i rd i . . .  «Sanmıyo­

rum. Ama bu konuşmak için güzel bir bahaneyd i . »  
G riselda sord u. «Kız hakkında fikriniz? Gladys Cram' ın o 

kadar kötü bir insan old uğunu san mıyorum . »  
M iss Marple, «Kız bana kendi hakkında oldukça bi lgi  verd i , »  

dedi .  «Kendisinden ve ailesinden söz ettik. Anlad ığım kadarıyla 
hepsi ya öl müşler, ya da H indistan'  dalar. Çok acı, akl ıma gelmiş­
ken, kız hafta sonunu köşkte geçirecek. » 

«Ne?» 
«Evet. Anladığıma göre Bayan Prothero onu davet etmiş. Ya 

da Miss Gram bunu Ann'dan istemiş, nasıl olduğunu pek bi lmiyo­
rum. Kız, Ann Prothero'ya yardım edecekmiş. Yazılacak bir sürü 
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mektup varmış. Dr. Stone da burada değilm iş, kızın da yapacak 
bir şeyi yokmuş. O mezar konusu da çok heyecan uyandırd ı . »  

Raymond, ccStone?» d ed i .  «Arkeologdan mı  söz ed iyorsu­
nuz?» 

«Evet. Adam bir mezar kazıyor. Prothero 'nun arazisinde 
bu. »  

Romancı başını  sal ladı .  ccAdam iyi bir arkeologdu r. M esleği­
ne de tutkundur. Kısa süre önce onunla bir yemekte tan ıştım. 
Kend isiyle çok i lginç bir konuşma yaptık. G id ip Stone' u göre­
yim . »  

ccNe yazık k i ,  hafta sonunu geçirmek üzere Londra' ya g itti , » 
dedim. ••A, sahi .  Bu akşamüstü onunla istasyonda karşılaştınız. » 

ccSizinle çarpıştık. Yanınızda ufak tefek, şişman bir adam var-
d ı .  Gözlüklü ,  kabak kafal ı . »  

ccEvet. . .  D r .  Stone. » 
ccAma dostum o Stone değil k i .»  
ccStone deği l  mi?» 
ccArkeolog Dr. Stone o değil .  Ben arkeoloğu çok iyi tanıyo­

rum.  Yanın ızdaki adam Stone değild i ve ona hiçbir şeki lde benze­
miyordu . . . .. 

Hayretle birbirimize baktık. Özel l ikle  ben Miss Marple'a. 
ccTu haf, . .  ded im.  
M iss Marple bağırd ı .  ccO bavul . »  
G riselda, «Ama neden?» d iye sordu.  
M iss Marple mırıldand ı .  «Akl ıma havagazı tahsildarı old uğu­

nu söyleyen adam geld i , »  d iye mırıldand ı . . .  ccÇok para doland ır­
d ı  . . .  » 

Raymond West, ccOemek buradaki bir  sahtekar, » d iye haykır­
d ı .  cc işte bu çok i lginç. » 

Griselda, ccÖnemli olan şu, »  dedi.  ccBu olayın cinayetle bir i lgi­
si var mı?» 

ccŞart değil .  Ama . . .  » M iss Marple'a baktım. 

- 1 23 -



Yaşl ı kad ın içini çekti.  « İşte bu başka garip bir olay. Hem de 
çok. » 

«Evet. » Ayağa kalktım. «Bunu müfettişe hemen haber verme­
miz gerekir sanırım.»  

M üfettiş durumu anlar anlamaz, kısa ve kesin emirler verd i .  
Bu olay çevreye yansımayacak, özel l ikle M iss Gram korkutulma­
yacaktı. O arada mezarın çevresindeki bavul aranacaktı .  

Bu yeni  olay yüzünden Griselda' yla ben eve döndüğümüz 
zaman bir hayl i heyecanlıydık.  Müfettiş Slack' e kimseye bir şey 
söylemeyeceğimize dair söz vermiş old uğumuz için Dennis' in  
yanında fazla konuşamadık. . .  Zaten yeğenimin de kendi derd i  
başından aşkındı .  Çal ışma odama girerek biblolarla oynamaya, 
ayaklarını sürümeye ve çok utangaç bir tavırla bana bakmaya 
başlad ı.  

Sonunda, ccNe var Dennis?» d iye sormak zorunda kaldım. 
••Len amca, ben denizci olmak istemiyorum . »  
Şaşırd ım kaldım. Çocuk bunu akl ına koymuştu oysa. ccDeniz-

ci olmayı çok istiyordun hani?» 
«Evet ama fikrimi değ iştird im.»  
ccPeki, ne olmak istiyorsun?» 
ccMal iyeci .»  
Daha da şaşırdım. ccNe demek, maliyeci?» 
ccMal iyeci demek işte. Londra'da çal ışmak istiyorum . »  
ccfakat, yavrum, o hayat senin hiç hoşuna gitmez. Sana bir 

bankada iş bulsam bile . . .  ,, 
ccBen onu kastetmedim.  Bankada çal ışmak istemiyorum . »  
ccO halde n e  istiyorsun?» 
Tahmin ettiğim gibi bunu kendisi de bilmiyordu . . .  Mal iyeci 

olmaktan vurguladığı ,  çabucak servet yapmaktı  tabii .  G ençl iğin 
verdiği o iyimserl ikle şehirde çal ışmaya başlar başlamaz milyo-

- 1 24 -



ner olacağını sanıyordu.  M ümkün olduğu kadar şefkatle ona 
yanıldığını anlatmaya çal ıştım. 

Sonra, ccBu nereden akl ına geldi?» diye sord u m. . .  ccHani 
denizci olmak istiyordun.»  

ccBil iyorum, Len amca. Ama son zamanlarda d urumu çok 
d üşündüm. » Günün birinde evlenmek isted iğini anlamıştım. Şef­
katle, ccBütün kızlar Lettice Prothero gibi değil lerdir , » d iye cevap 
verdim. 

Hemen alevlendi. ccOna karşı çok haksızl ık ediyorsunuz. Let­
tice'den hoşlanmıyorsunuz, Griselda da öyle . . .  O da Lettice' in 
çok can sıkıcı bir k ız olduğunu söylüyor. » 

Kadınca bir açıdan G riselda gerçekten çok hakl ı .  Lettice ger­
çekten can sıkıcı bir yaratık. Ne var ki bir delikanl ın ın bu söze kız­
ması normal bir şey. 

Dennis devam etti .  ccHerkes biraz hoşgörülü olsa, ne çıkar? 
Hartley Napier' ler bi le böyle bir zamanda Lettice' in  aleyhinde 
konuşuyorlar. Çünkü kız tenis partisinden biraz erken ayrılmış. 
Madem canı sıkılmış, neden ayrılmasın? Bence Lettice' in  onların 
partisine g itmesi bi le büyük bir nezaket. » 

ccGerçekten Lettice büyük bir özveride bulunmuş, » dedim.  
Fakat Dennis alayımın farkına varmadı . . .  Hala Lettice adına 

kaygılanıp duruyord u. ccAsl ında o hiç de kendin i  beğenmiş değil .  
Örneğin,  o gün tenis partisinde kalmam için ısrar etti .  Oysa ben 
de gitmek istiyordum ama Lettice beni dinlemedi .  Naiper' lere 
ayıp olacağını  söyled i .  Salt onu hoşnut etmek için orada on beş 
dakika daha oturdum. » 

Gençlerin bencil olmama konusunda garip fikirleri var. 
Dennis, ccAma şimdi duyduğuma göre Harley Napier' lerin 

kızı Susan sağda solda Lettice' in çok terbiyesiz old uğunu söyl ü­
yormuş. » 

ccBen senin yerinde olsayd ım, » dedim. ccBu kadar kaygılan­
mazdım.»  

cc İyi hoş ama . . .  » Duraklad ı .  ccLettice için her  şeyi yaparım . .. 
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ccPek az kimse başkaları için her şeyi yapabi l ir. Ne kadar 
istersek isteyel im, yine de çaresiz kal ırız . .. d iye konuştum. 

Dennis, «Keşke ölsem,»  dedi .  
Zavall ı  çocuk. O çağlarda aşk, ateşl i b i r  hastal ıktan farksız­

d ır. İ nsanın di l in in ucuna gel ip  herhalde karşısındakini  oldukça 
sinirlend iren sözleri tekrarlamaktan kaçınd ım. Onun yerine, cc İyi 
geceler, ı• d iyerek yatmaya çıktım. 

Ertesi sabah sekizdeki ayini  ben yönettim. Eve d öndüğüm­
de G riselda kahvaltı masasındayd ı.  El inde de bir mektup vard ı .  
Ann Prothero'dan gelmişti bu. 

«Sevgil i  Griselda, 
Eğer siz ve muhterem peder bugün köşke gel ip, benimle 

başbaşa öğle yemeği yerseniz gerçekten derin bir minnet duya­
rım. 

Çok garip bir şey oldu. Bay Clement ' in  fikrin i  almak istiyo­
rum. 

Geldiğinizde bundan kimseye söz etmeyin. Çünkü ben konu­
yu henüz kimseye açmadım. 

G riselda, «Gitmemiz gerek, ı• dedi .  
ccTabi i . 11 
«Acaba ne oldu?» 

Sevgiler 
Ann Prothero . .,  

Bunu ben de merak ediyordum. «Bil iyor musun Griselda, 
bana henüz olayların sonuna erişmemişiz gibi  gel iyor . .. 

«Yani biri tutuklanmadıkça iş sona ermeyecek mi demek isti­
yorsun? .. 

ccHayır, 11 d iye cevap verdim.  «Söylemek isted iğim o değildi . . .  
Bana bil mediğimiz şeyler, gizl i akıntılar varmış gibi  gel iyor. Ger­
çeği öğrenmeden önce birçok sorunu çözmemiz gerek. 11 
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ccÖnemli olmayan ama gerçeği gizleyen konular mı?» 
ccEvet. Onu söylemek istiyordum.» 
Dennis marmelat al ırken, ccBence hepimiz de iş i  boş yere 

büyütüyoruz. Prothero' nun ölmüş olması iyi bir şey. Onu kimse 
sevmezdi zaten. Pol isin uğraşması gerektiğini bil iyorum. Ne de 
olsa bu onların işi. Yine de onların kati l i  bulmamaların ı  yeğlerim.»  
Dennis b ir  an durdu.  ccDr. Baydock da benim gibi d üşünüyor. Bir  
katil i h içbir  zaman adalete tesl im etmezmiş, bana öyle söyled i . »  

Dr. Baydock' un dÜşüncelerinin tehl ikel i yanı  da bu.  Doktor 
sözlerin in gençler üzerinde nasıl bir etki yapacağını bi lmiyor . . .  

Daha sonra Griselda' yla köşke gittik. Uşak bizi salona ald ı­
ğında içeride sadece M iss Cram vardı .  Kız el imizi sıkarak, ccNe 
hoş bir sürpriz deği l  mi?» d iye güldü.  ccAkl ıma hiç böyle bir şey 
gelmezdi .  Bayan Prothero çok iyi bir insan. Sonra genç bir kızın 
Mavi Domuz hanı gibi bir yerde yalnız başına kalması da doğru 
bir şey değil. Tabii benim de Bayan Prothero'ya faydam dokun­
du.  Böyle zamanlarda i nsanın bir sekretere ihtiyacı olur. » Letti­
ce' e ha.la d üşman old uğunu farkederek bıyık altından güld üm. 
Ama Gladys Cram' ın Ann'a çok ısındığı bell iyd i . . .  Yal nız bu dave­
tin Ann tarafından geld iğini  pek sanmıyordum. Belki kız Bayan 
Prothero'ya Mavi Domuz' da yalnız başına kalmasının hoş olmad ı­
ğından söz etmişti .  Bana Gladys Cram yalancı bir kızmış gibi geli­
yordu.  

Kapı açılarak, Ann Prothero içeri gird i .  Genç kad ın siyah, 
sade bir elbise giymişti .  B irkaç dakika sonra sofraya oturduk. Let­
tice ancak yemeğin ortalarına doğru çıkageldi .  Griselda' ya 
gülüp, bana da başıyla selam verd ikten sonra yerine oturdu.  
Bazı özel nedenlerden ötürü onu d ikkatle süzdüm. Ama y ine o 
her zamanki dalgın yaratıktı .  Haksızl ık etmemek için şunu da söy­
leyeyim,  gerçekten çok güzeldi  Lettice. Hala matem kı l ığı  g iyme­
mişti ve arkasında uçuk yeşil bir elbise vard ı .  

Kahvelerimizi içtikten sonra Ann usulca, ccBay Clement ' le 
konuşmak istiyorum , »  ded i .  «Onu kend i oturma odama götürece­
ğim. » 

- 1 27 -



Sonunda genç kadın ın  bizi çağırmasının nedenini öğrene­
cektim. Ayağa kalkarak, onun peşinden yukarı çıktım. Odanın 
kapısında durdu. Tam konuşacağım sırada el ini  uzatarak beni 
susturd u. Aşağıya hole doğru bakıyor ve d inl iyordu. cc İyi . . .  Bahçe­
ye çıkıyorlar. Hayır, oraya g irmeyin. Sizinle yukarı çıkacağız. » 

Biraz şaşırdım. Ann beni koridordan geçirerek, d iğer bölü­
me götürd ü. Burada dar bir merdiven vard ı . . .  Bayan Prothero 
basamakları çıkmaya başlad ı  ben de peşinden gittim.  Kend imizi 
tozlu,  pencerelerinde tahta çakıl mış bir koridorda bulduk. Ann 
bir kapıyı açtı ve beni geniş, loş bir tavanarası odasına soktu. 
Burada kır ık eşyalar, sandıklar, birtakım eski tablolar duruyordu. 

Şaşkınl ığım yüzümden bel l i  oluyord u  herhalde. Çünkü Ann 
Prothero bana bakarak güldü. ccÔnce size durumu açıklayayım. 
Son zamanlarda uykum çok hafif . . .  Dün gece, daha doğrusu 
sabaha karşı üçte bana biri evde dolaşıyormuş gibi geldi .  Bir 
süre d inled ikten sonra kalkıp bakmak için d ışarı çıktım. Sahanl ık­
taki gürültünün aşağıdan değil ,  yukarıdan geld iğini anlad ım. Mer­
d ivenlerin altına yaklaştım. Yine bir gürültü olmuş gibi bir hisse 
kapıldım. ' Kim var orada?' d iye seslend im. Ama cevap veren 
olmadığı gibi ses seda da çıkmadı .  Sinirlerimin bana oyun oyna­
dığını  d üşünerek tekrar gid ip  yattım. Sonra bu sabah sırf merak 
yüzünden buraya çıktım ve bunu buld um . .. 

Eğilerek duvara dayalı  bir resme uzand ı .  Bunun yüzü d uva­
ra dönüktü. 

Resmi çevirince hayretle bağırdım.  Bunun yağlıboya bir por­
tre old uğu bel l iydi .  Ama yüz, onu tanınmaz hale sokacak şekilde 
iyice kesi l ip parçalanmıştı .  Ayrıca bu kesiklerin çok yeni olduğu 
da bel l iyd i .  ccNe tuhaf şey!»  

ccOeğil mi? Bunu bana açıklayabil ir misiniz, Bay Clement?ıı 
Başımı sal ladım. ccBu  harekette vahşice bir şeyler var. İ şin 

en hoşuma gitmeyen yanı  da bu. Resim manyakça bir öfke sıra­
sında parçalanmış. » 

ccEvet. Ben de öyle düşündüm. » 
«Kimin portresi bu?» 
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ccH iç bilmiyorum. Bunu daha önce görmedim. Lucius' la evle­
nip köşke geld iğim zaman bütün bu eşyalar buradaydı.  Onlarla 
hiçbir zaman i lgi lenmedim.»  

ccAnlaşılmaz bir durum, » dedim.  Diğer resimlere baktım. Bun­
lar basit manzaralard ı.  B ir  de köşede bir sand ık duruyordu. Üze­
rinde de E.P.  harfleri vard ı ama sand ığın içi boştu. 

ccGarip bir olay . . .  Hiçbir anlam çıkmıyor bundan. »  d iye mırı l­
dand ım. 

Ann, ccEvet ,»  dedi .  ccBu yüzden biraz korkuyorum . »  
Artık görülecek başka b i r  şey yoktu. Birl ikte aşağıya indik. 

••Bu  konuda bir şey yapmamı ister misiniz? Durumu polise bild ire­
yim mi?» 

Kararsızl ıkla durdum. ccDoğrusu bir şey söylemek zor. Çün­
kü bu olayın . . . .. 

Ann benim yerime cümleyi tamamlad ı .  ccCinayetle bir i lgisi 
olup olmadığını bi lmiyoruz. » 

Başımı sal lad ım. ccEvet. . .  O da başka bir garip olay. » 
İ kimiz de kaşlarımızı çatmış sessiz duruyord uk. Sonunda 

ben genç kad ına sordum. ccNeye karar verdiğinizi sorabi l i r  
m iyim?» 

Başını kald ırd ı .  ccBurada hiç olmazsa altı ay oturacağım.»  
Bunu meydan okurcasına söylemişti .  ccAsl ında bunu istemediğim 
gibi  burada yaşamak d üşüncesinden bile nefret ediyorum. Ne 
çare ki yapılacak başka bir şey olmadığından da eminim. G itti­
ğim takd irde herkes buradan kaçtığımı söyleyecek. Vicdan azabı 
çektiğimi,  belki de suçlu olduğumu iddia edecekler. » 

ccH iç de düşündüğünüz gibi değil . »  
ccHayır. B u n u  kesinl ikle söyleyecekler. Özel l ikle . . .  » Durakla­

d ıktan sonra ekledi .  ccAltı ay sona erince Lawrence' la evlenece­
ğ im.»  G özgöze geldik. cc İ kimiz de daha fazla bekleyemeyeceğiz . .. 

ccBöyle olacağını tahmin ed iyordum,»  d iye mırıldand ım. 
B irdenbire elleriyle yüzünü kapattı .  ccSize ne kadar derin bir 

minnet d uyd uğumu bilemezsiniz. B irbirimizle vedalaşmıştık, Law­
rence artık buradan gid iyord u. Lucius' un ölümüne . . .  Lucius' un 
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ölümüne o kadar ald ırmıyorum. Eğer Lawrence' la kaçmayı plan­
lamış olsaydık ve kocam o sırada ölseyd i, o zaman çok sarsıla­
caktım. Oysa siz bize o yolun ne kadar yanl ış old uğunu gösterdi­
niz. İ şte bu yüzden size minnet duyuyorum . »  

Ben de ciddi b i r  tavırla, ccBen de minnet d uyuyorum,»  d iye 
konuştum. 

Doğrulup oturdu. ccAma bild iğiniz gibi ,  katil bulunmadıkça 
kocamı Lawrence' ın öldürd üğünü düşünecekler. Evet, öyle d üşü­
necekler. Özel l ikle benimle evlendikten sonra . .. 

ccYavrum, Dr. Baydock' un, tanık sandalyesinde anlattıkla-
rı . . .  » 

ccHalk böyle şeylere ald ırır mı ki? Böyle şeyleri anlamıyorlar 
bile. Burada kalmamın d iğer bir nedeni de bu, Bay Clement. Ger­
çeği öğreneceğim.» Bu sözleri söylerken gözlerinde kıvılcımlar 
tutuştu. ccZaten kızı da o yüzden buraya çağırd ım.»  

ccM iss Cram' ı  mı?11 
ccEvet. 11 
ccDemek onu gerçekten siz çağırd ınız? Onun buraya gelmesi 

sizin önerin izd i?» 
ccTabii . . .  O da sızıldanıp durmadı değil .  Ben Resmi Soruştur­

ma'ya g ittiğim zaman o da oradaydı. Fakat ben onu buraya özel­
l ikle davet ettim. » 

ccO gülünç kızın cinayetle bir i lgisi old uğunu sanmıyorsunuz 
ya?» d iye bağırdım.  

ccG ülünç tavırlar takınmak çok kolayd ır, Bay Clement. Dünya­
nın en basit rolüdür bu. » 

ccYani  siz onun . . .  » 
ccHayır, hayır. Böyle bir şey düşünmüyorum. Yine de kızın 

bir şey bild iğinden eminim. Ya da bu bir varsayım. Onu yakından 
incelemek istiyorum.»  

Düşüncel i d üşünceli mırıldandım. ccVe kızın köşke i lk geld iği 
gece portre parçaland ı . ,. 

ccBu işi o mu yaptı dersin iz? Ama neden? Bu o kadar saçma 
bir olay ki . » 
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Acı acı ,  «Kocanızın benim çalışma odamda öldürülmüş 
olması da bana çok saçma bir olaymış g ib i  gel iyor, » dedim.  

«Bil iyorum . »  Ann el in i  koluma koydu.  c•Güç d urumdasınız. 
Bunun farkındayım ama şimdiye kadar bu konuyu açmak isteme­
dim . .. 

Cebimden mavi lapis lazuli  küpeyi çıkararak ona gösterdim. 
«Bu sizin sanırım .»  

«A, evet. » Memnun b i r  gülüşle küpeyi almak için el in i  uzattı .  
«Küpeyi nerede buldunuz?» 

Mücevheri genç kadının avucuna koymadım. «Bunun biraz 
daha bende durmasına bir itirazınız var mı?» 

«Yok tabii . »  Biraz şaşkın ve biraz da merakl ı bir hal i vard ı .  
Yine de ona b i r  açıklamada bulunmadım. Onun yerine parasal 
d urumunun nasıl olduğunu sordum. 

ccBu küstahça bir soru , »  dedim.  «Ama küstahl ık etmek gibi  
bir niyetim yok. " 

ccKüstahl ık ettiğinizi d üşünmüyorum. Siz ve G riselda en 
yakın dostlarımsınız. Sonra o şirin Miss Marple' ı da seviyorum . . .  
Bi ld iğiniz gibi Lucius' un hal i vakti yerindeydi.  Mal ın ı  mülkünü Let­
tice' le bana eşit şekilde bırakmış. Bu köşk benim. Fakat Lettice 
'.)uradaki eşyalardan küçük bir ev döşeyecek kadarın ı  alacak. 
Ayrıca durumun eşit olması için kocam ona bir ev alacak para 
da bırakmış . .. 

cclettice' in  planlarını bil iyor musunuz?» 
Ann şirin bir tavırla yüzünü buruşturdu. cclettice bunları bana 

anlatmıyor. Onun buradan mümkün olduğu kadar çabuk ayrıla­
cağını sanıyorum çünkü benden hoşlanmıyor. H içbir zaman da 
hoşlanmadı .  H erhalde suç bende. Ama ben ona hep dürüst dav­
ranmaya çal ışt ım. Herhalde her genç kız, genç bir üvey anneden 
hoşlanmaz. » 

Açık açık sordum. «Lettice' i sever misiniz?» 
Hemen cevap vermedi .  Bundan da Ann Prothero' nun ger­

çekten dürüst bir kad ın olduğunu anladım. «Önceleri severd im. 
Ş imdi sevdiğimi sanmıyorum. Bunun nedenini bilmiyorum. Belki 
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de bunun nedeni Lettice' in beni sevmediğini anlamış olmam. 
Ben sevilmekten hoşlanırım.»  

ccHepimiz de öyleyizdir, »  dedim.  Ann Prothero güldü.  
Yapılacak bir işim daha vard ı,  o da Lettice' i yaln ız yakala­

mak. Bunu da başardım. Kız salonda tek başına oturuyordu. Gri­
selda' yla Gladys Cram bahçedelerdi .  Salona girerek kapıyı kapat­
tım. 

ccLettice, seninle konuşmak istiyorum.»  Kayıtsız bir tavırla 
başını kaldırd ı .  ccEvet?» 

Önceden neler söyleyeceğimi kararlaştırmışt ım. Lapiz lazul i 
küpeyi ona doğru uzattım. ccBunu neden çal ışma odama bırak­
tın?» 

Bir  an fena halde irkildi .  Sonra da umursamaz bir tavırla, 
ccBen sizin çal ışma odanıza bir şey bırakmadım,»  d iye cevap ver­
di .  ccO küpe benim değil ; Ann' ın .»  

••Bi l iyorum, » dedim.  ccBayan Prothero cinayetten sonra 
benim çal ışma odama bir kez gird i .  O sırada üstünde siyah bir 
elbise vard ı.  Onun için de herhalde mavi küpe takmamıştı . »  

Başını sallad ı.  ccBu çok doğal . »  
ccÜvey annenin b u  küpeleri e n  son n e  zaman taktığını sanı­

rım anımsamıyorsun?» 
c•Ah . . .  » Bana hem güven, hem de hafif bir hayretle baktı. 

ccÇok önemli mi bu?» 
c•Olabil ir, »  dedim. 
c•O halde anımsamaya çal ışayım . »  Kaşların ı  çattı .  Lettice 

Prothero'yu hiçbir zaman o andaki kadar şirin ve g üzel görme­
miştim. ccAh, evet. Ann onları perşembe günü takmıştı .  Şimdi 
hatırlad ım.»  

Ağır ağır, •cPerşembe, . .  d iye tekrarladım. ccCinayet günü.  Ann 
Prothero o gün bizim eve geld i ama çal ışma odamın önünde dur­
du.  Bahçeden içeri girmedi .»  

ccBunu nerede buldunuz?» 
«Yazı masamın altında. »  
Lettice soğuk soğuk, ccO halde, » dedi .  ccBundan da Ann ' ın  

doğruyu söylemed iği anlaşıl ıyor. » 
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«Yani Ann çal ışma odama gird i  ve yazı masasının yanında 
durdu öyle mi?» 

ccÖyle gibi  gözükmüyor mu?» Sakin sakin gözlerimin  içine 
baktı. ccDoğrusunu isterseniz ben başından beri Ann' ı n  doğruyu 
söylemediğini  d üşünüyordum.»  

ccŞu anda senin de doğruyu söylemed iğini  bil iyorum ,  Letti­
ce. » 

ccNe demek istiyorsunuz?» Kız çok şaşalamıştı. 
ccŞunu demek istiyorum , »  diye cevap verd im. «Ben bu küpe­

leri en son cuma sabahı Albay Melchett' le  buraya geldiğim 
zaman görd üm. Diğer tekiyle üvey annenin tuvalet masasının 
üzerinde d uruyordu. Hatta ikisini de el ime al ıp  baktım. » 

«Ahh !»  Duraklad ı.  Sonra da kanepede yüzükoyun uzanarak 
ağlamaya başladı .  Sarı saçları yere doğru sarkıyord u. B irkaç 
dakika bekledim. 

Sonra da büyük bir şefkatle, ccLettice ,»  d iye mırı ldand ım. 
ccBunu neden yaptın?» 

ccNe?» Ayağa fırlayarak saçlarını deli  gibi arkaya itti .  Çı lgın,  
dehşete d üşmüş gibi bir hal i vardı.  ccNe demek istiyorsunuz?,, 

ccBunu yapmanın sebebi nedir? Kıskançl ık mı? Ann'dan nef­
ret etmen mi?» 

ccAh, evet! »  Saçlarını yüzünden itti .  B irdenbire sakinleşmiş 
gibiydi .  ccBuna kıskançl ık d iyebil irsiniz. Buraya bir kral içe edasıy­
la yerleştiği günden beri Ann'dan nefret ettim. O küpeyi de yazı 
masasının altına ben bıraktım. Bu yüzden başının belaya girece­
ğini  sanmıyordum. Eğer üzerin ize vazife olmayan şeylere burnu­
nuzu sokmayıp Ann' ın tuvaletini karıştırmasaydınız, isted iğim ola­
caktı .  Zaten bir papazın görevi pol ise yard ım etmek değild ir. » 
Kin dolu çocukça sözlerd i  bunlar. Onun için ald ırmadım.  Zaten 
Lettice de o anda zavall ı  bir çocuğa benziyordu . 

Ann' dan çocukça intikam almaya kalkışmıştı .  Bunun üzerin­
de durmaya bile değmezdi.  Bunu kend isine de söyled im. ccKüpe­
yi üvey annene geri vereceğim. Bunu nerede bulduğumu da söy­
lemeyeceğim.»  

Nedense bu sözüm ona dokundu.  ccÇok iyisiniz. » Bir  an dur-
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du. Sonra da başını çevirerek ağır ağır konuşmaya başlad ı.  Kel i­
meleri d ikkatle seçiyordu. ccBil iyor musunuz, Bay Clement. . .  ben 
sizin yerin izde olsaydım . . .  Dennis' i çabucak buradan uzaklaştırı r­
dım. Sizin yerin izde olsaydım öyle yapardım. » 

«Dennis?» Kaşlarımı hafif bir şaşkınl ıkla kaldırdım. B u  sözleri 
beni eğlendirmemiş de değild i .  

••Böylesi daha iyi  olur sanırım. » Yine o beceriksizce tavırlarla 
ekledi .  ccDennis için üzgünüm. Ben onun . . .  ben onun. . .  neyse. 
Çok üzgünüm.» 

Konuşı:nayı burada kestik. Pol isin iş başında olu p  olmadığını  
merak ediyordum, bir de G riselda' nın evde yapılacak işleri vardı .  
Onun için mezara yalnız başıma gittim. 

Dönüşte G riselda'ya mezara kadar gideceğimi söyled im. 
Pol is memuru Hurst oradaydı. ccHenüz görünürde .bir şey 

yok efendim,»  d iye haber verdi .  «Ama burası tam bir şeyler sakla­
nabilecek bir yer. O kız koru yolundan ilerlemiş. Ya buraya gele­
cekti, ya da köşke g idecekt i .»  

«Herhalde Müfettiş Slack kıza o gece ne yaptığını  sormak 
istemiyor, » dedim. 

H urst b�şını salladı .  «Kızın durumu sezmesini  istemiyor. 
Cram' ın ,  Dr. Stone'a, adamın da kıza yazacağı mektuplar duru­
mu aydınlatacak. Zaten kız kendisinden şüphelend iğimizi anlar­
sa bize bir tek kel ime bile söylemez. » 

«Doğru , »  d iye mırıldandım. «Peki, bavulu buldunuz mu?» 
«Elbet bulacağız, efend im. Bundan hiç şüpheniz olmasın. » 
«Bundan pek emin değil im,»  d iye cevap verdim. «Çünkü akl ı-

ma bir şey geld i .  M iss Marple kızın koruya gird ikten kısa bir süre 
sonra el i boş döndüğünü söyledi.  Demek ki kızın buraya kadar 
çıkıp geri dönecek vakti olmadı .»  

«Yaşl ı kadınların sözlerine o kadar ald ırmayın ,  efend im. Çün­
kü kad ınların zaman hakkında hiçbir fikirleri yoktur. » 
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Hurst' le tartışmak n iyetinde değild im. Adama başımla selam 
vererek, döndüm. Patikadan inmeye başladım. Tam eve yaklaştı­
ğım sırada akl ıma bir şey geldi .  Lawrence' la koruda karşılaştığı­
mız gün bir iz bulmuş, sonra müfettişle karşılaşmıştık. Belki de o 
izleri bırakan M iss Cram ya da Dr. Stone'du.  Hatta yanı lmıyor­
sam o gün birkaç kırık dal ve kuru yaprak da d ikkat imi  çekmişti .  

Çok geçmeden Lawrence' la karşılaştığım yere geldim. Dik­
katle ilerlemeye başladım. Evet, gerçekten dallar kırı lmış, yaprak­
lar kurumuştu. Küçük bir açıkl ığa çıktığımda buranın yakın bir 
zamanda kazılmış old uğunu anladım. İ ki fundanın arasında bir 
yerdi .  O tarafa giderek, yere d iz çöktüm. Dalları iki  yana iter 
itmez parlak kahverengi bir şey meydana çıktı .  H eyecanla el imi  
uzattım. Evet, bulduğum küçük kahverengi bir bavuldu. Zaferle 
bağırdım. M iss Cram' ın  bavul u  bu olacaktı. Açmaya çal ıştım 
ama bavul ki l it l iyd i .  Ayağa kalkıp bavulu elime alarak geldiğim 
yoldan geri döndüm. Çitin üzerinden atlayarak, patikaya çıkar­
ken yakınımda biri heyecanla bağırd ı .  «Ah, Bay Clement !  Demek 
buldunuz? Ne zekisiniz ! »  

M iss Marple' ın görünmeden herkesi görme sanatının ustala­
rından biri olduğunu d üşünerek, bavulu yaşl ı kad ın ın  bahçesinin 
etrafını çevreleyen alçak çitin üzerine koydum. 

M iss Marple, «Ta kend isi , »  dedi .  «Bu bavul .  Onu nerede gör­
sem tanırd ım.»  

Bunu biraz abarttığını d üşündüm. Çünkü bu ucuz bavullar-
dan her yerde vardı .  

«Kil itl i deği l  mi ,  Bay Clement?» 
«Evet. Bavulu pol is merkezine götürüyordum . .. 
«Oraya telefon etmeniz daha iyi olmaz mı?» 
Bu doğruydu.  El imde bavulla köyden geçmem herkesin d ik­

katini  üstüme çekmekten başka bir işe yaramayacaktı. M iss 
Marple' ın bahçe kapısın ı  açarak içeri girdim. M üfettiş Slack' e 
telefon eder etmez adam hemen, «Bir iki dakika sonra orada­
yım , »  dedi .  
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M iss Marple' ın evine eriştiği zaman bütün aksil iği  üzerindey­
d i .  ccOemek bavulu  ele geçird ik. Bi l iyor musunuz, efendim? Her 
şeyi kend inize saklamamal ısınız. Madem bavulun nereye saklan­
dığın ı  öğrenmiştiniz bunu pol ise bi ldirmel iydin iz. » 

ccBavulu rastlantı sonucu buldum,»  d iye cevap verdim.  ccAkl ı­
ma birdenbire bir şey geldi . »  

cc İ şte tam inanılacak b i r  h ikaye. Koskoca koruda, doğru 
bavulun bulunduğu yere gittiniz ve onu elinizle koymuş gibi bul­
d un uz. » 

M üfettiş Slack' e bavulu  nasıl bulduğumu anlatırd ım ama 
adam beni  yine sinirlendirmişti. Hiç sesimi çıkarmadım.  

M üfettiş Slack bavula tiksinti ve yapay bir  kayıtsızl ıkla baktı .  
ccEh,  içindekileri bir görel im bakal ım.»  Yanında bir sürü anahtar 
ve tel getirmişti. Bir iki saniye içerisinde bavulu  açıverdi .  Neyle 
karşılaşacağımızı bil iyorum. Herhalde yüreğimizi ağzımıza getire­
cek bir şeyle. İ lk  gördüğümüz yağl ı ,  karel i bir eşarp oldu. Müfet­
tiş bunu aldı. Altında eski, lacivert bir palto ve karel i bir kasket 
vard ı .  

Slack mırıldandı .  ccEski püskü şeyler. » Bavulda bulduğu yır­
t ık ayakabıları bir kenara attı .  En d ipde gazete kağıd ına sarı lmış 
bir  paket vardı.  M üfettiş acı acı homurdandı.  «Herhalde bunun 
içinden de şık bir gömlek çıkacak. » 

Ama kağıd ı yırtar yırtmaz nefesin i  tuttu. 
Çünkü paketin içinde gümüş eşyalar vard ı.  
M iss Marple bunları tanımıştı .  Tiz bir sesle bağırdı .  ccBay Prot­

hero' nun antika gümüşleri. Duyulmuş şey mi bu?» 
M üfettiş kıpkırmızı kesildi .  ccDemek oyunları buymuş? Hırsız­

l ık !  Ama anlayamadığım bir şey var. Köşktekiler neden böyle bir 
hırsızl ığı haber vermediler. » 

ccBelki gümüşlerin çal ındığının henüz farkında değil ler,» diye 
cevap verdim. ccHerhalde bu kıymetl i gümüşleri kul lanmıyorlard ı .  
Kesinl ikle Prothero bunları bir yere kil itl iyordu. » 

M üfettiş, ccBu olayı soruşturmam gerek, » dedi .  ccHemen köş-
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ke gideceğim. Demek Dr. Stone bu yüzden buradan uzaklaştı. 
Cinayet olayından sonra bizim onun karıştırd ığı işlerin kokusunu 
alacağımızdan korktu. Eşyalarının aranacağından kuşkulandı .  
Gümüşlerle uygun bir elbiseyi kıza ormana saklattı. Sonra M iss 
Cram şüphe uyanmaması için burada kaldı .  Stone ise başka yol­
dan gelerek gümüşleri alacaktı. Neyse, bu işe yaradı.  Stone cina­
yet açısından temize çıktı .  Onun oyunu başka.» M üfettiş bavul u  
yerleştirerek evden ayrı ldı .  

İ çimi çektim. ccNeyse, böylece bir olay çözülmüş oldu. 
Slack' in söyled iği doğru. Stone' un katil old uğundan kuşkulan­
mak yersiz. Her şey uygu n  şekilde açıkland ı . »  

M iss Marple, ccÖyle gözüküyor, >• d iye cevap verd i .  ccAma 
insan hiçbir zaman emin olamaz, o başka. Öyle değil m i?» 

ccStone' u n  cinayet işlemesi için hiçbir neden yoktu, >• dedim.  
ccAma ele geçirmek iç in buraya kadar geld iği şeyi çalmıştı .  Artık 
köyden gidecekti. » 

ccEvet. . . »  Ama yaşlı kadın ın buna tam anlamıyla inanmadığı 
açıktı .  Kend isine merakla baktığımı görünce, telaşla, ccYanı ldığım­
dan eminim, >• d iye atı ldı .  ccÇünkü ben böyle şeylerden pek anla­
mam. Akl ıma geldi ,  yani . . .  bu gümüş takım çok kıymetl i değil 
mi?» 

ccEvet. Geçenlerde Prothero' nunki gibi gümüş bir tuzluk on 
bin sterl ine satıld ı .»  

ccYani,  kıymetl i olan madenin kend isi değil . »  
ccHayır, antika bunlar. O n u n  için hepsi çok değerl i . »  
ccİ şte ben de bunu söylemek istiyorum. Böyle şeylerin satışı­

n ı  ayarlamak herhalde çok uzun sürer. Bu bakımdan hazırl ık 
yapılsa bile antika gümüşler ancak gizlice satılabil ir. Yani ,  hırsız­
lık ortaya çıktığı, pol is ayağa kalktığı takd irde gümüşler kolayl ıkla 
satılamaz. » 

«Ne demek isted iğiniz i  pek anlayamadım,»  d iye konuştum. 
«Bi l iyorum, hiç de anlaşıl ır bir şekilde açıklamadım.»  derken 

daha şaşkın bir hal alıp özür d iler gibi bakıyord u. «Anlayacağınız 
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o antika gümüşler öyle çal ınıp götürülemez. Onların yerine sahte­
lerini koymak gerekir. O zaman hırsızl ık bir süre ortaya çıkmaz.»  

«Çok zekice b ir  buluş,» dedim. 
«Antikalar ancak böyle çal ınabil ir. Öyle deği l  mi? Stone da 

sabte takımı d iğerlerinin yerine koyduktan sonra adamın Prothe­
ro' yu öldürmesi için bir neden de kalmazdı . »  

Başımı  salladım. ccEvet. Ben öyle söyledim. » 
ccEvet. . .  Yalnız akl ıma bir şey geldi .  Tabii kesin olarak bi lmi­

yorum. Bay Prothero bazı şeyleri yapmadan önce sanki bunlar 
olmuş bitmiş gibi konuşurd u  . . .  Bazen planlad ığı şeyleri yapmaz­
dı bile. Ama.» 

ccEvet?» 
cclondra'dan bir uzman getirerek eşyalara kıymet biçtireceği­

ni  söyled iydi ,  sanırım sigorta için. Biri ona bunu önermişti .  P rot­
hero d urmadan bundan söz ed iyordu. Bu konunun çok önemli 
olduğunu söylemekteydi .  Böyle bir uzmanı gerçekten çağırd ı  
m ı ?  Bi lmiyorum. Eğer öyleyse . . .  » 

Ağır ağır, ccAnl ıyorum, » dedim.  
c c  Tabi i  uzman antika gümüşlere bakar bakmaz durumu anla­

yacaktı.  Bay Prothero da takımı Dr. Stone'a gösterd iğini  anımsa­
_yacaktı. Ondan sonra da olanlar olacaktı. Acaba Dr. Stone anti­
kaların yerine sahtelerini ,  Prothero takımı kendisine gösterd iği 
sırada m ı  koydu? . .  El çabukluğuyla mı  başardı bunu?» 

«Ne demek istediğinizi anl ıyorum,» d iye gülümsedim. ccOuru­
mu kesinl ikle  öğrenmeliyiz. » 

Tekrar telefona gittim.  Bir  iki dakika sonra Ann Prothero'yla 
konuşuyordum. «Hayır, hayır, öneml i bir şey yok. M üfettiş geld i 
mi? Ya? O halde neredeyse gel ir. Bayan Prothero bana köşkteki 
eşyalara hiç değer biçil ip biçilmed iğini söyleyebil ir  misiniz? Ne 
dediniz?» 

Ann ' ı n  sesi oldukça rahat duyuluyordu.  Genç kad ının cevabı­
n ı  d inled ikten sonra ona teşekkür ederek telefonu kapad ım. Miss 
Marple'a döndüm. ccOurum kesin. Prothero, Londra'da bir 
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uzmanla pazartesi günü köşke gelmesi için anlaşmış. Yani  adam 
yarın burada olacak, eşyalara değer biçecekmiş. Prothero' nun 
ölümü üzerine bu iş daha ileriye atılmış. » 

M iss Marple usulca başını salladı .  ccO halde Stone' un Prothe­
ro'yu öldürmesi için bir neden vard ı . »  

ccEvet, sadece b i r  neden o kadar. Silah patlad ığı sırada Dr. 
Stone, Ann Prothero'yla Lawrence' a katılmıştı .  Ya da katılmak 
üzere çitin üstünden atl ıyordu.»  

M iss Marple d üşüncel i d üşüncel i ,  ccEvet. Bu yüzden onu şüp­
hel i ler l istesinden çıkaracağız. » d iye mırıldand ı.  

Eve dönd üğüm zaman Hawes çal ışma odamda beni bekl i­
yordu. Yardımcım sinirl i  bir tavırla bir aşağı bir yukarı dolaşmak­
taydı .  Ben içeri girince sanki biri kend isine vurmuş gibi i rkildi .  
Aln ın ı  silerek, ccKusuruma bakmayın ,»  dedi .  ccS inirlerim son 
zamanlarda berbat halde.»  

ccKöyden uzaklaşıp b ir  yerde d inlenmel isiniz, dostum. Yoksa 
yakında iyice hastalanacaksınız. Buna izin veremeyiz. »  

cc İş imi bırakamam. Böyle bir şeyi hiçbir zaman yapamam. » 
ccBu işinizi bırakmak demek değil ki. Hastanız, Dr. Bay­

dokc' un da benim fikrimde olduğundan eminim . »  
ccBadyock . . .  Baydock. Ne biçim doktor o ?  Yalnızca cahil bir 

köy hekimi .»  
ccOna karşı haksızl ık ed iyorsunuz. Onun çok iy i  b ir  doktor 

olduğunu herkes bil ir. » 
•cBelki ,  ama ondan hoşlanmıyorum. Neyse . . .  buraya Bay­

dock'tan söz etmeye gelmedim.  Acaba bu gece benim yerime 
vaaz verir misiniz? Ben . . .  bu işi yapacak halde değil im. » 

«Sizin yerin ize ayini  ben idare ederim tabii . »  
ccHayır, hayır, ayini  ben yönetirim. Bunu yapacak durumda­

yım. Ne var ki kürsüye çıkmak, bütün o gözlerin bana dikild iğin i  
hissetmek . . .  Gözlerin i  kapayarak yutkundu. Hawes' in  gerçekten 
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bir derd i olduğu bell iydi .  Düşüncelerimi sezmiş gibi  gözlerini  aça­
rak çabucak, ccÖyle öneml i bir şeyim yok, » ded i. ccYaln ızca başım 
çok ağrıyor. Çatlayacakmış gibi ağrıyor. Acaba bir bardak su içe­
bi l ir  miyim?» 

Masadaki sürahiden bardağa su koyarak uzatt ım. 
Hawes cebinden küçük i laç kutusu çıkarıp açarak bundan 

içt i .  ••Baş ağrısı ilacı, »  diye açıklad ı .  
Birdenbire, acaba Hawes'de uyuşturucu d üşkünlüğü var mı ,  

d iye düşündüm. Bu şekilde adamın bütün tuhafl ıkları açıklanmış 
olurdu.  

ccFazla ilaç içmediğinizi umarım,»  dedim. 
ccHayır, hayır. Dr. Baydock bana bunu bild ird i .  Ama i laç ger­

çekten olağanüstü. İ nsanın ağrısını  hemen geçiriyor. » Gerçekten 
de adam daha sakinleşmiş gibiydi .  Ayağa kalktı .  ccBu  gece siz 
vaaz vereceksiniz değil mi? Çok iyisiniz. » 

«R ica ederim. Ayini de ben idare ederim. Siz eve gidip d inle­
nin. Hayır, hayır, itiraz etmeyin . »  

Bana tekrar teşekkür etti. Sonra d a  gözlerin i  benden kaçıra­
rak, ccBugün . . .  köşke gittiniz değil mi ,  efendim?» d iye sordu.  

ccEvet?» 
••Affedersiniz ama sizi oradan mı çağırttı lar?» Ona hayretle 

baktığımda kıpkırmızı kesildi .  «Özür d ilerim. Sa-sadece yeni bir 
şey olduğunu ve Bayan Prothero' nun sizi bu yüzden çağırttığını  
d üşündüm de. » 

Hawes' in merakını gidermeye hiç niyetim yoktu. «Bayan 
Prothero'yla cenaze törenini görüştük. » 

ccDemek hepsi bu kadard ı? Anl ıyorum . . . .. 
Cevap vermed im. 
Sıkıntıyla kımıldandı. Sonunda, ccBay Redding dün gece beni 

görmeye geld i , »  dedi .  «Bunun nedenini bilmiyorum . »  
«Bunu size söylemed i mi?» 
«Geceleri biraz yalnızl ık d uyduğundan söz etti. Şimd iye 

kadar hiç böyle bir şey yapmamıştı . » 
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G ülümsedim. ••Redding hoş sohbet bir adamdır. »  
ccNeden beni görmeye geldi? Bu h i ç  hoşuma gitmed i . »  Sesi 

yükselerek dikleşti .  ccBana tekrar uğrayacağından söz etti .  Bütün 
bunlar ne anlama gel iyor, ne d üşünüyor o?» 

ccRedding' in  gizl i bir amacı olabileceği nereden akl ın ıza gel­
d i?» d iye sordum. 

Hawes inatla tekrarladı .  ccBu hiç hoşuma gitmedi .  Ben hiçbir 
zaman onun aleyhinde hareket etmedim. O kend ini  suçlad ığı 
zaman bile onun katil  olabileceğini  söylemedim. Sadece bu dav­
ranışına bir anlam veremed iğimden söz ettim. Eğer birinden kuş­
kulansaydım o da Archer olurdu. Ressamdan kuşkulanmak hiç­
bir zaman aklıma gel medi .  Archer tamamıyla başka bir konu.  Din­
siz, Allah korkusu olmayan bir serseri o. Sarhoş bir yaratık. » 

ccÇok sert davranmıyor musunuz?,, dedim. ccNe de olsa 
adam hakkında bir şey bi lmiyoruz. » 

cc İzinsiz avlanan ve hapisten yeni çıkan bir adam her şey 
yapabil ir. » 

Merakla sordum. ccOnun Prothero'yu vurduğundan gerçek­
ten emin misiniz?., 

Hawes nedense ' evet' ya da ' hayır' d iye cevap vermekten 
hiç hoşlanmıyor. Bunu son zamanlarda farkettim. 

ccSorunun ancak Archer' ın  üzerinde durulduğu zaman çözü­
leceğinin farkında değil misiniz, ·efendim?» Başımı sal ladım. ccBi l­
d iğim kadarıyla adamın aleyhinde hiçbir deli l  yok. » 

Hawes heyecanla bağırd ı. ccSavurduğu o tehd itler, onları 
unutuyorsunuz . ., 

Archer' ın tehd itlerin i  d inlemekten gına gelmişti bana. Ortada 
bunu gösterecek kesin bir del i l  olmadığı da anlaşıl ıyordu.  

Yard ı mcım, ccAdam P rothero'dan intikam almaya karar ver­
mişti , » dedi .  ccÖnce içki içerek cesaretini arttırdı ,  sonra da Prothe­
ro' yu vurd u  . .. 

ccBu yalnızca bir tahmin .»  
ccfakat mümkün olduğunu anlamışsınızdır. »  
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ccHayır. » 
Hawes yan yan bana baktı. «Neden öyle düşünüyorsunuz?» 
«Çünkü , »  d iye cevap verdim. «Archer gibi bir adam düşmanı-

n ı  tabancayla vurmayı akıl etmez. Olaydaki silah uygunsuz.» 
Kuşkuyla sordu. «Sizce bu yeterl i mi?» 
«Bence bu Archer' ın katil olmadığını ortaya koyuyor, » 

dedim. 
Hawes daha fazla bir şey söyleyemeden tekrar teşekkür 

edip yanımdan ayrıld ı .  Ben de hole çıktım. Oradaki küçük masa­
nın üzerinde dört mektup d urduğunu gördüm. H epsinin üzerlerin­
deki yazı ,  kad ın yazısıydı .  Dört zarfa da şu kel imeler eklenmişti .  
ccAcele - Elden . »  Aradaki tek fark dördüncü zarfın bir hayl i kirl i  
olmasıydı .  

Mutfaktan çıkan Mary benim mektuplara baktığımı gördü.  
«Öğleden sonra elden gönderild i  bunlar. Biri d ışında. Onu mek­
tup kutusunda buldum. » 

Başımı  sallayarak zarfları ald ım. Hemen çal ışma odama git­
t im. İ l k  mektup şöyleydi .  

ccBir  şey öğrend im. �unu sizin de bilmeniz gerektiğini düşü­
nüyorum. Bu zaval l ı  Bay Prothero' nun ölümüyle i lg i l i .  Bu konuda 
fikrin izi almak istiyorum. Polise gitmem gerekiyor mu? Sevgi l i  
kocamın ölümünden sonra böyle işlere karışmak istemiyorum. 
Belki bu akşamüstü birkaç dakika için bana uğrayabil i rsiniz. 

İ kinci mektubu açtım. 

«Sevgi l i  Bay Clement, 

Selamlar 
Martha Price Ridley» 

Çok üzüntülüyüm. Ne yapmam gerektiğini  d üşünüp duruyo­
rum. Kulağıma bir şey çal ındı ,  belki bu öneml i olabil ir. Ama pol is 
işlerine karışmaktan o kadar korkarım ki. Bana bir iki dakika için 
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uğramanızı ve o m üthiş zekanızla bu sorunumu halletmenizi ister­
sem, çok şey istemiş oluyor muyum? 

Rahatsız ettiğim için özür d ilerim. 

Selamlar 
Carol ine Wetherby. » 

Bana üçüncü mektubu ezberden okuyabil irmişim gibi gel i ­
yordu artık. 

ccSevgi l i  Bay Clement. 
Çok önemli bir şey duydum. Bunu önce sizin öğrenmeniz 

gerektiğini  düşünüyorum. Bu akşamüstü bana uğrar mısınız? 
S izi bekleyeceğim.»  

B u  otoriter pusulanın altında 'Amanda Hartnel l , ' i mzası var-
dı .  

Dördüncü zarfı açtım. O zamana kadar pek imzasız mektup 
almamıştım. Bence imzasız bir mektup dünyanın en aşağıl ık, en 
hain si lahıd ır. Bu el imdeki de öyleydi .  Sözde cahi l  bir insan tara­
fından yazı lmıştı ama bazı şeylerden hiç de böyle ol madığı  anlaşı­
l ıyordu.  

«Muhterem Peder, 
N eler olduğunu öğrenmeniz gerek. Karın ızın Bay Redding' in  

kul übesinden gizlice çıktığını görenler var. Bunun ne anlama gel­
diğin i  bi l irsiniz. O ikisi burnunuzun d ibinde birbiriyle sevişiyorlar. 
Bunu bilmeniz gerektiğini düşündüm. 

Bir dost. » 

Tiksintiyle homurdanarak, kağıd ı buruşturdum. Ben bunu 
tam şömineye atarken G riselda da içeri girdi .  ccÖyle kızarak attı­
ğ ın nedir, Len?» 

ccPisl ik ,»  dedim.  
Cebimden kibrit kutusunu çıkarıp bir kibrit çakarak eğildim. 

Ne var ki G riselda benden hızl ı  davrandı .  Ben daha ona engel 
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olamadan eğild iği gibi buruşuk kağıd ı kaptı. Bunu açarak, oku­
du. Sonra da öfkeyle bağırarak mektubu bana attı. Kağıdı tutuştu­
rarak yanışını seyrettim. 

G riselda yanımdan uzaklaşmıştı. Caml ı  kapıda d urmuş bah­
çeye bakıyordu. Dönmeden, ccLen, »  dedi .  

ccEvet, yavrum. » 
ccSana bir şey söylemek istiyorum. Hayır, bana engel olma. 

Konuşmam gerekiyor. Lawrence Redding buraya geld iğinde 
sana onu daha önce bir iki defa görmüşüm gibi davrandım.  Asl ın­
da bu doğru değild i. Onu iyi tanıyordum. Hatta, seninle tan ışma­
dan önce kendisine aşıktım. Zaten çok kişi Lawrence'a tutulur. 
Bir zamanlar onu çok beğenirdim. Hani şu romanlarda olduğu 
gibi . . .  Ama dediğim gibi ressam bir zamanlar çok hoşuma gider­
d i . »  

ccBunu bana neden söylemedin?» d iye sordum. 
«Bunun nedenini pek bi lmiyorum. Bazı açılardan tuhaf bir  

adamsın sen.  Benden çok büyük olduğun için • .  benim başkalarını 
beğeneceğimi d üşünüyorsun. Lawrence' la arkadaşl ık etmeme 
bu yüzden sinirleneceğini  sandım.»  

Onun bana bir  hafta önce bu odada söyled iklerini anımsaya­
rak, mırıldandım. «Sırlarını  saklamakta çok ustasın . »  

ccEvet. Bazı şeyleri saklamasını iyi bi l ir im, bu hoşuma gider. » 
Sesinde çocukça bir memnunluk vard ı .  «Yine de söyled iklerim 
doğru. Onun Ann'la seviştiğini bi lmiyor, bu yüzden de Lawren­
ce' ın benle neden i lgi lenmediğini anlayamıyord um. Ben böyle 
şeylere alışık değil im.»  Kısa bir sessizl ik old u. Griselda end işeyle 
sordu.  ccBeni anl ıyorsun, değil mi, Len?» 

ccEvet ,»  dedim. ccAnl ıyorum.»  
ccAma gerçekten anl ıyor musun?» 
İ mzasız mektubun yaptığı etkiden kolay kolay kurtulama­

dım.  Bazı kirl i  şeyler etrafa bulaşırlar. Neyse d iğer üç mektubu 
alarak evden çıktım. Gal iba o üç yaşl ı kad ının kulağına gelen 
yine aynı haberd i. Ama sonradan yanı ldığımı anlayacaktım. 
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Yolumun pol is merkezinin önünden geçtiğini idd ia edecek 
değil im. Ayaklarım beni kend i l iğinden oraya sürükled i .  M üfettiş 
Slack' in köşkten dönüp dönmediğini  öğrenmek istiyordum. 

Müfettiş dönmüştü. Hem d e  G ladys Gram'la birl ikte. Kız 
kurumla oturmuş, avaz avaz koruya bavul filan götürmed iğini  
söylüyordu. 

ccO ihtiyar cad ılardan bir inin hiç işi yokmuş gibi gece vakti 
· · pencereden bakmış. Bu yüzden şimdi benimle uğraşıyorsunuz. 

O cinayet günü beni yolun ucunda gördüğünü söylediği zaman 
da yanılmıştı .  Günd üz vakti böyle yanılan bir ihtiyar, gece daha 
da büyük yanl ışl ıklar yapar. Beni güneş ışığında tanımayan kad ın 
ay ışığında nasıl tanır? Buradaki i htiyar kad ınların dedikoduculu­
ğu da bir felaket. Akıllarına gelen her şeyi söylüyorlar. Oysa ben 
yatağımda uyuyordum. Utanın,  utanın .»  

«Mavi Domuz hanının sahibi  bavulun sizin olduğunu söyler-
se?» 

ccÖyle bir şey söylerse hata etmiş olur. Bavulun üzerinde 
isim olmadığı  g ib i  herkesin böyle b i r  çantası olabil ir. He le  adam 
zavall ı  bir arkeolog . .. 

«Demek bize durumu açıklamaya yanaşmıyorsunuz, M iss 
Gram?» 

«İtiraz etmiyorum, yalnızca bir hata yaptınız ,  işte o kadar. 
Siz ve ded ikoducu Marple. Bundan başka bir tek kel ime bile söy­
lemeyeceğim. Artık yanımda bir avukat olursa konuşurum. Şimdi 
kalkıp gid iyorum. Beni tutuklayacaksanız o başka. » 

Müfettiş cevap vereceği yerde ayağa kalkarak kıza kapıyı 
açtı. Miss Gram da başını  şöyle bir sallayarak dışarı çıktı .  

Slack tekrar koltuğa oturd u .  ccHer şeyi inkar ediyor. Tabii  i hti­
yar kad ın yanı lmış olabil ir. H içbir jüri mehtapl ı bir gecede birin i  
uzaktan tanıyabileceğine inanmaz. Sonra ded iğim gibi  M iss 
Marple' ın yanılmış olması ihtimal i var. » 

«Evet, var, » dedim. «Ama sanmıyorum.  M iss Marple hep 
hakl ı çıkar. İ şte bu yüzden onu pek sevmiyorlar. » 
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Müfettiş güldü. ccHurst de öyle söylüyor. Allahım, bu köyler!» 
«Gümüş konusu ne oldu?» 
«Takımlar yerinde. Tabii bundan da o iki takımdan birin in 

sahte olduğu sonucu ortaya çıkıyor. Benham da eski gümüşler­
den çok iyi anlayan bir uzman var. Ona telefon ed ip adamı getir­
mesi için de araba yol ladım. Hangi takımın sahte olduğunu öğre­
neceğiz. Hırsızl ık yapıldı ya da yalnızca plan aşamasında kaldı .  
Ama bizim açımızdan ikisi de aynı kapıya çıkar. H ırsızl ık, cinayet­
le kıyaslandığında çok önemsiz biriyle bile adam hakkında bilgi 
ed iniriz. M iss Cram' ı onun için bıraktım. 

c cBen de bunun nedenini merak etmiştim , »  d iye mırıldand ım. 
«Bay Redding' e üzülüyorum. H iç kimse pol ise onun kadar 

kolayl ık göstermez. » 
Güldüm. «Herhalde. » 
Müfettiş kararını verdi .  «Kadınlar ortal ığı çok karıştırıyor. » İ çi­

n i  çekti .  «Tabii .  Archer' ın üzerinde de durabil iriz .»  
«Demek onu da bil iyorsunuz?,, Biraz şaşırmışt ım. 
«Tabii .  Akl ımıza i lk gelen o oldu. Bunun için o imzasız mek­

tuplara ihtiyacımız yoktu. » 
Çabucak atı ldım. «İ mzasız mektuplar mı? Size imzasız mek­

tup mu geldi?» 
«Bu yeni bir şey değil, efendim. G ünde d üzinelerle mektup 

gel ir  bize. Evet, bize Archer' ı da haber verd iler. Sanki pol is olayı 
kendi başına çözemezmiş gibi .  Daha ilk andan itibaren şüpheler 
Archer' ın üzerinde toplandı .  Ama adam o akşamüzeri arkadaşla­
rıyla olduğunu kanıtladı .  Asl ında bu öneml i değil ,  Archer gibi bir 
adamın arkadaşları her şeye yemin edebil irler, sözlerine inanıl­
maz. B iz bunu bil iyoruz. Ne var ki halk bilmez. J üri de ne yazık 
ki halkın arasından seçil ir. Tabii Archer da yemin eder. » 

Gülümsed im. «Yani Archer, Redding gibi  kolayl ık göstere­
cek bir tip değil . »  

«Öyle . . . .. 
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ccPeki Archer' ın  gerçekten katil olduğuna inanıyor musu­
nuz?» 

Adam, ccDaha emin olmak isterd im,»  d iye açıklad ı .  ccÖrneğin 
bir parmak izi. Ya da cinayet saatinde sizin oralarda görülmüş 
olmak. Archer' ı böyle bir  del i l  olmadan tutuklama tehl ikesini  
göze alamayız. Archer ressamın evine gitmiş. Adam bunu annesi­
ni görmek için yaptığını idd ia edecek tabii .  Hayır ben yine Bayan 
Lestrange'den kuşkulanıyorum. El ime şantaj la i lgi l i kesin bir deli l  
geçseyd i . . . »  

M üfettiş Slack'den ayrı ldıktan sonra, önce M iss Hartnell ' e  
gittim. Herhalde kad ın pencereden d ışarıyı gözlüyord u k i  ben 
daha zi l i  çalmadan kapıyı açarak, beni el imden yakalad ı. H ızla 
içeri soktu. ccGeldiğiniz için çok teşekkür ederim.  Şöyle buyu­
run . .. 

Kümesten daha küçük bir odaya gird ik. Miss Hartnel l ,  oldu­
ğundan fazla ciddi bir tavırla kapıyı kapayarak, beni bir koltuğa 
oturttu. ccBen lafı ağzımda gevelemekten hoşlanmam. Böyle bir 
köyde konuşmaların ortal ığa ne kadar çabuk yayıld ığını  bi l iyorsu­
nuz. » 

ccNe yazık ki bil iyorum , »  d iye cevap verdim. 
ccSize hak veriyorum. Kimse dedikodudan benim kadar nef­

ret edemez ama ne yaparsınız? Cinayet günü Bayan Lestrange' e 
uğradığımı ve onu evde bulamadığımı pol ise söylemem gerektiği­
n i  d üşündüm. Görevimi yaptığım için bana teşekkür etmelerini  
beklemem, yalnızca görevimi yaptım. i nsan hayatta her zaman 
nankörl ükle karşılaşıyor. Örneğin bu köydeki yoksullar . . . .. 

Onun her zaman çektiği söyleve başlamasına engel olmak 
için hemen atıld ım. ccEvet, evet. . .  Demek müfettişe Bayan Lestra­
neg' e uğradığınızı söyled in iz. » 

ccEvet, adam bana teşekkür bile etmedi .  Bi lgi ed inmek isted i­
ği zaman gerekl i soruları soracağını  söyled i. Son zamanlarda 
pol ise eskisinden farkl ı kimseler giriyor. » 

••Belki . . .  Bana bir şey mi anlatacaktınız?» 
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ccBu kez o terbiyesiz müfettişe yaklaşmamaya karar verdim. 
Sonuçta bir rahip de beyefendi sayıl ır. Daha doğrusu bazıları 
öyled ir. »  

Bu sınıfa beni de dahil ettiği anlaşıl ıyordu.  ccSize ne şekilde 
yard ım edebil irim?» d iye başladım. 

M iss Hartnel l ,  ccBu görevimi yerine getirme konusu, »  d iyerek 
d udakların ı  büzdü. c•Bütün bunları söylemek istemiyorum.  Böyle 
şeyler hoşuma gitmez ama görev, görevdir .» Bekledim.  M iss 
Hartnell sözlerine devam etti. Yüzü de kızarmıştı .  ccAnlad ığıma 
göre Bayan Lestrange o sırada evde olduğunu iddia ed iyormuş. 
Kapıyı da istemediği için açmadığından söz etmekteymiş. O da 
kend ini  beğenmiş. Ben yalnızca bir görev saydığım için ona uğra­
mak zahmetine katland ım. Ve o bana böyle davrand ı . »  

Usulca,  ccBayan Lestrange hastaydı , »  ded im. 
ccHasta mıyd ı? Saçma. Sizin d ünyadan haberin iz yok, Bay 

Clement. O kadının hiçbir şeyciği yok. Resmi Soruşturma' ya 
gelemeyecek kadar hastaymış-mış! Laf! Raporu da Dr. Baydock 
yazmış. Kadın onu küçük parmağında oynatıyor, bunu bilmeyen 
yok. Eee, nerede kalmıştım?» 

Bunu ben de bilmiyordum. Çünkü Miss Hartnel l ' in  konuyu 
nerede bıraktığı, şikayet ve çekiştirmeye hangi noktada başlad ığı 
kolay kolay anlaşıl maz. 

ccA, evet, Bayan Lestrange' e o akşamüzeri uğradığımdan 
söz ed iyorduk. Onun evde olduğunu iddia etmesi saçma. Çünkü 
ben kadın ın evde olmadığını  bil iyorum.»  

ccNereden bilebil irsiniz?» 
M iss Hartnel l ' in yüzü daha da kızardı .  ccZi l i  çald ım,  kapıya 

vurdum, » d iye açıklad ı .  ccBelki iki ,  belki de üç kez. Sonra birden 
akl ıma zi l in bozuk olabileceği geldi .  Kartımı mektup kutusuna 
atmak istemedim. Bu kabal ık olacaktı. Belki benim birçok hatam 
var ama kabal ık bunlara dahil değild ir. » Bu şaşırtıcı sözleri gözü­
nü kırpmadan söylemişti .  Yüzü kızarmadan konuşmasına devam 
etti .  ccEvin arka tarafına geçerek, cama vurmayı düşündüm. Evin 
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çevresini dolaşarak bütün pencerelerden içeri baktım. Evde kim­
se yoktu. »  

Onun n e  demek istediğini  çok iyi anlamıştım. Evin boş olma­
sından yararlanarak o korkunç merakını tatmine kalkışmış, evin 
etrafında dolaşarak bahçeyi incelemiş, camlardan içeri bakmıştı .  
Şimdi de bunu bana anlatıyordu. Benim bu hikayeyi polisten 
daha büyük bir hoşgörürlülükle karşılayacağımdan emindi. 

ccBu olay kaçta oldu M iss Hartnell?» d iye sordum. 
Kadın,  ccSaat altıya gel iyordu sanırım,»  dedi .  «Oradan hemen 

ayrıldım. Eve gird iğim zaman altıyı on geçiyordu. Bayan Prothe­
ro da Dr. Stone' la Bay Redding' i d ışarıda bırakarak bana uğrad ı .  
Saat altı buçukta oldu bu. Onunla çiçek soğanlarından söz ettik. 
Zavall ı  Bay Prothero ise o sırada ölmüştü. Acımasız bir dünya 
bu. » 

ccBazen de kötü bir dünya, »  d iye söylenerek ayağa kalktım. 
ccBana anlatacaklarınız bu kadar mı?» 

ccBunun önemli olabileceğini  düşündüm. " 
Başımı  sal lad ım. ccOlabil ir. » M iss Hartnel l ' i n  ağzımdan laf 

alma çabalarına aldırmayarak, oradan ayrıld ım.  Ondan sonra git­
tiğim M iss Wetherby beni telaşla karşıladı .  ccAh, muhterem 
peder! Ne kadar iyisiniz! Çay içer misiniz? İ çmek istemed iğiniz­
den gerçekten emin misiniz? Arkanıza bir yastık koyayım mı? 
Hemen geld iğiniz için teşekkür ederim. Başkaları uğruna her güç­
l üğe katlanırsınız . .. Kadın  konuya girmeden önce böyle bir sürü 
laf söyled i .  Ve sonunda, ccBu  anlatacaklarımı çok emin bir yerden 
d uydum, ı• dedi .  

B iz im köyde, ' çok emin bir yer' her zaman birinin hizmetçisi­
d i r. ccBunu size anlatanın kim olduğunu söylemeyecek misiniz?,, 

ccSöz verdim,  sevgil i  Bay Clement. Ben sözlerin kutsal şeyler 
olduklarına inanırım. .. Ciddi  bir tavırla bana baktı .  ccBu haberi 
bana küçük bir kuşun fısıldad ığını  söyleyebil i riz. Böylece işi de  
sağlama almış oluruz. ,, 

İ çimden, ccAmma da saçma, ı• demek geld i .  Keşke bunu söy-
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leseydim. Miss Wetherby' n in yüzünün ne hal alacağını  görmek 
isterdim. 

Miss Wertherby, «Bu küçük kuş bana tanıd ığımız bir hanımı 
gördüğünü söyled i ,»  dedi.  «Tabii bu hanımın adın ı  açıklamayaca­
ğız.» 

«O da başka bir küçük kuş mu?» diye sordum. 
Büyük bir hayretle M iss Wetherby' nin kahkahalar attığını gör­

düm. Sonra şakacı bir tavırla koluma vurdu.  «Ah, muhterem 
peder o kadar yaramaz olmayın .»  Kendini topladıktan sonra söz­
lerine devam etti. «O bildiğimiz hanım nereye gid iyord u  dersin iz? 
Kadın sizin eve giden yola saptı. Ama daha önce çok tuhaf bir 
tavırla d ikkatle sağa sola bakındı .  Kendini görüp görmediklerin i  
anlamaya çal ışıyordu herhalde. » 

ccVe o küçük kuş, » d iye sordum. 
ccO sırada bal ıkçıdaydı.  Dükkanın üzerindeki odada oturuyor­

du.»  
İşte böylece hizmetçilerin iz in  günlerinde nereye gittiklerin i  

öğrenmiş oluyordum. Nedense hiçbiri de açık havada dolaşmak­
tan hoşlanmazlar. 

Miss Wetherby esrarl ı bir tavırla öne doğru eğild i .  ccSaat altı­
ya doğru olmuş bu.» 

ccHangi gün?» 
Miss Wetherby birdenbire bağırdı .  «Cinayet günü tabi i !  Bunu 

söylemedim mi?» 
ccAma ben anladım. Peki hanımın ad ı . »  
İ htiyar kız başını birkaç kez salladı .  ccL harfiyle başl ıyor bu. » 
Miss Wetherby' nin sözlerin in sonuna gelmiş olduğunu anla-

yarak ayağa kalktım. O üzüntüyle, «Polisin beni sorguya çekme­
sine engel olursunuz, değil mi?» d iyerek el imi iki avucunun arası­
na ald ı .  «Böyle şeylerden hoşlanmam. Hele hakimin karşısında 
ayakta durmaktan hiç. » 

«Özel olaylarda tanığın oturmasına izin veriyorlar, » d iye başı­
mı sal layarak oradan kaçtım. 
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Sıra Bayan Price R idley'deydi .  Kad ın soğuk bir tavırla el imi  
sıktıktan sonra, ccPolis iş ine karışmak niyetinde değil i m , »  dedi .  
ccBunu anl ıyorsunuz tabi i? Diğer yandan açıklanması gereken bir 
olayla karşı karşıyayım. Bunu i lgi l i  makamlara bild irmek şart. » 

ccBu Bayan Lestrange' le i lgi l i  mi?» d iye sordum.  
Kadın soğuk soğuk bana baktı.  ccNeden olsun?» 
Doğrusu verecek cevap bulamadım. 
ccBu olay basit ,»  d iye sözlerine devam etti. ccH izmetçim Clara 

bahçe kapısının önünde duruyormuş. Oraya hava almak için çık­
tığını söylüyor ama ben buna pek inanmıyorum. Herhalde bal ıkçı­
nın çırağını alan o küstah serseriyi bekl iyordu. Çırak on yedi yaşı­
na geldiği için her kıza takılabileceğini  sanıyor. Her neyse . . .  Cla­
ra kapıda d uruyormuş, birin in aksırdığını  duymuş. » 

ccEvet, >• d iyerek bekled im. 
cc İ şte bu kadar. Bizim hizmetçi birin in aksırd ığını  d uymuş. 

Bana eskisi kadar genç olmadığımı ,  bir hata yaptığımı söyleme­
yin. Aksırık sesini  d uyan h izmetçim, henüz on dokuz yaşında.»  

ccAma, >• dedim.  ccKız aksırık sesi d uyarsa ne ol ur?» 
Bayan Price R id ley aptal olduğum için bana çok acıd ığını  

bel irten bir tavırla baktı. ccH izmetçim o aksırık sesini  cinayet günü 
sizin evde kimsenin olmadığı bir saatte duymuş. Herhalde katil 
fidanların arasına saklanmış, fırsat koll uyordu. Artık soğuk almış 
bir adamı yakaladınız mı ,  her şey tamam. » 

ccVa da saman nezlesi olan birin i , >• d iye mırıldand ım.  ccFakat 
bu olay kolayl ıkla çözülebi l ir, Bayan Price R idley. Bizim hizmetçi 
Mary kendini üşütmüş. Hatta sık sık burnunu çekmesi hepimizin 
sinirini bozmaya başlad ı .  Herhalde hizmetçiniz onun aksırığın ı  
duyd u . »  

Bayan Price R idley kesin b i r  tavırla, ccAksıran b i r  erkekmiş, >• 
dedi .  ccSonra sizin hizmetçinin aksırığı bizim bahçe kapısından 
duyulmaz. » 

Atı ldım. ccSizin bahçe kapısından benim çal ışma odasında 
oturan birinin aksırdığı  da d uyul maz. Buna ihtimal vermiyorum. » 
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Kadın terslenerek, ccSize kati l in fidanların arasına saklanmış 
olabileceğini söyled im. Herhalde hizmetçim kapıdan çekild ikten 
sonra da sizin eve gird i . »  dedi .  

ccBu mümkün. » Ona hak verir gibi davranmaya çal ıştım ama 
Bayan Price Ridley birdenbire bana öfkeyle baktı. 

ccBen d inlenilmemeye al ışığım. Yine de şunu söylemek iste­
rim, tenis raketini prese koymadan çimlerin üzerine atmamak 
gerekir. » Sald ırıs ının nedenini anlayamamıştım. Şaşkın şaşkın 
bakarken kad ın, «Belki, siz bu düşüncede değilsiniz ,» dedi. 

«Hayır, hayır . . .  Aynı  fikirdeyim.»  
«Buna memnun oldum. Neyse söylemek isted iklerimin hepsi­

n i  söyledim. Artık bu olayla hiçbir ilgim kalmadı .»  Arkasına yasla­
narak gözlerini kapattı. Ona teşekkür ederek d ışarı çıktım. 

Kapıda hizmetçi kıza hanımının sözlerinden söz ettim. Clara, 
«Evet, efendim, » dedi .  ccGerçekten bir aksırık d uydum. Hem o 
öyle sıradan bir aksırık da değildi . . .  » 

Eve doğru giderken birdenbire eski bir arkadaşımı görmeye 
karar verdim. Ayinden önce zamanım vardı .  Baydock' un evine 
gittiğimde doktor beni kapıda karşılad ı .  Yine çok yorgun ve kay­
gı l ı  bir hal i vard ı .  Nedense bu cinayet onu oldukça ihtiyarlatmıştı. 

ccSeni gördüğüme sevindim, » dedi .  ccNe haberler var?» 
Ona Stone olayını  anlattım. 
ccDemek adam usta bir hırsızmış,» diye mırıldand ı .  ccBu bir­

çok şeyi aydınlatıyor. Adam arkeoloj i konusunda çok kitap oku­
muştu herhalde. Ama zaman zaman bazı hatalar yapıyordu.  Sanı­
rım Prothero onu bir keresinde yakalad ı .  Çıkan kavgayı hatırl ıyor­
sun, d eğil mi? Kız hakkında ne d üşünüyorsun? O da Stone' un 
ortağı mı?» 

ccBu  konuda henüz bir karar verilmedi .  Bence kız masum.»  
Ekledim,  ••Gladys Cram aptal ın biri . »  

ccH iç de deği l .  M iss Gladys Cram oldukça kurnaz, ayrıca 
çok da sağlam. B izim meslekdaşların başına dert olanlardan 
değil . »  
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Baydock'a Hawes için endişelend iğimi,  onun bir yere g id i p  
b i r  süre d inlenmesini istediğimi söyled im. 

Doktorun tavırları değişti. Benden bir şeyler sakl ıyormuş gibi  
davranıyordu şimdi .  «Evet, en iyisi bu olur. Zavall ı . »  

«Ondan hoşlanmadığını sanıyordum.»  
••Pek hoşlanıyorum denemez. Yine de ben sevmediğim çok 

kişiye acırım. » Bir an durduktan sonra ekledi .  «Prothero' ya bile 
acıyorum. Zavall ı ,  onu seven kimse yoktu. Kendinden çok emin­
di ,  d ünyada onun kadar doğru bir insan daha olmadığına inanır­
dı .  Bu yüzden de sevilmezdi tabii .  Hep öyleydi Prothero, gençli­
ğinde bile .»  

«Onu gençken tanıd ığını bilmiyordum. ,. 
«Tanırd ım.  Westmoremand'de oturuyordu.  Benim d e  yakın­

da bir muayenehanem vardı .  Yıl lar önce. . .  Hemen hemen yirmi 
yıl önce. » 

İç imi çektim. Yirmi yıl önce Griselda beş yaşındaydı .  Zaman 
çok garip bir şey . . .  

«Bana söylemek istediklerin bu kadar mıydı ,  Clement?» 
Şaşkınl ıkla başımı kaldırdım.  Baydock beni dikkatle süzüyor­

du.  «Bir şey daha var değil mi?» 
Başımı sal ladım. Oraya i lk geld iğim zaman henüz kararımı 

vermemiştim ama şimd i konuşmak niyetindeydim. Bayd ock' u 
severim.  Çok iyi bir insandır. Anlatacaklarımın doktora yararı ola­
cağını sanıyordum. Ona M iss Hartnel l ' le  M iss Wetherby' nin anlat-
tıklarını tekrarladım. 

' 

Sözlerim bittikten sonra Baydock bir süre konuşmadı .  Son­
ra, ccBu doğru Clement, » d iye konuştu. «Bayan Lestrange' i el im­
den geld iği kadar korumaya çal ıştım.  Asl ında o benim eski arka­
daşlarımdandır. Ona yard ıma çal ışmamın tek nedeni bu deği l .  
Verdiğim o rapor sand ığın gibi uydurma bir şey değild i . »  Durd u  
v e  sonra cidd i b i r  tavırla ekled i .  ccBu ikimizin arasında kalacak, 
Clement. Bayan Lestrange ölümün eşiğinde. » 

«Ne?» 
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ccÖlüyor o. En fazla bir ay yaşar. Şimdi onu pol isin sorgusun­
dan neden korumaya çal ıştığımı anladın mı?» Devam etti .  ccO 
cinayet akşamı bu yola saptığı zaman. . .  buraya, bana gel iyor­
du .»  

ccBunu neden daha önce söylemedin .»  
ccDedikoc:luya neden olmak istemedim. Herkes benim altıyla 

yedi arası hasta kabul etmediğimi bil iyor. Ama bana inan, Bayan 
Lestrange o akşam buradaydı . »  

ccSeni almaya geld iğimde burada değild i .  Yani  ceset bulun­
duktan sonra . . . .. 

ccOrası öyle. » Baydock' un yine kaygıl ı  bir hal i vardı .  ccBayan 
Lestrange buradan ayrı l ıp biriyle görüşecekti ."  

ccNeredeydi bu randevu? Kendi evinde mi?» 
ccBi lmiyorum, Clement. Şerefim üzerine yemin ederim ki bil­

m iyorum. » 
Ona inandım fakat. . .  ccYa masum bir insan asıl ırsa?» 
Başını salladı .  ccHayır. Prothero' nun ölümü yüzünden hiç 

kimse asılmayacak, inan bana. Bunu yapamazdım. » Zaten sesin­
den bundan emin olduğu bell iydi .  Tekrarladı .  ccH iç kimse, asılma­
yacak.» 

ccO Archer denilen adam . . .  » 
El iyle sabırsızca bir işaret yaptı. ccArcher tabancanın üzerin­

deki parmak izlerini  si lecek kadar akıl l ı  değild i . »  
Şüpheyle mırıldandım. ccBelki . . . .. 
Sonra akl ıma bir şey geld i .  Bavulu aradığım sırada koruda 

kahverengi kristal imsi bir şey bulmuştum. Asl ında bunun üzerin­
de durmamış, cebime atmıştım. Biraz önce cebimi  yoklarken el i­
me geçmişti bu. Kristal i çıkararak ona uzattım. ccBu ned ir?» 

ccH ım . . . .. Tereddüt etti. ccP ikrik aside benziyor. Nereden bul-
dun?» 

ccBu Sherlock Holmes' un  sırrı , »  dedim. 
G üldü.  
ccPikrik asit nedir?» d iye sordum. 
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« Patlayıcı bir maddedir. »  
ccBunu bil iyorum. Ama b u  başka b i r  işe de yarar değil  mi?» 
Başını  salladı .  ccEvet. Yanıklara sürülür. İyi bir ilaçtır. » 

O akşam kil isede kürsüye çıkarken karmaşık duyguların etki­
sindeydim.  Nedense içerisi iyice kalabal ıktı. Herhalde köy halkı 
son dedikoduları öğrenmek için kalkıp gelmişti. Baydock da ora­
daydı .  Bu olağan şeylerden değildi .  Lawrence Redding de sıralar­
dan birinde oturuyordu.  Hawes' in ressamın yanında olduğunu 
görünce old ukça şaşırdım. Ann Prothero her zamanki yerindey­
di .  Lettice' i  farkedince şaşkınl ığım büsbütün arttı .  Gladys Gram 
bir kenarda haval ı bir şekilde oturuyordu. En d ipteki gölgenin 
Bayan Lestrange olduğuna karar verd im. Bayan P rice R idley, 
M iss Hartnel l ,  M iss Wetherby ve M iss Marple' ın da kil ised e  olduk­
ların ı  söylememe gerek yok herhalde. 

O akşam ister istemez içimden geld iği gibi konuşacaktım. 
Ağır ağır konuyu açıklad ım. «Dürüstleri deği l ,  g ünahkarları 

tövbeye çağırıyorum.» Bunu iki defa tekrarlad ım. Sesim beni bi le 
şaşırttı .  Len Clement' in  o basit sesi değildi bu. Ön sırada oturan 
G riselda' yla Dennis' in  şaşkınl ıkla başlarını kaldırarak bana baktık­
larını gördüm. 

Bir  an soluğumu tuttum. Ondan sonra da kend imi  kapıp 
koyuverdim. ccSize söylüyorum . »  Bu sözleri her tekrarlayışımda 
toplulukta, bir inilti yüksel iyordu adeta. 

Vaazımı şu dokunakl ı sözlerle bitird im. 
«Belki de bu gece ruhunuzu sizden isteyecekler . . .  » 
Garip bir durumdu bu. Eve dönd üğümüz zaman yine her 

zamanki sakin ve sessiz Len Clement'tim. Griselda' nın renginin 
iyice uçmuş olduğunu hemen farkettim. 

ccLen, »  dOO.i .. «BU gece bayağı korkunçtun. Bu . . .  bu hiç hoşu­
ma gitmedi :  Şimdiye kadar senin böyle vaaz verdiğini  hiç duyma­
dım.»  
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ccB ir  daha da duyacağını sanmıyorum.» Bitkin bir tavırla 
kanapeye çöktüm. İyice yorulmuştum. 

«Neden öyle konuştun?» 
«Bilmem . . .  Birdenbire çıld ırdım sanırım.» 
«Yani,  ortada özel bir neden yoktu. Öyle mi?» 
ccNe demek özel bir neden?» 
ccHiç merak ettim de. Hiç beklemed iğim gibi konuştun. Bil i­

yor musun, zaman zaman seni hiç de iyi tanımad ığımı  düşünüyo­
rum.»  

Mary izinl i  olduğu iç in  soğuk yemekler konulmuş sofranın 
başına geçtik. 

G riselda, ccSana bir mektup geld i , »  dedi .  c•Holdeki masada. 
Dennis, getirir misin?» 

O akşam pek sessizleşmiş olan yeğenim bu isteği yerine 
getird i .  Zarfı al ır almaz inledim. Bunun üzerinde, 'Acele - Elden' 
yazıl ıyd ı .  ccBu Miss Marple'dan olmal ı .  Geriye başka hiç kimse 
kalmadı . »  

Bu tahminimde yanılmamıştım. 

ccSevgi l i  Bay Clement, 
Akl ıma gelen bir iki şeyi sizinle görüşmek istiyorum.  Hepimi­

zin bu acı olayı çözmek için elimizden geleni yapması gerektiği­
ne inanıyorum. Sizce ,bir sakıncası yoksa dokuz buçukta gelecek 
ve çal ışma odanızın camlı  kapısın ı  vuracağım. Belki sevgi l i  Grisel­
da da bize gel ip yeğenimi eğlendirmek zahmetine katlanır. Bay 
Dennis de tabii .  Eğer sizden bir haber çıkmazsa onları bekleye­
cek ve sonra da size geleceğim. 

Selamlar 
Jane Marple. » 

Pusulayı Griselda'ya verdim. Neşeyle, ccPekala, »  d iye güldü. 
ccG idel im bari. Pazar akşamı evde yapılmış l ikörden bir iki kadeh 
içmek insana iyi gel i r. Mary' nin muhallebisi insanın içini  kaldırı-
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yor. Cenaze levazımatçısından alınmış gibi sanki. » 
Bu davet Dennis' in pek hoşuna gitmemişti .  ccDurum senin 

için iyi. Kitaplardan, sanattan söz edebil iyorsun. Ama ben sizi 
dinlerken kend imi çok aptal buluyorum. » 

Griselda sakin  sakin, ccBu da senin için iyi bir şey, » d iye 
cevap verdi.  ccBöylece haddini  bil irsin. Ayrıca Raymond West' in  
iddia ettiği kadar zeki b i r  adam olduğunu da hiç sanmıyorum . »  

ccÇoğumuz öyleyizd ir, » dedim.  
Yemekten sonra G riselda' yla Dennis, Raymond West ' i  

eğlend irmeye gittiler. Miss Marple d a  tam dokuz buçukta çal ış­
ma odama geld i .  Omzuna yün bir şal almıştı. Pek zayıf ve narin 
görünüyordu. Onu koltuğa oturtup ben de karşısına geçtim. Bir­
birimize baktık. M iss Marple utangaç bir tavırla gülümsedi .  

ccHerhalde bütün bu olayların beni neden bu kadar i lgi lend ir­
diğini  düşünüyorsunuz. Belki bunun bir kad ına yakışmayacak bir 
şey old uğu fikrindesiniz. Hayır, rica ederim . . .  B ırakın da açıklaya­
yım. » Bir an durdu.  Yanakları iyice kızarmıştı .  ccİ nsan böyle küçük 
bir köyde oturunca kend ine bir eğlence, bir uğraş arıyor. Benim 
uğraşım da insanların kişil iklerid ir. Bu hem çok değişik, hem de 
çok i lginç bir  konu.  Ben de insanları inceleye inceleye onları 
çeşitl i sınıflara ayırd ım.»  

ccBeni korkutuyorsunuz, ., dedim. ccMikroskobun altına konul­
muş gibi h issediyorum kendimi .»  

Miss Marple gülümsedi. ccTabii bütün bunları Albay Melc­
hett ' e söylemeye çekinirim. O çok otoriter bir adam. Müfettiş 
Slack' e gelince . . .  O ta tıpkı bir ayakkabıcıdaki tezgahtara benzi­
yor. Siz kahverengi deri ayakkabı istiyorsunuz, o ise elinde var 
d iye size siyah rugan ayakkabı satmaya kalkıyor. » Gerçekten 
Slack bundan daha güzel bir şekilde tarif edilemezdi. M iss Marp­
le devam etti .  ccSizin cinayet konusunda Müfettiş Slack kadar bil­
giniz olduğundan eminim, Bay Clement. Sizinle başbaşa verd iği­
miz takd irde . . .  » 

ccBi l mem ki, » d iye mırı ldand ım. cc İ çin için herkes farked ilme-
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miş bir Sherlock Holmes olduğuna inanır. » Sonra ona o akşam 
üzeri gelen üç mektubu, Ann' ın bulduğu yüzü parçalanmış por­
treyi, M iss Cram' ın pol ise karşı takınd ığı tavrı ve koruda buldu­
ğum kahverengi kristal hakkında edindiğim bi lgiyi anlattım. 

Miss Marple, ccSon zamanlarda yararı olur  d iye Amerikan 
dedektif romanları okumaya başladım,»  dedi .  

ccOnlarda pikrik asitten söz edil iyor mu?» 
«Korkarım hayır. Ama akl ıma bir hikaye geldi .  O romanların 

birinde adamın vücuduna pikrik asit ve lanol inden yapılmış bir 
merhem sürerek zehirl iyorlard ı .»  

İç imi  çektim. ccAma burada h iç  kimse zehirlenmedi  . . . .. Sonra 
ona uzun süreden beri sormak istediğim bir soruyu sordum. 
ccMiss Marple kimden kuşkulanıyorsunuz? Bir keresinde yed i 
aday olduğunu söylemiştiniz. » 

Miss Marple dalgın dalgın konuştu. ccÖyle . . .  Sanırım hepimiz 
ayrı ayrı kişilerden kuşkulanıyoruz. Bu bi l inen bir şey zaten. » 
Bana kimden kuşkulandığımı sormadı. ccSorun şu:  Her şeyin açık­
lanması gerek. Hem de uygun bir şekilde. Eğer varsayımınız 
bütün gerçeklere uyuyorsa o zaman doğru yoldasınız demektir. 
Ne var ki bu da çok güç. Eğer o yazı olmasaydı . . . .. 

ccEvet. S ize başlangıçta da söyledim ya. O pusula altıyı otuz 
beş geçe yazıld ı .  Sonra da katil tepeye 6. 20 yazdı . »  

M iss Marple bana doğru eğild i .  ccÖyle de olsa yine b i r  tuhaf­
l ık  var. Bayan Prothero o akşam gel ip bu caml ı  kapıdan içeri bak­
tı .  Fakat kocasını göremed i . »  

JÇünkü adam yazı masasının başındayd ı . »  
ccİ şte garip olan d a  b u .  Çünkü o zaman altıyı yirmi geçiyor­

du.  Zaten biz adamın o saatte böyle bir pusula yazmayacağına, 
bunu ancak altı buçukta yazdığına karar vermiştik. O halde Prot­
hero o sırada neden yazı masasının başındayd ı?» 

ccBu hiç akl ıma gelmemişti , »  dedim. 
ccBay Clement, olayı tekrar gözden geçirel im.  Ann Prothero 

caml ı  kapıdan içeri bakıyor ve kocasını göremiyor. Odanın boş 
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olduğunu düşünüyor. Böyle düşünmeseydi herhalde ressamla 
buluşmak için atölyeye gitmezdi.  Demek ki odada çıt çıkmıyor­
du.  O zaman üç ihtimalle karşılaşırız .»  

«Yani . . .  » 
«Bir, Prothero ölmüştü ki hiç sanmıyorum. Çünkü o zaman 

ya ben ya da Ann silah sesini duyard ık. İ ki, Prothero yazı masası­
nın başındaydı ama sonradan bulunan pusulayı değil, başka bir 
şey yazıyordu. Üç . . . .. 

«Evet?» 
«Ann Prothero haklıydı .  Odada kimse yoktu.»  
«Yani Prothero içeri alındıktan sonra tekrar sokağa çıktı ve 

biraz sonra yeniden mi döndü?» 
«Evet. » 
«Peki ama bunu neden yapsın?» 
M iss Marple şaşkın bir tavırla ellerini iki yanına açtı. «Bi l­

mem . . .  » Sonra hafifçe içini çekerek ayağa kalktı .  «Artık g ideyim. 
Sizinle bu kısa konuşmayı yaptığım için çok memnunum . »  

«Doğrusu ben işin içinden çıkamayacağıma inanmaya başla-
d ım.»  

«Yok canım, öyle düşünmeyin.  Bence b i r  tek varsayım 
bütün olaylara çok iyi uyuyor. Yalnızca bir tek olayın rastlantı 
olduğunu kabul edersek. Birden fazla rastlantıya imkan yok . . .  
Ah, o pusula tamam ıyla bambaşka bir şey olsaydı . . . »  İç in i  çeke­
rek başını sallad ı.  Caml ı  kapıya doğru yürürken dalg ın  dalgın ora­
daki sehpanın üzerinde duran çiçekli bitkiye dokundu. «Bi l iyor 
musunuz, Bay Clement. Buna daha sık su verilmesi gerekir. 
Zavall ıcığın suya çok ihtiyacı var. Galiba çiçeklere Mary bakı­
yor.» 

«Mary her işe nasıl bakıyorsa, »  d iye cevap verdim.  «Çiçekle­
re de öyle bakıyor. G riselda ise kızı terbiyeye kesinl ikle yanaşmı­
yor. Bi l iyor musunuz, Mary geçen gün ayrılmaya kalkıştı . » 

«Ya? Ben kızın ikinize de bağl ı  olduğunu sanıyordum.»  
«Doğrusu bunun farkına varmadım,»  d iye mırıldand ım. «Ama 
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Mary o gün Lettice Prothero'ya kızmış. Resmi Soruşturma' dan 
öfkeyle dönmüş ve Lettice' i burada bulunca onunla tartışmışlar. » 

M iss Marple, ccAh, »  dedi .  Tam kapıdan çıkacakken durakla­
dı. Yüzünde değişik ifadeler birbirini izled i.  ccHay Allah! Ne aptal­
mışım. Demek konu buyd u . »  

ccMiss Marple . . .  Ne var?» 
Kaygı l ı  bir yüzle bana baktı. ccH iç, hiç. Akl ıma bir şey geldi .  

G idip evde bazı şeyleri iyice d üşüneceğim. Doğrusu çok aptall ık  
ettim.» 

Nezaketle gülümsedim. cc İ şte buna inanmam . .. Onu kapıdan 
çıkararak çim sahadan geçird im.  ccBirdenbire akl ın ıza ne geld i? 
Bunu bana söyleyecek misiniz?» 

ccŞimdi l ik söylemesem daha doğru olur. Çünkü hala yanı l­
mış olma ihtimal im var, ama sanmıyorum. İ şte bahçe kapıma da 
geld ik. Beni uğurladığınız için teşekkür ederim.»  

O kapıdan içeri girerken sordum. ccPusula hala b i r  engel 
mi?» 

Bana dalgın dalgın baktı.  ccPusula mı? Hayır, o aslında ger­
çek bir mektup değild i .  Zaten ben de hep öyle d üşündüm. İyi 
geceler, Bay Clement.» 

Arkasından hayretle bakakaldım. Ne d üşüneceğimi bi lmez 
halde eve dönd üm. Holde d u raklayarak, M iss Marple' ın  sözlerini 
d üşünmeye devam ettim. Ama bence bunların hiçbir anlamı yok­
tu. 

Aynı anda kapı çal ınmaya başlad ı. İ lerled im, posta kutusuna 
bir mektup atı lmıştı .  Kapının bu yüzden çal ınd ığın ı  d üşünerek zar­
fı aldım. Ama zil hala çal ıyord u. Mektubu cebime sokarak, ön 
kapıyı açtım. Gelen Melchett't i .  

ccMerhaba, Clement. Arabayla şehirden dönüyordum, size 
uğrayıp bir içkinizi içeyim dedim. » 

ccÇok iyi etmişsiniz. Çal ışma odama geçel im.»  
Kütüphaneden viski şişesini çıkararak, ik i  bardağa dold ur­

d um. Melchett sırtındaki deri ceketi bir yana atarak, şöminenin 
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önünde durdu. «Size bir haberim var, Clement. Çok şaşacağınız 
bir şey bu. Neyse bunu şimdi l ik bir tarafa bırakal ım.  Burada 
durum nasıl? Yaşl ı kadınlar ha.la iz üzerindeler mi?» 

ccEvet. İçlerinden biri esrarı çözdüğünden de emin." 
«Dostumuz M iss Marple mı?» 
ccEvet. Dostumuz M iss Marple . .,  

ccOnun gibi kad ınlar her şeyi bild iklerini sanırlar. » Melchett 
viskisinden bir yudum ald ı .  «Zaman zaman acaba katil Archer 
mı, d iye d üşünüyorum.  Prothero onunla çok uğraşmıştı .  İ ki 
adam birbirferine d üşmandılar. Prothero öyle merhametl i  bir 
i nsan değildi .  .. 

ccEvet, » dedim. «Acımasız bir adamdı . »  
Melchett, «Oysa insanın biraz anlayışlı ve  hoşgörül ü  olması 

gerekir . . .  Tabi i  kanun kanundur ama bir insana kendini  savunma 
hakkını  tanımak gerekir. Ama Prothero bunu hiçbir zaman yap­
mazdı . »  

ccÜstel ik, ı• d iye konuştum. «Bununla d a  övünürd ü . »  Kısa bir 
sessizl ik olduktan sonra sordum. ccO şaşırtıcı haber neydi?» 

«Gerçekten şaşırtıcı bir şey bu. Prothero' nun öldürüldüğü 
sırada yazd ığı o yarım kalmış pusulayı anımsıyor musunuz?,, 

«Evet .»  
ccOna, 6.20 'yi başka birin in ekleyip eklemediğin i  a�lamak 

için bir uzmana gösterd ik. Uzman hangi sonuca vard ı ,  bil iyor 
musunuz? O pusulayı da Prothero yazmamış. » 

«Yani mektup sahte mi?» 
«Sahte ya! 6.20'yi başka birin in yazmış olması ihtimal i var. 

Ama bu konuda kesin bir  şey söyleyemiyor uzman. Saat değişik 
mürekkeple yazılmış, pusulaysa sahte. Prothero yazmamış onu. » 

ccHayret. . . »  Birdenbire akl ım başıma geld i. «Sahi ,  Ann Prothe­
ro bir ara yazının kocasınınkine hiç benzemediğini  söylemişti. 
Ama ben buna ald ırmad ım. Kadınların hep böyle saçma sapan 
sözler söyled iklerin i  d üşündüm.»  Melchett' le  birbirimize baktık. 
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Ağır ağır; «Garip, » dedim. «Miss Marple bu akşam pusulada bir 
garipl ik olduğundan söz ediyord u . »  

«Hay Allah! Kadın cinayeti kendisi işleseydi ancak bu kadar 
bilgi sahibi olurdu.» 

Telefon çalmaya başlamıştı .  Uzanarak almacı kald ırdım.  
«Ben Len Clement, kiminle konuşuyorum . »  

Tuhaf, tiz ve heyecanlı  b i r  ses d uyd um. «Açıklamak istiyo­
rum ! »  

«Alo, Alo. . .  Santral konuşmayı kestiniz. Hangi numaradan 
telefon edil iyordu?» dedim. 

Yorgun bir ses, «Bi lmiyorum,»  d iye cevap verd i .  «Rahatsız 
edi ldiğiniz için özür d ilerim.»  

Telefonu kapayarak Melchett' e döndüm. «Biri daha katil 
olduğunu açıklarsa çı ldıracağınızı söylemiştiniz. » 

«E?» 
«Biri böyle bir itirafta bulunacaktı  ama konuşma kesild i . »  
Melchett telefona atı ldı .  «Santral le  konuşurum. » 
« İyi olur. Ben gid iyorum. Telefondaki sesi tanıd ığımı sanıyo­

rum . »  

Köy yolundan telaşla i lerledim.  Saat o n  b i r  olmuştu. 
Hawes' in odasında ışık olduğunu görerek kapıyı çaldım.  Neden 
sonra Hawes' in  ev sahibi kapıyı aralayarak kuşkuyla dışarıya bak­
tı. «A, Bay Clement' miş. » 

«Merhaba,»  dedim.  «Hawes' i görmek istiyorum. Odasında 
ışık olduğuna göre henüz yatmamış olacak. » 

«Belki . . .  Onu akşam yemeğini verd ikten sonra hiç görme­
dim.  Sokağa çıktığını sanmıyorum. Odasında sessizce oturu­
yor. » 

Başımı sal lad ım. Kadının yanından geçerek çabucak yukarı 
çıktım. Hawes' in oturma ve yatak odası ikinci kattayd ı .  Oturma 
odasına girdiğimde Hawes şezlonga uzanmış uyuyordu.  Gel işim 
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onu uyandırmadı .  Yanındaki masada boş bir mühür kutusu ve 
yarıya kadar su dolu bir bardak duruyordu.  

Yerde ayağının dibinde buruşuk b ir  kağıt vardı .  Bunu a l ıp  
düzelttim. 

ccSevgi l i  Clement. . . »  Mektubu sonuna kadar okuduktan son­
ra acıyla inleyip kağıd ı cebime tıktım ve Hawes' in  üzerine eğil­
dim. Ona dikkatle baktıktan sonra yardımcımın d i rseğinin d ibin­
deki telefona uzandım. Santrale evimin numarasını verdim.  Melc­
hett hala telefonun nereden ed ild iğini anlamaya çal ışıyordu gal i­
ba. Çünkü santral bana telefonun meşgul old uğunu haber verd i .  
Onlardan beni aramaların ı  isteyerek almacı yerine bıraktım. 

Hawes' in  mektubunu tekrar okumak için el imi cebime sok­
tum. Kağıtla beraber o gece eve gelen zarf çıkt ı .  İğrenç bir şekil­
de  tanıd ık geld i bana bu. O akşamüstü gelen i mzasız mektuptaki 
yazıyı tan ımıştım. Zarfı açıp mektubu bir kez okudum. . .  sonra bir 
kez daha. Ondan sonra o cümlelerin anlamını kavrayabild im.  
Bunu tam üçüncü kez okumaya başlad ığım sırada telefon çald ı .  
Rüyadaymış g ib i  uzanarak al macı ald ım.  ccAlo?» 

ccAlo?» 
ccMelchett, siz misiniz?,, 
«Evet, neredesiniz. Az önce nereden telefon ed ildiğini öğren­

dim . . .  » 
ccNumarayı bil iyorum. » 
.. iyi ,  iyi. Şimdi oradan mı konuşuyorsunuz?,, 
ccEvet. » 
ccO itiraf konusu ne oldu?» 
.. it iraf bende. » 
ccYani katil i yakalad ınız mı?» 
Delice bir isteğe kapıld ım.  Bir  Hawes' e  bir buruşuk kağıda 

sonra da o imzasız mektuba bakt ım.  Üzerinde eczacı Cheru­
bim' in ad ı olan boş ilaç kutusunu inceled ikten sonra sıradan bir 
konuşmayı anımsadım.  Sonra bütün irademi kul lanarak, «Bi lmiyo­
rum . . .  S iz hemen gel in . » Melchett 'e  adresi verd im.  
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Sonra Hawes' in karşısındaki koltuğa oturarak d üşünmeye 
başlad ım. Bunu yapmak için ancak iki dakikam vardı .  İ ki dakika 
sonra Melchett orada olacaktı. 

İ mzasız mektubu üçüncü kez okudum. Sonra da gözlerimi 
kapayarak d üşünmeye başladım.  

Melchett kapıdan girerken ben de gözlerimi açarak doğrul­
d um. Pol is M üdürü uyumakta olan Hawes' e baktıktan sonra 
bana döndü. ccNedir bu Clement? Ne anlama gel iyor?» 

El imdeki mektuplarçlan birini seçerek Melchett' e uzattım. 
Bunu yüksek sesle okudu. 

ccSevgi l i  Clement, 
Söyleyeceğim şey çok kötü. Onun için yazmayı seçtim. Bu 

konuyu daha sonra görüşürüz. Bu son karmaşık olaylarla i lgi l i .  
Korkarım suçlunun kim olduğunu bil iyorum. Kil iseye mensup bir 
papazı suçlamak bir şey değil ama görevimin ne olduğunu çok 
iyi bil iyorum. Bu herkese ders olmal ı . . .  » 

Melchett soru sorarcasına bana baktı .  Mektup orada karışık 
bir çizgi hal in i  almıştı .  Çünkü ölüm bunun yazarın ı  bulmuştu. 

Melchett derin bir nefes alarak, Hawes' e baktı.  ccDemek olay 
bu? Üzerinde bile d urmadığımız bu adam . . .  Pişmanl ık yüzünden 
itirafa kalkıştı . » 

ccSon zamanlarda davranışları çok tuhaftı, >• dedim.  
Aniden Melchett hızla atılarak Hawes' i omuzlarından yakala­

dı ve onu iyice sarstı .  ccBu adam uyumuyor. İ laç almış gal iba ! .  . .. 
Gözleri boş kutuya takıldı .  ccO . . . .. 

Başımı salladım. ccÖyle sanıyorum. O ilaçları bana geçen 
gün gösterd i .  Baydock' un dozu fazla kaçırmamasını tembih etti­
ğinden söz etti .  Demek ki zavall ı  kurtuluşu bu ilaçta buldu.  Onun 
hakkında karar veremeyiz. ,, 

Ne var ki Melchett Pol is M üdürüydü ve kati l i  yakalamıştı .  
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Onun asılmasını istiyordu. Doğru telefona koşup Baydock' un 
n umarasını istedi .  «Alo, alo? Hemen Hawes' in evine gel in  . . .  
Çabuk . . .  ne? Yanlış numara mı? Affedersiniz. ,, Öfkeyle telefonu 
kapattı .  Neyse santral bu kez doğru numarayı verd i .  «Baydock, 
siz misiniz? Ben Melchett. Hemen Hawes' in evine gel in.  Adam 
yüksek dozda ilaç almış. Çabuk olun,  çabuk. » Almacı yerine bıra­
karak sabırsız bir tavırla odada bir aşağı bir yukarı dolaşmaya 
başlad ı .  «Neden doktoru hemen çağırmadınız, Clement? Herhal­
de çok şaşalad ınız. » Neyseki Melchett' in akl ına herkesin kendisi 
gibi  d üşünmediği  hiçbir zaman gelmez. «Mektubu nerede buldu­
nuz?,, 

«Yerde. Ayağının d ibinde. » 
«Tuhaf bir durum. O ihtiyar kad ın bulduğumuz pusulanın 

yanl ış olduğunu iddia etmekte çok hakl ıymış. Bunu nası l  anlad ı 
acaba? Ama Hawes o yazıyı neden ortadan kaldırmadı? Dünya­
nın en tehl ikel i del il i  bu. » 

« İ nsanlar bazen anlamsız şeyler yapıyorlar. » 
«Yapmasalard ı katil leri hiçbir zaman yakalayamazdık zaten. 

M utlaka er geç bir aptal l ık  yaparlar. Clement, bitkin durumdası­
nız. Bu sizin için ağır bir darbe oldu sanırım. »  

ccÖyle. Dediğim gibi Hawes' in durumu son zamanlarda bir 
garipti .  Ama hiçbir zaman onun . . . .. 

«Bu kimin akl ına gel ird i? A, bir araba sesi geldi  gal iba?» İ ler­
leyip pencereyi açtı. «Evet, Baydock geld i .»  

Bir  dakika sonra doktor içeri girdi .  Melchett ona d urumu 
çabucak anlattı .  Baydock, duygularını gösteren bir adam değil­
d ir. Yalnızca kaşların ı  kaldırdı .  Başını sallayarak Hawes' in yanına 
g itti .  Yard ımcımın nabzını  yoklayıp göz kapaklarını kaldırarak dik­
katle baktı. Sonra Melchett' e  döndü.  «Onu darağacı için kurtar­
mamı mı istiyorsunuz? Adam ölmek üzere. El imden geleni yap­
sam bile yine de ümit çok az. Hawes' i  kurtarabilecek miyim? B ile­
miyorum.»  

«Ne gerekiyorsa yapın . »  
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••Pekala. » Baydock, Hawes' e  çabucak bir iğne yapıp doğrul­
du.  ccEn iyisi onu Benham' daki hastaneye kald ırmak. Bana yar­
dım edin de onu arabama bindirel im. » 

Melchett ve ben yardıma koştuk. Baydock d i reksiyona 
geçerken omzunun üzerinden seslend i.  ccOnu asamayacaksınız, 
Melchett. » 

ccYani  kurtulamayacak mı?» 
ccBel ki kurtulur ya da kurtulmaz. Ama ben bunu kastetme­

dim. Kurtulsa bile. . .  asl ında bu zaval l ı  yaptıklarından sorumlu 
değild i .  Mahkemede de bu konuda tanıkl ık edeceğim.»  

Tekrar yukarı çıkarken Melchett sordu. ccBaydock ne demek 
isted i?» 

Ona Hawes' in  ' uyku hastal ığı '  geçirmiş olduğunu anlattım. 
ccSon zamanlarda her şeye bir kulp takıyorlar. Bir  bu eksik­

ti . . .  Neyse şimdi odayı arayal ım . . .  » 
Tam o sırada şaşırtıcı bir şey oldu. Kapı açılarak içeri Miss 

Marple g irdi .  Yüzü kıpkırmızıydı .  Bizim çok şaşalad ığımızı farketti 
tabi i .  ccÖzür d ilerim . . .  Özür d ilerim . . .  Ama Bay Hawes' in  hastalan­
dığını  duyunca bel ki yard ıma ihtiyacın ız ol ur d iye kal kıp geld im.»  

Melchett alayla, ccTeşekkür ederiz, ,, d iye konuştu. ccPeki 
Hawes' in hastaland ığını nereden öğrendiniz?,. 

ccTelefondan. Baydock'a telefon ediyorum diye bizim evi 
açtı ,  Bay Melchett. Ben de d urumu o zaman öğrend im . . .  Zaval l ı  
Bay Hawes nasıl?» 

ccBaydock onu hastaneye götürd ü . »  
«Hastaneye mi? Buna sevind im. Bay Hawes artık orada 

güvencede ol ur. » 
Atıld ım.  ccHawes' i n  kurtulacağını  pek sanmıyoruz. »  
M iss Marple' ın gözleri ilaç kutusuna kayd ı .  ccDozu fazla kaçır­

dı gal i ba?» 
Başımı salladım. ccEvet. . . »  Sonra da yaşl ı kad ına Prothero' 

nun yarım kalmış olan pusulasını uzatt ım. ccŞuna bir bakın . »  
M iss Marple mektubu çabucak okudu. Öyle şaşırmış b i r  hal i 

yoktu.  
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Sordum. ccS iz de böyle bir şey olduğunu tahmin etmiştiniz, 
d eği l  mi?» 

ccEvet, evet. . .  Bay Clement, bu gece buraya neden geld iğini­
zi sorabi l ir  miyim? Bu beni çok şaşırttı. » 

Ona telefon konuşmasını ,  o sesi Hawes' inkine benzettiğimi  
anlattım. M iss Marple düşüncel i bir tavırla başını sal lad ı .  ccAllah­
tan böyle olmuş . . .  Tam zamanında yetişmişsiniz . »  

Acıyla, ccTam zamanında mı?» dedim. ccHawes' in  kurtulma­
ması daha iyi ol maz mı? Hem onun için, hem de başkaları için. 
Artık gerçeği bil iyoruz ve . . .  » 

Ama M iss Marple heyecanla başını sal lamaya başlamışt ı .  
ccTabi i ,  tabii .  O da sizin böyle d üşünmenizi istiyor çünkü her şey 
birbirine çok uyuyor. Mektup, ilaç zaval l ı  Bay Hawes' in son 
zamanlardaki d urumu ve açıklamaları. Hepsi birbirine uyuyor 
ama çıkard ığınız sonuç yanlış. » 

Ona hayretle baktık. 
M iss Marple, ccBu yüzden Bay Hawes' in  hastaneye kaldırı l ­

mış olmasına sevindim,»  d iye açıklad ı .  ccKimse ona dokunamaz. 
Adamcağız iyileştiği zaman da size gerçeği anlatır. » 

ccGerçeği mi?» 
ccEvet. Prother' nun saçının bir tel ine bile zarar vermediğini . » 
ccfakat telefondaki ses, mektup, ilaç içen bir  insan . . .  Pusula-

yı saklayıp bu gece kulland ı . »  d iye konuştum. Sonra, ccO d iye 
söz ettiğiniz kim?» dedi. 

M iss Marple cevap verd i.  ccKatil tabi i . . . »  Sonra ekledi .  ccBay 
Lawrence Redding . »  

Ona hayretle bakakald ık. Sanırım bir a n  kadın ın  çıld ırd ığına 
bile karar verdim.  Suçlaması inanılacak gibi değild i .  

Sonunda M elchett acımayla, ccBu saçma, M iss Marple, » 
dedi .  ccRedding temize çıktı . »  

Yaşl ı kad ın ,  ccTabii , >• d iye cevap verdi .  ccOnun istediği de buy-
d U . ı• 

- 1 67 -



Melchett alayla mırıldand ı .  ccAksine, adam kendini  cinayetle 
suçlamamız için gereken her şeyi yaptı .» 

Miss Marple, ccEvet, » dedi.  ccBöylece ben içinde olmak üzere 
hepimizi aldattı. Redding' in  açıklamasını duyduğumda ne kadar 
şaşırd ığımı anımsıyor musunuz, Bay Clement? Çünkü o zamana 
kadar ressamın suçlu olduğundan emindim. Bu itirafı d uyunca 
onun suçsuz olduğuna inanmak zorunda kald ım.» 

ccDemek s iz hep Lawrence Redding'den kuşkuland ınız. » 
ccKitaplarda katil ler her zaman en olmayacak kişilerd ir  ama 

gerçek hayatta böyle değil . Ann Prothero'yu çok severd im ama 
Lawrence Redding' in etkisi altına girmiş olduğu da açıktı. Onun 
her istediğini yapacaktı. Ressam ise beş parasız bir kad ınla kaça­
cak biri değildi .  Ona göre Bay Prothero' nun ortadan kald ı rı lması 
gerekiyord u. Ve kaldırdı  da.» 

Melchett bağırdı .  ccSaçma. Cinayet saatinde Redding' in nere­
de olduğunu bil iyoruz . .. 

ccNe var ki Prothero'yu ressam değil , karısı Ann vurd u . »  Dan­
tel atkısını d üzeltti. ccŞimdiye kadar konuşmak istemedim. Çünkü 
bütün olayları açıklayacak durumda değildim. Ama tam Bay Cle­
ment' in çal ışma odasından çıkarken gözüm kapın ın yanındaki 
saksıya il işti ve o zaman her şeyi anladım.»  

Melchett bana fısıltıyla, ccDel i rmiş. İyice kaçırmış . .. 
M iss Marple bize bakarak tatl ı  tatl ı gülümsedi .  ccBu duruma 

üzülüyorum çünkü ikisini de çok severdim. Ve başlangıçta hem 
Ann, hem de ressam suçsuz olduklarını itiraf ed ince içim rahatla­
dı .  ' Demek ki yanılmışım, ' d iye düşündüm. ' İ kisi de suçsuz. ' 
Ondan sonra Prothero' yu ortadan kald ırmak isteyebilecek kişile­
rin üzerinde durdum.»  

ccYedi kuşkulu kişi . »  d iye mırıldand ım. 
Kadın bana gülümsedi .  ccEvet. Archer. . .  Uzun süreden beri 

ona aşık olan,  sinirl i  hizmetçi Mary. Paraya ve özgürlüğe kavuş­
mak isteyen Lettice. Sonra o tenis raketi olayı vard ı . .. 

"Tenis raketi mi?» 
«Evet. Bayan Price R idley' i n  hizmetçisin in çimlerin üzerinde 
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gördüğü raket. Bundan da Bay Dennis' in  tenisten söylediğinden 
daha erken döndüğü anlaşıl ıyordu.  On altı yaşındaki çocuklar 
çabuk etki altında kal ırlar. O da sizin ya da Lettice' i n  yüzünden 
böyle bir şeye kalkışmış olabi l i rd i .  Sonra zaval l ı  Bay Hawes ve 
siz vardın ız .» 

Büyük bir  şaşkınl ıkla bağırdım. «Ben mi?» 
••Evet. . .  Özür d ilerim, Bay Clement. Zaten sizden hiçbir 

zaman tam anlamıyla kuşkulanmadım. Ama kil isede toplanılan 
paralar ortadan kayboluyordu. Ya siz suçluydunuz ya da Bay 

. Hawes. Bayan Price R idley hırsızın siz olduğunu önüne gelene 
söylüyordu.  Çünkü olayın soruşturulmasına karşı çıkmıştınız. 
Ama ben asl ında hırsızın Bay Hawes olduğunu anlamıştım . . .  » Bir 
an durdu.  «Sonra sevgi l i  G riselda. » 

Melchett atı ldı .  ccHayır! Bayan Clement' in bu işle hiçbir i lgisi 
yoktu.  6. 50 treniyle dönmüştü ! . . »  

Miss Marple, ccG riselda öyle söyledi ,»  d iye cevap verd i. 
«Ama her söylenilene inanmamak gerek. 6. 50 treni  o akşam 
yarım saat gecikti. Çünkü yed iye çeyrek kala kend i gözlerimle 
Griselda' nın eski köşke doğru gittiğini gördüm. Bundan da onun 
daha önceki trenle geld iği anlaşıl ıyord u. Zaten onu başkaları da 
görmüştü. Hoş bel ki bunu siz de bil iyorsunuz . . .  » Dikkatle bana 
baktı .  

Bakışları öylesine etkil iydi ki, dayanamayarak biraz önce 
açıp okumuş olduğum o son imzasız mektubu kend isine uzat­
mak zorunda kaldım. 

Bunda Griselda'n ın  cinayet günü 6.20'de Lawrence Red­
ding' in kulübesinin arka penceresinden çıkarken görüldüğü yazı­
l ıyd ı .  

Tabi i Miss Marple'a o arada iç imi kemirmeye başlayan o kor­
kunç kuşkudan hiç söz etmedim.  Benim için bir karabasandan 
farksızd ı bu. Ressamla G riselda' nın eski dostlukları, Prothero' 
nun bunu duyuşu, bunu bana açıklamaya karar verişi ,  çaresiz 
durumda olan Griselda 'n ın  Redding' in  tabancasını çalarak, Prot-

- 169 -



hero'yu susturuşu . . .  dediğim gibi bir karabasandı bu. Neyseki 
yaln ızca bir iki dakika sürmüştü. 

Belki Miss Marple bu d üşüncelerimi sezd i .  Ondan hiçbir şey 
gizlenmez zaten. Yaşlı kadın  imzasız mektubu bana geri vererek, 
başını sallad ı .  «Bu ded ikodu bütün köye yayıld ı .  . .  Neyse, konu­
dan ayrılmayal ım . . .  Size durumu anlatacağım. Bana inanmasanız 
da ben görevimi yapmış olurum . .. Bir an durdu sonra daha kesin 
bir tavırla konuşmaya başlad ı. ••Bence perşembe akşamı cinayet 
planı en ince detayına kadar hazırd ı .  Rahibin evde olmadığını  
bi len Lawrence Redding ona uğrad ığında tabanca yanındaydı .  
Bunu çal ışma odasının kapısının yanındaki saksıya gizled i .  Bay 
Cl�ment gel ince de ona artık köyden gitmeye karar verdiğini  
anlattı .  Ressam saat beş buçukta köşkün Kuzey kapısından Bay 
Clement' e telefon etti .  Sesini bir kadınınki  gibi inceltmişt i .  Onun 
iyi  bir  amatör aktör olduğunu unutmayın .  

«O sırada Bayan Prothero kocasıyla köye doğru yola çıkmış­
tı. Ve işin tuhafı Ann yanına çanta almamıştı .  B ir  kad ın için garip 
bir şeydi bu. Altıyı yirmi geçeden biraz önce benim bahçemin 
önünde durdu.  Böylece bana görünüşünün normal olduğunu, 
üzerinde silah olmadığını  görme fırsatını  verdi .  Çünkü ikisi de 
benim gözümden hiçbir şeyin kaçmadığını  bil iyorlard ı .  Ann Prot­
hero çal ışma odasına gitt i .  Zaval l ı  Prothero yazı masasının başın­
daydı .  Sağır olduğu için de karısının geld iğini  duymamıştı .  Kad ın 
tabancayı saksıdan alarak kocasını vurdu.  S ilahı yere atarak d ışa­
rı fırlad ı .  Ve doğru atölyeye gitti !  . .  » 

Melchett karşı çıktı .  «Ama siz silah sesin i  duymamışsınız?» 
«Maxim susturucusu d iye bir alet var sanırım. Okuduğum 

dedektif romanlarından öğrendim bunu. Belki de h izmetçi Cla­
ra' nın d uyd uğu o tuhaf aksırık asl ında susturucu takı lmış taban­
canın  sesiydi . . .  Neyse . . .  Redding ' le  Ann, atölyeden çıktılar. 
Oldukça neşel i bir görünüşleri vard ı .  Tabii bu bir hataydı .  Çünkü 
ikisi de birbirleriyle vedalaştıklarını iddia ed iyorlard ı .  O halde 
neşel i deği l ,  tersine çok çok üzgün ol maları gerekmez miyd i? 
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Ama bu planların ın en zayıf tarafıydı .  Kaygı l ı  gözükmeye cesaret 
edemiyorlard ı. Ondan sonra on dakika kadar bazı kişilerle konuş­
tular. Yani  kendilerine tanık buldular. Sonunda Redding tekrar 
Bay Clement' in  evine gid ip tabancayı ald ı  ve o sahte pusulayı 
bıraktı. Bunun üzerine özel l ikle değişik bir yazıyla 6.20 yazılm ıştı .  
Sahtekarl ık ortaya çıktığı zaman herkes katil in suçu Ann P rothe­
ro'ya yüklemeye kalktığını  sanacaktı. Ne var ki ressam sahte 
pusulayı bırakırken Prothero'nun yazdığı mektubu gördü .  Çok 
akıl l ı  bir insan. Bu pusulanın i leride işine yarayacağını düşünerek 
hemen aldı .  Bi lerek saati de altı yirmiye getirdi .  Yine isteyerek 
kuşkular Ann' ın üzerinde toplan ıl maya çal ışı lmış olacaktı .  Sonra 
Redding sizin geldiğinizi uzaktan görerek, dışarı fırladı .  Karşınız­
da çıldırmış gibi rol yaptı. Ne de olsa cinayet işleyen bir katil öyle 
davranmaz, hiçbir şey olmamış gibi hareket ederdi .  Evet ressam 
çok zeki. Genç adam susturucuyu attıktan sonra doğru polise 
g itti ve suçunu itirafa geldiğini  söyledi . »  

ccDaha önce korudan gelen silah sesi neydi? Bir  rastlantı mıy­
d ı  bu?» d iye sordum. 

ccHayır, hayır. » M iss Marple başını çabucak sallad ı .  ccO bir  
rastlantı değild i .  Silah sesinin duyulması gerekiyordu, yoksa 
Bayan Prothero'dan kuşkulanabi l irlerdi .  Redding bunu nasıl ayar­
lad ı? Bi lemiyorum. Anlad ığıma göre pikrik asit, üzerine bir ağırl ık  
düştüğü zaman patlarmış. Herhalde ressam da koruda böyle bir  
şey ayarlamıştı .  Saatl iyd i bu pikrik asit. 6.30'da, yan i  Redding' le  
Ann Prothero herkesin önünde, atölyeden çıkarlarken patlaya­
caktı . .. 

Melchett o ana kadar bu anlatılanları rüyadaymış gibi d inle­
mişti .  Birdenbire canlanıverdi .  ccVay vay vay . . .  Vay vay vay . . . .. 
Sanırım o da benim gibi M iss Marple' ın anlatt ıklarına inanmıştı .  
Ama henüz bunu açıklamak istemiyordu. El in i  uzatarak buruşuk 
mektubu ald ı .  ccPeki Hawes konusunu nasıl  açıklayacaksınız? 
Adam telefonda suçunu itiraf ett i .»  

ccBu da iy i  oldu  Bay Clement' in vaazı onu çok etkiled i  sanı-
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rım. Onun üzerine kil isede toplanılan paraları çaldığını açıklama­
ya karar verdi .  

••Ne?» 
ccEvet ya. Onun için Bay Hawes' in  ölümden kurtulmasını isti­

yorum. Lawrence Redding, Bay Prothero' nun mektubunu sakla­
mıştı. Bunda sözü edilen şahsın kim olduğunu anlayıncaya 
kadar bekledi . . .  Sonunda suçlunun Bay Hawes olduğunu öğren­
d i .  Bu gece onunla birl ikte buraya geld i .  Hawes' in ilaçlarından 
birinin yerine usulca kendi ilacını  koydu. Prothero' nun pusulasını  
da adamın robdöşambrının cebine soktu. Zaval l ı  Hawes bu gece 
o öldürücü ilacı aldıktan sonra mektubu buldu. Bu ona ilahi bir 
işaretmiş gibi geld i .  Zaten Bay Clement' in vaazının etkisi altında 
olduğu için her şeyi açıklamaya karar verd i . »  

Melchett bağırdı .  ccHay Allah ! Bunların b i r  tek kel imesine bile 
inanmadım.»  Ama sesinden tersini  düşünd üğü o kadar bel l iydi 
ki .  Bunu kend isi de anladığı  için telaşla, ccPeki, Bay Redding' in  
kulübesinden Bayan Price R idley' e ed i len telefonu nasıl açıklaya­
caksınız?» 

M iss Marple güldü. «Ah ! İ şte tek rastlantı buydu. Sevgil i  G ri­
selda' yla Bay Dennis' in işiyd i bu.  Bayan Price R idley' in rahip için 
hırsız ded iğ in i  d uymuşlar, kad ını  bu şekilde susturmaya karar ver­
mişlerd i .  Telefonun korudan silah sesi geldiği anda edilmesi bu 
iki olayın birbirine bağlı olduğu izlenimini uyand ırıyordu. Asl ında 
böyle bir şey yoktu.» 

Birdenbire herkesin o si lah sesini  biraz değişik d iye anlattık­
larını anımsadım.  Doğruyd u bu. 

Melchett öksürdü. ccAnlattıkların ız akla çok yakın, M iss Marp­
le. Ne çare ki el in izde en ufak bir kanıt bile yok. » 

Yaşl ı kad ın,  ccBi l iyorum,» dedi .  ccYine de sözlerime inanıyorsu­
nuz, değil mi?» 

Kısa bir sessizl ik oldu. Sonra Polis Müdürü istemeye isteme­
ye kabul etti .  ccEvet, inanıyorum.  Ama kanıt yok, kanıt. » M iss 
Marple ccPeki,  b ir  tuzak kuramaz mıyız?» 
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İ kimiz de ona şaşkınl ıkla baktık. <<Tuzak mı? Nasıl bir 
tuzak?» 

«Bay Redding' e telefon edil ip, her şeyin anlaşı ldığı haber 
veril i rse . . .  » 

Melchett güldü.  «Fena bir yöntem değildir bu, M iss Marple. 
Sanırım Redding böyle oyunlara gelmeyecek kadar akıl l ı  bir 
adam.» 

M iss Marple, «Ona bu haberi Dr .  Baydock verirse? Köyde 
herkes doktorun katil leri n  cezaland ırılması konusundaki düşünce­
lerin i  bil iyor. Dr. Baydock, Redding ' e  Bay Hawes' in  ev sahibinin 
ya da çocuklarının onun ilaçları değiştird iğini görmüş olduğunu 
söyleyebil ir. Ressam suçsuzsa bu sözleri anlamsız bulur. Ama 
değilse . . . .. d iye konuştu. 

«O zaman bir del il ik  yapabil ir! Evet, anl ıyorum. Ama Dr. Bay­
dock böyle bir oyuna katılmaya razı olur mu acaba?» 

Yaşl ı kadın neşeyle, «Doktor geld i , >• d iye cevap verd i.  «Bunu 
kend isine sorun. » 

Baydock, Miss Marple' ın yanımızda olduğunu görünce 
oldukça şaşırdı .  Doktorun yüzünden ne kadar yorgu n  olduğu 
anlaşıl ıyordu. «Neyse, Hawes' i  kurtardım. Az kalsın g id iyordu.  
Ölseydi daha sevinird im tabii .  Yine de bir doktor olarak onu kur­
tarmam gerekiyordu .»  

Melchett, «Anlatacaklarımızı duyunca belki fikrin izi  değiştirir­
siniz, » dedi .  Doktora kısaca M iss Marple' ın varsayımını anlattı .  

Baydock' un kati l ler hakkındaki fikirlerinin tümüyle değişmiş 
olduğu anlaşıl ıyordu. Ressama kinle sövdü, saydı .  Prothero' nun 
öldürülmesinden çok zavall ı  Hawes ' i n  başına gelenlere kızmıştı .  
«Al lahın belası ahlaksız! Hawes' in annesiyle kız kardeşi var. O 
zavall ı lar ömürlerinin sonuna kadar bir katil in  annesi ve kardeşi 
oldukların ı  düşünecek, herkesten kaçacaklardı  . . .  Size seve seve 
yard ım ederim. O Redding denilen köpek cezasını  bulmalı . . .  » 

Doktorla Melchett tuzak hakkında konuşurlarken M iss Marple da 
ayağa kalktı .  Yaşlı  kad ını  evine kadar götürmekte ısrar ettim. 

Tam kapının önünde ondan ayrılacağım sırada M iss Marp-
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le ' ın  yeğeni Raymond West' in cinayet hakkındaki fikirleri akl ıma 
geld i .  ccBu cinayet konusunda yeğeninize karşı büyük bir zafer 
kazandınız. » 

M iss Marple güldü.  ccBüyükannem ne derd i  bil iyor musu­
nuz? ' Gençler yaşl ıların aptal olduğunu d üşünürler, yaşl ılar ise 
gençlerin aptal olduğunu bil irler. ' »  

Anlatılacak daha fazla bir şey yok. M iss Marple' ın planı başa­
rıl ı oldu. Lawrence Redding ilacı değiştirirken görüldüğünü 
d uyunca çok sarsıldı. İ lk  d üşüncesi kaçmak oldu tabii .  Fakat suç 
ortağına durumu bild irmesi gerekirdi .  Ann'a haber vermeden 
kaçamazdı.  Sabaha kadar beklemeye de cesareti yoktu. Hemen 
o gece köşke gitti. Peşinde de Melchett' in en usta adamlarından 
ikisi vardı tabii .  Ressam, Ann' ın  penceresine çakıl taşı atarak, 
aşağıya çağırd ı .  Ann Prothero'yla bahçede daha rahat konuşa­
caklarını düşünüyordu herhalde. İ ki dedektif onların konuşmaları­
n ı  kolayl ıkla dinledi ler. Böylece M iss Marple' ın yanılmamış oldu­
ğu ortaya çıktı .  

Lawrence Redding' le Ann Prothero davasını okumayan yok. 
Onun için bundan söz etmeyeceğim. 

Lettice davadan önce bana geldi .  ccBütün bunlar sona erdik­
ten sonra Avrupa' ya gideceğim. » Bir  an kararsızl ıkla durdu. ccAn­
nemle gideceğim. » 

Hayretle başımı kaldırdım. 
Lettice başını sallad ı .  ccBunu tahmin edemediniz mi? Bayan 

Lestrange annem benim ve ölmek üzere. Beni görmek isted iği 
için başka bir isimle bufaya gelmiş . . .  Dr. Baydock da ona yard ım 
etmiş. Adam gençliğinde ona aşıkmış herhalde. Annem o gece 
babamı görmeye gitmiş ve ölmek üzere old uğunu söylemiş . .  
Beni görmek isted iğini anlatmış. Ama babam çok kötü bir insan­
dı. Anneme benim üzerimde hiçbir hakkı ol madığını ,  benim onun 
öld üğüne inand ığımı iddia etmiş. Sanki  ben o hikayeyi yutmu­
şum gibi .  Babam gibi insanlar burunların ın ucunu bile göremez-
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ler . . .  Annem ise öyle kolay kolay yenilgiyi kabul eden kad ınlar­
dan değil .  Babam kendisini acımasızca tersleyince bana bir mek­
tup yolladı .  Ben de tenis partisinden erkenden ayrılarak onunla 
altıya çeyrek kala buluştum. Ayaküstü bir daha ne zaman buluşa­
cağımızı kararlaştırd ık. Sonradan cinayeti annemin işlediğin i  
sanacakların ı  d üşünerek büyük bir korkuya kapıldım. Ne de olsa 
annem babama karşı dostluk d uymuyordu. İ şte bu yüzden gece 
tavan arasına çıkarak annemin portresini parçalad ı m  çünkü pol is 
resmi bulabil i rdi .  Dr.  Baydock da korkuyordu. Sanırım adamca­
ğız bazen annemin katil olduğundan da kuşkulanıyordu .»  Bir  an 
d urdu. «Ne tuhaf deği l  mi? Yerimin annemin yanı  olduğunu h isse­
d iyorum. Babama karşı hiçbir zaman böyle bir şey d uymadım.  
Evet. . .  annemle gideceğim. Sonuna kadar onun yanında olaca­
ğ ım.»  

Ayağa kalkarak el in i  sıktım. «Tanrı ikinizi de korusun. Senin 
i leride çok mutlu olacağından da eminim, Lettice. » 

Gülmeye çal ıştı. «Öyle ol ması gereki.r. Çünkü şimdiye kadar 
pek mutlu olduğum söylenemez. Hoşçakal ın ,  Bay Clement. Siz 
ve Griselda bana çok iyi davrandın ız. » 

Griselda! 
Karıma o imzasız mektubun beni ne kadar sarstığını  açıkla­

mak zorunda kaldım. Önce güldü, sonra da bana ciddi bir söy­
lev verd i. Sonunda, «Bundan sonra daha d ikkatl i  davranaca­
ğım,» dedi .  ccÇünkü hayatıma denge sağlayacak bir olay olacak. 
Bunun seni gençleştireceğinden de eminim. Ve artık kend i çocu­
ğun olacağı için beni durmadan, 'yavrum, ' d iye çağırmayacak­
sın. Artık hem iyi bir ev kadını ,  hem de mükemmel bir anne olma­
ya çal ışacağım. Çocuk bakımı için bir kitap da ald ım.»  

Onu kend ime çekerken kaygıyla, cc ' Kocaları nasıl yönetmel i , ' 
d iye bir kitap almadığından emin misin?» 

Griselda cevap verd i.  ccBuna ihtiyacım yok ki. İyi bir kadın ım 
ve seni de çok seviyorum. Daha ne istiyorsun?» 

ccH iç, » dedim.  
«B i r  kez olsun beni çı lg ıncasına sevdiğini  söyleyemez 

misin?» 
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ccG riselda,» d iye fısıldadım.  ccSana tapıyorum! Senin için çıldı­
rıyorum!  Sana tüm benliğimle, del icesine, bir d in adamına yakış­
mayacak şekilde aşığ ım.»  

Karım mutlulukla iç in i  çekti .  Sonra da telaşla kol larından sıy­
rıld ı .  ccEyvah, M iss Marple gel iyor. Sakın ona bir şey �öyleme. 
Herkesin bana yastık getirmesini ,  ayaklarımı şuraya buraya 'daya­
mamı söylemesini istemiyorum. Ona glof alanına gitt iğimi söyler­
sin . »  

M iss Marple camlı  kapıya gelerek durakladı .  Özür d iler gibi 
G riselda'yı sordu. 

ccGriselda, » dedim.  ccGolf alanına gitt i . » 
M iss Marple' ın gözlerinde end işel i bir anlam bel ird i. ccArtık 

böyle şeyler yapması doğru mu?» Sonra da kıpkırmızı kesildi .  
Hemen konuyu değiştirerek Prothero olayından tanınmış bir 

hırsız olan uydurma Dr. Stone'dan söz ettik. Zaval l ı  M iss Cram' ın  
suçsuz olduğu ortaya çıkmıştı .  Kız bavulu koruya götürmüştü 
ama bunu kend isinden Dr. Stone istemiş, diğer arkeologların 
d üşmanlığından korktuğunu söylemişti .  M iss Cram da adama 
inanmıştı .  

Konuşurken M iss Marple' ın  son sırrımızı nası l  anladığını  
d üşünüp duruyord um. Yaşl ı kadın  ipucunu bana kend isi verdi .  
ccG riselda' nın kendisini  yormayacağını umarım. Dün Benham'da­
ki kitapçıdaydım . . .  » 

Zavall ı  Griselda. Çocuk bakımı kitabı onu ele vermişti .  
B irdenbire, ccMiss Marple, » dedim.  ccHerhalde siz cinayet işle-

seydin iz hiçbir zaman yakalanmazdın ız. » 
Yaşl ı kadın şaşırd ı .  ccAman ne korkunç bir fikir. » 
ccAma insanların kişiljklerini tanıyorsunuz . . .  » 
M iss Marple güldü .  c•Çok şakacısınız, Bay Clement .»  Ayağa 

kalktı .  ccKeyfiniz yerinde tabi i . » Caml ı  kapının önünde d urdu. ccGri­
selda 'ya selam söyleyin .  O küçük s ırrını da kimseye açıklamaya­
cağım.»  

Doğrusunu söylemek gerekirse, M iss Marple çok şirin bir 
kad ın . . .  

S O N  




